
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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NIEUWE HOOGDUITSCHE

GRAMMÄTICA,3.

Of duidelijke

A A N L EI D I N G E

VOOR DE NEDERDUITSCHE

- Ö M D E. - - -

HOOGDUITSCHE SPRAAK

grondig teleeren verſtaan, ſchriven en ſprecken,

D O O R . W JJ L E N

M ATTHIAS KRAMER,

Profeſſor der Occident: Taalen, en van bet Koning:

Pruilſ: Gezelſcbap der Weetenſcbappen,

Medegenoot. -

Naar den nieuwen stil geſchikt, geheel verbe

terd» en vermeerdert, beneffens j uitvoerig

Woo R DEN BoEF,
Tendienſte van onze Vaderlanders opgeſteld

D "O O R.

WILHELM vax per HECK,

PPRDE VERBETERDE DRUK.

Te AM ST E R DA M., -

" ºis Luxºr er es zöor,
Boekverkoopers op den Dam. 1787.
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vooRREDEN.

WAAR.DE LE Ez ER!

HÄ mede overleevere ik aan u

eene korteengrondige Aanlei

dinge tot leeringe der Hoogduitſche

Spraake, gelijk ze tegenwoordig in

Saxen zelfs geſprooken word.

Want gelijkhedendaags demeeſte

menſchen liever in eene vreemde

taal feilen willen, als in haare moe

dertaal iets grondigs en gereegeld

voorden dagbrengen; Evenwel heeft
- - - 4. 1161.
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vo o RRE DE N.

menzigverplicht geächt, deezenieu

we Hoogduitſche Grammatica, tot

gerief voor alle de geene, welke die

taal in cas van negotie moeten ver

ſtaan, ſchrijven en ſpreeken, dus in

't lichtte geeven. -

Deezetaal is onwederſpreeklijk in

den koophandelzonodig, alsimmers.

eene andere taal; echter moet men

ze niet met vreemde woorden ver

mengen,want de Hoogduitſche taal,

als de moeder van de Nederduitſche,

is van zig zelfszorijk, dat ze in'tge

heel niet nodigheeft, zig van vreem

de woordente bedienen; niette min

ziet men haaſtgeene enkelde Schrift,

die niet met meenigërlij vreemden

woorden gelijkaamiitgéſtoffeerd of
bedorven waare.

Weshalven een taalkundige, die

Hoogduitsch ſchrijven offpreeken

wil, even zowel als een Italiaan of

Franschman,verplicht is,zigflegtSvan

vreemde woordenteonthouden a211
- - ErS



VOO R. R. E.DE N.

- -

ders zoude men zig aan onkunde in

die taal blootſtellen. - - -

Ik vinde niet nodig, veel van die

taalte roemen,terwijlzijhaaren roem

door haar groote uitgeſtrektheid al

vergebragtheeft,want de Hoogduit

ſchetaalbeflaateen'ongemeenegroo

te ſtreek van Europa; zij word ge

fprooken van Bern in Zwitzerland

doorganschbuitschland,Pruisſchen,

Curland,LijflandenIngermanlandtot

Petersburg, meer als drie hondert

Duitſche Mijlen in de langte; en van

de Deenfche grenzen in Schleswig,

breidze zig uit, door geheel Opper

en Neder Saxen, Bohemen, Moravien

en Hongarijën tot Sevenbergen toe;

bijna evenzo veel Mijlenin de breed

te. Hoe veele volkeren, en mee

nigërlij veränderingen van die taal,

zijn 'er niet in een zo grooten

ſtreek des aardbodems ? en wat

een arbeid behoord 'er niet toe ,

eens deels, om den rechte grond en

de ſchoonheid deezer Europe ſehe

- * 3 Hoofd



V O O R R E DE N.

Hoofdſpraake aan te toonen, en

dan, dezelve in waareen lichterege

lente brengen, en haare cierlijkheid

op eene zo verſtaanbaare als gegron

den wijze vaft te zetten?

Om nu deeze aangenaame en nut

tige taal deste gemakkelijkerte doen

verſtaan, heeft men uit een’oprechte

geneegenheid jegens ons Vaderland,

ook geene moeite en arbeid geſpaart,

aan een ieder, die deeze taal zoekt

te leeren, al was hij noch zo onkun

dig in deLatijnſche grondtaal, zulke

duidelijke enkorte aanwijzingete ge

ven, dat een liefhebber daarvan, ook

bij gebrek van een goede taalmees

ter, van zelfszal kunnente recht ko

IYYCP). -

De waarde Leezer gelieve zig

vooräl de Naambuigingen, en dan

de Tijdvoegingen indachtigte maa

ken; zozal alsdan het uitvoerige en

naar orde opgeſtelde Woordenboek

je achter dit Werkje, zowel, #
- OO



V O O R. R. E DE N.

ook:(*) Ketelaars Kabinet derHoog

duitſche Spraake &c. hem des te be

ter van dienst zijn. -

Waarmede ik deeze Grammatica

den waarde Leezer aanbeveele, van

grond des harten Wenſchende, zig

daarvan met veel vergenoegen en

voordeelte bedienen.

WILHELM vAN DER HECK.

(*) Bit Werkje word van veele het Hoogduitſche

Brievenboek genaamt, en kanten dien einde aan

den leerling van groot nut zijn. Het beſtaat in 1.)

allerleij Koopmans en anderen Brieven 2.) ſeſtig ern

ſtige en boertige Hiſtorien, 3, 4)de gebruikelijkſte

ſpreekwijze enſpreekwoorden. 5,6) Zaamenſpraaken.

7. Wegwijſer door Londen. 8.) Naamen der voor.

naamſte en gebruikelijkſte zaaken. &c. Zijnde dit

alles in de Hoog- en Nederduitſche Taalen tegen

elkander overgeſteld. – beneevens het Woorien

boekje der Nederduitſche en Hoogduitſche TAalen,

welke 'er even eens als bij dit Werkje van Kramer,

Ä het Hoogduitsch voorſtaat) gevoegt is,

künnende dit dienen voor die geenen, welke uit het

Hoogduitſch Vertaalen; daar dat van Ketelaar ge

ſchikt is, voor die, welke uit het Nederduitsch zuks

begeeren te doen. – Welk Werkje bij de Uitgevers

dezeste bekomen is.

IN
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CAP. I. Van de Letteren. Pag. .

II. Van de zelfſtandige Naamwoorden. . 15.

III. Van de toevoeglijke Naamwoorden. 30.

- IV. Van de Voornaamwoorden. . 5O.

V. Van de Werkwoorden, . 58.

VI. Van de Bijwoorden. e « I 23.

VII. Van de Voorzetzels. . Gh 147.

VIII. Van de Bindvoorden. . . 149.

IX. Van de Tuſchenwerpzels. « I5 L.

X. Van de Woordvoeginge. . . 152.

XI. Van de Gelijkenisreden en Spreekwoorden

der Hoogduitſche Spraak. . . 216.

XII. 't Woodenboek, 4 º 23T.-

Terwijl ingansch Duitschland dezelfſtandigeNaam

woorden alle met capitaale Letteren, en de anderen

met kleine Letteren geſchreeven worden, zo heeft

men zulks ook in het Woerdenboek mede waarge

nomen, ente gelijk het manlike geſacht, met m:

't vrouwlijke met v. en het ohzijdige met o, als waar

door de drieërlij Ledekens: der, die, das, (de, de ,

het.) ten eerſten te zien zijn, tot een ieders gemak,

aangemerkt,
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VAN DE LETTEREN.

I. Van de Figuur en't Getal der Letteren.

Ä. Et begin van de hoogduit'che Spraake.

STS maakt men van de Letteren, waar

FJ van 'er 26 zijn, als a, b, c, d , ee

- Sf, g, h, i j, k, l, m, n, 0, P 4

*-W q, r, s, t, u, v, w, r, y , z.

Deeze worden verdeelt in Klinkersen Mede

klinkers,inkers A . Be
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2 Van de Uit/praak der Letteren,

De hoogduitſche hebben 6 Klinkletteren, als

a, e, i, o, u, y. De overige zijn Medeklin

kers, welke niet eer luid en verſtaanbaar

konnen uitgeſprooken worden, tot dat een

Klinkletter daarbijkomt, als: b, be, c, ce, f,

ef, r, er &c.

Uit twee bij malkander gewoegde Klinklette

ren in eene Silabe, word een dubbelde Klink

letter, waarvan inde hoogduitſche Taal de ge

bruikelijkſte zijn: ä, aa, au, aü, ee, ei, eu,

ey, ie, ö, ot, oy, ü, uy.

2. Pan de Uitſpraak der Letteren.

De hoogduitſcke a, b, d, e, f, g, h, i, k,l,

tm,n, o, p, r, s, t, r, worden eveneens als

ih't nederduitsch uitgeſprooken, behalven dat

bij de Letteren f, l, m, n, r, ſ, maar een

Sijabe hoord, als bij voorbeeld niet: effe,

elle, emme &c. maär kortweg, ef, el , em,

&c. maar de c, j, q, u , v, w, y, z, laaten

zig iets anders hooren, als bijde

c, Zeg: tsee, v, Zeg: Vau,

j, Zeg: jot, w, zeg: wee,

q, zeg: koe, y, zeg: ipſilon,

U , ZEg: OC» z, Zeg: tsct,

De dubbelde Klinkletteren laaten zig dus

hooren: aa, ee, ei, ey, ie, enoi, komen met

't nederduitſche geluid overéea: maar by

ä, zeg: ai, ö, zeg: eu, .

au, Zeg: aos, oy, 2eg: bi,

aſt, zeg: u» ü, zege u,

M, zeg: ui, uy, zeg: osi.

- 3. Yan -“



Yan de Spellinge der Letteren a, b, bb, e s

3 rade seine

De Letter a, word in de hoogduitſche Taal

zomtiids lang, zomtiids ook kort gehoord: als

in daß (dat) zeg: daſſ heel kort; it: machen,

wachen, (maaken, waaken) zeg: maggen, wag

gen; maar lang hoord men dea, bij ich war,

(ik was zeg: ich waar; it: es iſt wahr, ('t is

Waar) zeg: es iſt waar.

b Word in de hoogduitſche woorden, die zig
met be , beit, bel, ben, ber, bes, eindigen, zeer

t als de w, utgeſprooken, als: Liebe, Ar

beit, Gabel, Leben, Geber, des Leibes, (liefde,

arbeid , Vork, leven, gever , des ligchaams)

lees: liewe, arweid. gawel, lewen &c.

bb, Komtbuitende te zaamengevoegde woor

bÄr te pas bij; Ribbe, (ribbe) Krabbe,

krabbe)

c Is eigenlijkeen Latijnſche Letter, en klinkt

in de hoogduitſche Taal voor a, o, u, zowel

als achter de Klinkletteren alteos als een k; maar

voor e, i en y, als eenz, desgelijks bijä,

enö, na welke maar een Medeklinker ſtaat;

bij voorbeeld als een k, klinkt de c, bij de

woorden: Caleb, Collecte, Cur, Creatur, Cre

dit, Calender, Catechismus, Catholiſch, Chriſt,

Chor, Manuſcript, Lexicon, Ducat, Punct,

Sclav, Jacob.

Maar als eenz, klinkt de c, bij de wöorden:

Cedern, Cilicien, Cyrus, zeg: Tſeedern

Tſilitſien , Tſiroes, It. Cäſarien, Cöleſyrien,

zeg: Tſaiſarien, Tſeuleſirien; hier uit blijkts

dat de c, gemeenlijk maar in de buitenlandſche

of vreemde woorden gebruikt word. Maar als

ächter deeze Letteren # en ö, noch MeerÄ
- - 2. -



4 Van de Letteren ch, ce, d.

- ..

deklinkers volgen, dan moet het als een k, uie

geſprooken worden, als: Cämmerer , Cöper,

Cölln, lees: Kaimmerer, Keurper, Keulln

ch, Komt met het nederduitſche geluid over

een: als lachen lagchen) &c. Dewijlch, ge

meenlik ſchielijker dan de g, uitgeſprooken

word, mroetmen ze met de g, niet verwiſſelen,

als: das Dach, (het dak) word onderſcheiden

van Tag, (de dag) ſachte, (zoetjes) Fluch,

(vloek) word onderſcheiden van Flug, (van

vliegen) Pacht, (pacht) &c.

ck, Hier van zie breeder byde Letter k.

d, Word in alle Werkwoorden gebruikt, die

zig eindigen op: nden, en: ndern, als: wenden,

ſenden, ändern, mindern &c.

Uitgenomen, in auf- en er-munteren, terwijldee

ze van munter (wakker) afkomftig zijn.

it. Die zig eindigen op: deln, odern, en

udern, als: beſudeln, fodern, lodern, pudern,

ſchleudern. -

Uitgenömen: raiteln, ſcheiteln, ſchneiteln; it.

knöteln, van Knoten; zärteln, van zart, en

läutern, of erläutern, van lauter.

Zomoet cok achter de Werkwoorden die zig

eindigen op: en, ern, eln, altoos de d, ge

bruikt worden; als: Ich fand ihn ſchreibend, ge

hend; it : herſtammende Wörter; wohlhabende

Leute, währender Zeit, der lebende Gott, der op

fernde Prieſter, ſchmeichlende Hoffnung, zuſehends,

hoffende, wohlwiſſende &e.

Verders hebben alle Stamwoorden, welke

zig ops and, end, ind, ond, en und eines
H



Van de Letteren, d, dt. 5

".

de d, als: die Hand, Elend, Wind, Mond,

(Maan) der Bund, behend, blind, kund.

Uitgenomen : bunt, ( word van de Verven

gezegt) Kofent, (Scharbier ), Barchent of

Kanefas.

Ded, wod verder in dehoogduitſche Star

woorden die zig in ald, ild, old, uld, eindi

gen, gebruikt.

Uitgenomen: alt, kalt, Spalt , Welt, Zelt,

/ Pult, Tumult. (oud, koud, Split, Waereld,

Tent, Leeſenaar, Oploop.)

Ook gebruiktmende d, in alle Woorien van

de eindiginge in del, als : Nadel, Handel,

Wandel, Schindel, Bündel, die Mandel, &c.

Uitgenomen: der Mantel, Beutel, eitel, Raitel, -

Scheitel, Viertel, Mörtel; desgelijks: Cap

tel en Gürtel.

Eindelijk hebben de Woorden een d, die zig

eindigen op: uder, als: Fuder, Buder, Schleu

der.

Uitgenomen: das Euter, en lauter.

Zomtiids ſtaan in eenige Werkwoorden de

twee Letteren: dt, bij malkander, indien 'er

een e, daar tuſſen weggelaten word, als ; er

beredt, aan plaats: er beredet mich; befreundt,

veor: befreundet; angewandt, voor: angewen

det; verblendt, voor: verblendet; geſandt, voor:

geſendet; ermeldte, voor : ermeldete &c. ook

A 3 ſtaan

4



6 Van de Itrº, d, e.

ſtaan deeze Letteren in: tödten, todt, Stadt,

Bodt, Schwerdt, Schmidt en Erndte.

Uitgenomen de Naamwoorden: Beredſamkeit,

Berwandſchaft, Bewandnis, Geſandſchaft,

en Tod; deeze worden maar met een d, ge

ſchreeven.

Alle hoogduitſche Naam-en Bijwoorden, zo

zij van de werkwoorden komen, welke

een d of t, hebben, die behouden ook het

zelved of t, als van: leiden, das Leid, leidig,

&c van: walten, die Gewalt, gewaltig. Der

haven moet men van: dulden, niet Gedult ,

maar Geduld en geduldig ſchrijven.

Maar wanneer van een Werkwoord dat geen

d, noch t, heeft, een Naam- of Bijwoord af

komftig is, 't weik nu eerſt een t, bijgezet

wordt, zo noet men altoos een t, gebruiken,

a's van: ſtellen, die Geſtalt; van : bºennen, ge

b?ant, ein Abgebrannter; van: lehren, ein Ge

lehrter, gelehrt; van : Scham, ſchämen, ver

ſchämt; van : bekennen, bekannt, &c.

Uitgenºmen de Naamwoorden, welke geene

Perſoon aantoonen als: Gebaüde , Jagd ,

Brand, Freude, Zierde, Gemählde, Gebraü

de , Gelübde, Begierde, Beſchwerde, Gelen

der, &c. van bauen, jagen, brennen, freuen,

ieren, mahlen, brauen, geloben, begehren, be

ſchweren, lehnen, &c. Maar de Bijwoorden

hier van behouden altoos de t, als: erbaut,

verjagt, verbrennt, &c.

e, Klinkt in 'c hoogduitsch altemetskort, zom

tijds lang, als: den, (den) zeg: deen; wer ,

(wie) zeg: wair, wat lang; ic, wen, wien )

zez:



Van de Lettrez, f, g, h, i. 7

2eg: ween; wenn, (wanneer) zeg: wen, kort

*uitgefprooken. -

f,Komtmeeſtmethetnederduitschoverêen,waar

meede mente ſchrijve, plegt.fangen, Feſt, (Veet)

Finger, Frau, fromm, Futter; zo ſchryft men ook

viel: Kraft, Saft, Schzift, Herrſchaft, er lauft,

Knopf, kämpfen, hüpfen, Wolf, Wölfe, ſcharf,

ſchärfer, Dof, Döfer, werfen, ſchlafen, kaufen,

Teufel, liefern &c. en niet Krafft, Safft &c.

g, Komt met de n2derduitſche uitſpraak bijna

in 't geheel overéen; deeze Letter klinkt i 't

hoogduitsch iets zachter als de ch. B. v. Tag,

lees: (daag) er ſagte, (hy zeide) lees: zangde;

it. der Flug, die Ziege, ſaugen; daar in 't tegen

deel de ch, veel ſchielijker moet uitgeſprooken

worden, als: das Dach, Chet dak) ſachte, Fluch,

fluchen, Bettzieche b?auchen &c.

h, Word in veele hoogduitſche Woorden tot

verlanging der Klinsletteren genomen; als :

Kahn, Ohr, mehr, Kohl, wohl, thr, Stahl,

Zahl, mehren, ſtehlen, befehlen, Stroh, froh,

Schuh. Maar alzo hier van geem volkomen

Regekan gegeeven worden,zonoetmenmaarop

t rechte gebruik en de uitſpraak van de h, zien.

i, Komt met 't nederduitſche gebruik over

êen, maar indien de i, lang moet uitgeſproo

ken worden, zowordin de hoogduitſche ſpraak

een e, daar by gezet; maar als dan hoord men

dee, niet, want ’t verlangt maar de i, in de

uitſpraak, als bij voorbeed: Liebe, ſiehe, ſie,

die, nie, ich hielt, fiel, Barbier, ſchmieren, ver

lieren, regieren; zoword ook niemand, niemals,

iemand, iemals, ieder,iedermann, ieglicher, iedoch,

&c. van veele gants verkeerd met j, geſchree

ven. Derhalven moet mende j, van 't i, wol

onderſcheiden, en j, gebruiken als: jener, Jes

us. jagen, Juriſt &c.- jagen, Juriſt A 4 Je



8 Van de Letteren, ,k, , m.

Jedoch ſchrift menooknaar de hoogduitfh,

gewoontezondere, mir , (my) dir, (u) wir,

wij) Bibel, Biber, Bidermann, Biſein, Zwi

elen wider, (contra) want geljk deeze woodeh

het zo klirken als of'er eene, agter dei, waar.

Buiten deeze 9 woorden is'er anders geen

enkeld woord meer, daarin alleen een i, lang

gehoord word. -

k, Deeze Letter wordin dehoogduitſche ſpraa

ke in gants duitſche woorden gebruikt; als:Kalb,

klein, Kuß, merken, denken, Käſe, Kiſte, Keller,

Kaiſer, Korb, Kaze, Koch, Kanne, König, Kind,

&c. als ook achter een woord, Bank, Dank,

Schank, Geſchmak &c.

Nu is de k, achter aan eenwoord zo hard als

vooräan, derhalven kan ik niet zien, wat voor

reden demeeſte hoogduitſche Schrijvers daartoe

hebben, dat ze bijde k, naar de alöude ge

woonte roch een c, zetten. Miſſchien de al

reeds harde k, noch meerte verharden? Derhal

ven vind men hee veel geſchreven: Geſchmack,

geſchickt, Ausdruck, trocken. &c. Naar ik meen

is de c, in 't eheel onnodig en overtollig; en

de k, blijf eeven hard, wanneer ik ſchrijve:

Geſchmak, geſchikt, Ausdºuk, wanken, &c. Be

ter waa1e 't dat men naar denederduitſche ſpel

ling ſchreef: wak-ker, dºuk-ken, dek-ken &c.

als: wa-cker, dºu-cken, de-cken.

l, Komt met tet nederduitsch in eenerlijge

brui; de hoogduitſche Taalgebruktzein: lang,

leicht . (ligt) Licht, (licht) lahm , (lam) &c.

Yerºubbild word zein: alle, allein, allgemein,

Wolle, Wille, wollen, wallen &c Ball,

Hall, Fell, voll &c. moet korten ſchielik uit

geprooken worden. -

m, Komt met het nederduitsch overêen; al

zo ſchrijft nen in't hoogduitsch: Mann, Ä y

s



Van de Letteren, n, o, p, ph, q,t, ſ, s,ſſ 9

Mittel, Monath, Mund, am, im, um, dem,

wem, lees: deem , Weem . it. Damm , Lamm,

Stamm, lees korten ſchielijk.

n, Ismet de m, overéenkomſtig; als: den,

wen, lees: deen, ween, dann, wann, (dan,

wanneer). - -

o, Deeze Klinkletter wordin de hoogduitſche

Taal zomtjds kort en lang gehoord, kort, als

in : do2t, foºt, Ho2t, Moºd, Noºden, Pfoºte,

Rok, Wot &c. ang: holen, (lees: hoolen )

Kohl, Pohlen, Sohle, wohl, &c zommige

Woorden hebben ook een dubbelde oo, als :

Moos, Loos, Schoos &c.

p, Moet altods voor de Letteren f, en r,

en na de ſ, ſtaan, als; Pfote, Pflicht, Pflok,

Pflug, Pacht, planen, prüfen, &c. ſprechen,

ſpingen; maar hier klinkt deſ, als een ſch, zeg:

ſchprechen, ſchpringen. -

ph, Kontmaaralleen in zukewoorden voor,

die uit vreemde Spraaken genomen zijn, en,

klinkt in 'thoo.duitsch als een f, bij voorbeeld:

Prophet, Chriſtoph, Sophia, Joſeph, Phari
ſäer, Philip, &c. - -

q, Georuikt men in 't hoogduitsch bijQuaal,

quälen, Quittung, quer; en klinkt net als kw.

r, Hier bij vinien wi nietste zeggen.

ſ, s, ſſ, ß, Deeze moeten in 't hoogduitsch

wel onderſcheiden worden, waarvan de navol

gende Regelen zijn:

De lange ſ, word in 't begin en in 't midden

van eene Sijabe gezet, als in : ſehen, ſzen,

weiſen, Tiſch, &c.

De kleine s, komt altoos aan 't einde van

eene Sijlabe of een Woord te ſtaan, als in :

Weisheit, deswegen, etwas, Haus &c.

De dubbeldeſ, word gebruikt, wanneer het

in de uitſpraak van malkander geaet wod, en

- A 5 bei



IO Van de Letteren, ß, t, tt. .

beide maar tot een Stamwoord behooren, als:

wiſ-ſen, beſſer, Meſſer, müſſig. Verder ſchrijft

men goed hoo duitsch ausſagen, Ausſprache,

&c en niet Auſſprache &c.

De ß, word niet van malkander gezet, en

komt voor in de woorden: daß, ( op dat } ge

wißlich, freßhaft, groß, Schluß, 8xc

t, Deeze Letter word in alle woarden ge«

bruikt zo zig met at, eit, en ut, eindigen, als:

Soldat, Advocat, Salat, bzeit, Scheit, Wahr

heit, Lauterkeit, Baut, Hut, &c.

Uigenonen: Bad, Gad, Pfad, Rad, Came

rad, Neid, Leid, Kleid; it. Bude, Stau

de &c.

Zo ook de vreemde Naamwoorden die zig

eindign op: ant, ent, et ,iten tur; als

Muſicaut Elephant Regent Element, Client,

Comet , Bandit, Profit, Mixtur, Montur,

Ftinte, Dinte , Ente &c.

Desge jks moet een t, ſtaan voor de eindi

ginge lich, wanneer het woord aan 't welklich,

geet wori noch geen d of t, te vooren ge

hnd heef, als: hoffentlich, wiſſentlich, gefliſſent

lich, öffentlich, wöchentlich , odentlich, weſent

lich; van, hoffen, wiſſen, gefliſſen, offen, Woche,

stdnen, Weſen &c. - -

Daarentegen ſchrijft men recht: befindlich, ums

ſtändlich &c.de wijl in finden, en Stand, de

d, alſchoon is.

Pniten dienſtaanaltoos in een woord twee

kt, maar nooit twee dd, bij malkander; als :

zittern, Mutter, Butter, Futter, bitter, wittern,

gelitten, geſchnitten &c. Uit

---



Van de Letteren, t, th, u, v, w. I

Uitgenomen: der Widder, (Bok) en: auswid

dern,

De t, komt ook gemeenlijk voor , na de

Letteren f, ch, k, p, ſ, zen voor ſch; als :

Stift, Wachtel, hakt, Markt, Haupt, Luſt,

herzt, Kutſche, Peitſche &c.

th, D-eze Letters worden in 't hoogduitsch

niet tot verlanging der Klinkletteren gezet , hoe

welzjgemeenlik.maar gants verkeerd,daar voor

gehoaden word; Inaar th, word maar alleen

tot verzagting van de t, gebruikt; gelik als

men in 't nederduitsch altoos een d, in de woor

den vind, wanmeer in 't hoogduitsch th, voor

komt; als bij voorbeeld: Thau, That, theilen,

Wothe, thun, theuer &c. (Dau, daad, deelen,

Bode, doen, duur.)

u, Word in 't hoogduitsch in de woorden ge

bruikt, daar men in't nederduitsch oe, neemt;

als: Blut, (Bloed) Mutter, (Moeder) Buder,

(Broeder) &c. -

v, Word in de hoogduitſche voorwoorden,

ver, voll, en vo?, welke in groote meenigte

voorkomen, als ook in de geheele hoogduitſche

woorden gebruikt, als viel, vier, von, Vater,

Vetter, Bieh, Volk, veſt, Veſtung &c. (veel,

voor, van, Vader, Oom , vee, volk. vaſt,

Vaſting, &c.) Dan word de v, ook gebruikt

vooräan van de vreemde woorden; b. v. in:

Vers, Veſper , Vlies, Viole, Vitriol &c.

en in de woorden; Cavalier, Clavier, Laven

del , Paivat , Pzovinz &c. eindelijk ook in de

eindſijllabe iv, als : Poſitiv, Bomitiv, Archiv,

Curſiv étc. -

w, Komt met het nederduitſche gebruikover

êen; en is derhalven geen Exempel nod, „..

r, Van



I 2. Van de Letteren, r, y.

r Van deeze Letter isbina nietstezeggen,

want alzo in de hoogduitſche ſpraak geen enkeld

woord daar meede begint, komt zijmaar binnen

eenige weinige woordente pas, als: Art, (beil)

Eidere, (hagediſſe) fir, (pronpt) Here, (tove

reſſe) Burbaum (palmboom) Kur, (bergwerk

woord) Tert, Erempel, Tar, veriren &c.

Maar indien der, bijna alschs, of ks, klinkt,

zo moet men wel op het onderſcheid ietten.

y, Want gelijk deeze Letter een vreemdeling

in de hoogdu tſche Taal is, zo verêiſt doch het ge

mcenegebruik, en omgoed onderſcheid te ma

ken, da mem zeniet gehec verwerpen kan; zij

klinkt als boven gezegdis, nooit anders als een i.

D erhalven ſchriftmen in 't hoogduitsch: Pſop,

Amethyſt, Clyſtier, Chryſolith, Cymbel, Cypreſſe,

Cryſtall, Gyps, Hyacinth, Märtyrer, Myr

rhe, Myrte, Rymphe, Onych, Pophyr, Py

ranide, Sardonych, Sylbe, Syrup, Tyrann,

Hieronymus, Polycarpus, Sibylle &c. en bui

tendien ſtaat de y -

1. Aloos aan 't einde van de Woorden die

zig op ai, ei, en ui, laaten hooren, als : May, -

(Meij) bey, (bij) (zommige hoogduitſche ſchrij

ven bei;) it Raſerey, ſchey, ſey, (van ſeyn, het

werkwoord zin), ) Boy, Papegoy, huy, pfuy,

(ſoe). - -

2. In 't midden van de woorden, waarvan

derzelver Stamwoorden zig opy, eindigen, als:

Layen, eya, Freytag, freylich, bleyern, zweyer

ley, beyde, ſcheyen, ſeyn &c.

3. Wann eer de y, een e, voor en achter zig

hcef, als: Leyer, Feyer, Geyer, Schleyer,

freyen, ſchneyen , gedeyen, vermaledeyen &c.

ook kan m n ſchrijven : heyrathen, Getreyde.

4. Tot onderſcheid van de i, als in: meynen,

(meenen) ich neyne, (ik mcen) van: meine,

- (mijne



Van de Letteren, y, z. I3

(mijne boeken) it. ſtyn, (zin, het hup werk
woord) van het perſoonlijke woord : ſein, als t

ſein Vater , (zjn Vader); it. der Heyde, van:

die Heide; die Weyde, weyden, van: Weidwerk,

ausweiden; der Weyſe, (weskind), van: die

Weiſe, (de Aart, manier) &c.

z, Deeze Letter word gebruikt, wanneer men

in 't nederduitsch gemeenijk een t, inde woor

den vind, als: Zozn, (Tooren) Zahl, (Getal)

zu, (tot of te) Herz, (hert) Schmerz, (Smert)

ganz, (gants) ſezen, of: ſezzen (zetten) &c.

Cokword dez, aan het einde van de vreem

de woorden gezet - als: Purganz, Reverenz,

Odonnanz, Miliz, Ercellenz, Coreſpondenz &c.

Nota. Van veele hoogduitſche Schrijvers word

er bij de z. noë een k, gezet, als biſ voor

beeld: Schatz Ä) chutz, beſchützen,

(beſchutten) &c. evenéens als zijmet de ck

handelen, zo als hier boven alreedsgezegt is.

Maaralzo 'er niets anders dan eene oude ge

woonte en overtolligheid daarin ſteekt; zo

oordeelen wij billijk t, van dez, in 't geheel

wegte laaten, en ſchrijven derhalven: Schaz,

ſchäzzen &c. (lees ſchats,) ſchatten,avolgens

de uitſpraak van dez, dewelke voor Ghna van

cen woord, niet anders, als een ts, moet uit

geſproken worden, -

4. Regelen van de hoogduitſche Spelling.

1. De dubbelde Letteren ch, ct, pf, ph, pt,

ſch, ſp, ſt, th, moeten altoos maar voor eenen

ÄÄ , als ,Ä Tra

stat, hü-pfen, Pharao, Po-phet, Häupter,

Herſchaft, ha-ſchen, huſten, Weſten, ver

mu-then &c.
2. Wan



14 Regelen van de Hoogduiſche Spelling

...2., Wanneer maar een Medeklinkertuſſentwec

Klinkletteren ſtaat, zo word de Medeklinkerto .

de laaftvolgende Sijlabe genomen, als : e-der,

(leer) Na-ſe, (neus) &c.

Uitgenomen : Evangelium, zo een vreemd
woord is.

3. Maar Wanneer'ermeerdere Medeklinkeren

tuffºn twee Klinkletteren ſtaan , zomoetje

laatſte altoos tot.de naaſtvolgende Sijlabe geno.

Ä worden; als: Mut-ter, Hel-ler, Gerber f

Ce -

-
-

Uitgenomen: Catechiſmus, Para-graphus, als

vreemde woorden zijnde.

4. Als er twee Klinklettkren bij malkander

taan, mºeten ze gedeelt worden, als: euer,
kni-en, Bau-er, ſau-er &c.

5. Zo, als er een woord bii malkander ge

voegdis, zo moet men het ook deelen; aisi

Baum-öhl, dar-auf, her-auf, hin-auf &c.

C A. F.



Yan le zelfſandige Naamwoorden. 15

ESSSSSSSSSSSSSS

C A P, I I.

Van de zelfſtandige Naamwoor
- den.

1. Van het Geſlacht der Naamen.

Enzelfſtandig Naamwoord , is een woord,

't wek zonder eenige toevoeging van

een ander, woord , volkomen kam begreepen
worden; als: der Baum, die Stadt, das aud.

Het Geflacht van de Naamwoorden, is drie

Erij, namenlik : manlik, vrouwlijken ge.

II1CEI).
- -

Eenzelfſtandig Naamwoordword in 't Hoog

duitsch uit her manlijkein 't vrouwlike verzet,

door de eindiginge in , als: der Gemahl, die

Gemahlin , der Fürſt, die Fürſtin.

Het Geflacht van de Naamwoorden word on

derſcheiden door het Ledeken, der, die, das,

of: ein, eine, ein; als: der ſchöne, die ſchöne,

das ſchöne; it. ein guter, eine gute, ein gutes.

Verder word het Geſlacht van de hoogduitſche

zelfſtandige Naamen erkent:
-

a. Uit de beduidinge, als:

I. Manlijk zijn de naamen der Mannen, man

liken Ampten, Maanden, Bergen, Winden en

Ä als: Johann, Kaufmaun, März

ſt, Frühling, (Jan, Koopman, Maart, Ooſ,

Lente.)

2. Vrouwlijk zijn de naamen der Vrouwen,

- WTG



16 Wande zelfſandige Naamwoorden.

vrouwlijke Bedieningen, Boomen, Fruiten en

Rivicren, als: Wilhelmine, Königin, Linde,

Feige, Donau, (Wilhelmine, Koningin, Linde

boom , Vijgen, Donau.) -

3. Onzidige Geflachts zyn de naamen der

Landen, Steeden, Dorpen, Metalen, Letteren,

de Infinitivi, wanneer zij als een naam gebruikt

worden, en de verkleinende woorden; als :

Deutſchland, Leipzig, Neukirchen, Gold, das A,

B, Scheiben, Männchen, Weibchen &c. (*

(Duitschland, Leipzig, Nieuwkerke, (een5j
Goud, het A, B, Schryven, Mannetje, Wijf

je &c.)

4. Algemeene Geſlachts zyn alle toevoeglij

ke Naamwoorden in haare Stamletteren, als ook

alle Getalwoorden van drie af; als: hoch, klein, -

dzey, vier, fünf, (hoog, klijn, drie» vier, vijf.)

b. Erkent men het Geflacht uit de eindiginge

van de Naamen, waarvan

x, Manlijk zijn, die zig eindigen in d f, g,

k, l., mºn, r, 6, t, enz; als: der Staub,

Abend, Bºief, Gang, Blik, Himmel, Arm,

Zaun, Eifer, Fels, Filz, Bliz; (ſtof, avond,

brief, gang, 9ogenblik ,,heme, arm, haage,

ijver, rots, filt, blixem.)

2. Vrouwlijk zijn, die zg eindigen op eep

e, eny, heit, f§)keit, ſchaft, en ung; als#
Län

2xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

(*) In zommige hoogduitſche Landen,uitgeno

men in Saxen, ſchrift men: Männlein, Weib

lei. &c. en nog andere: Männgen, Weibgen.

(§) Wijl de hoogduitſche vrouwlijke woor
den zig eindigene op heit, en keit, alle " "t.

er



Van de zelſtandge Naam voorden. 17

Länge, Dieberey, Wahrheit, Freundlichkeit, Herr

ſchafe, Erbauung (de Lanzte, Dieveri, Waar

heid, Vrindlijsheid, Heerſchappij, Opbou

winge.) -

De Uitnamen hiervan moet men door de oef

feninge leeren. - - -

De verdubbelde woorden behouden dat Ge

ſlacht, 't welk haar enkelvoudig woord, achter

aan ſtaande heft, als: das Nachtmahl, der

Feigenbaum; (men zezt anders, als deeze woor

den geſepareert worden, die Nacht, das Mahl,

die Feige, der Baum (het Nacht of Avondm al,

de Vijgeboom) derhalven in dergelijke woorden

altoos het Geflacht van het achterſte woord als

de hoofdzaak, waarvan 'men ſpreckt, voorge

trokken word: namentlijk: das Mahl, der

Baum.

Een

«962e- «Ezo-«eS3e-«oßdo-«oEye»-0CS0--0830--083c»-0Cse

nederduitsch met heid;geſchreeven worden, en

derhalven meenig een de hoo.duitſche Silaben

heit of keit, ligt verkeertachter een woord zou

kunnen plaatzen, zo merke men hierbijnavol

gende Regel: dat -

Alle hoogduitſche woorden, die zig voor de

laatſte Sillab eindigen opahr ann ech | eich nk,

en, ern, nd ſch, s, tey &c de Silabe he t/

vereiſſen als: die Wahr-heit. Mannheit, Frech

heit, Gleich-heit, Krankheit, Ergeben-heit,Nüch

tern-heit, Geſund-heit, Falſch-heit, Weisheit,

Geneigt-heit, Freyheit. Marwanne r de Sija

be van een wöord zich ei»dig op: bar, dig,

lich, lig, ſam, ter, tig, zg &c. dan wordde

Sijlabe keit, gezet; bi voor es : die Mannbar

keit, Freudigkeit, Bitter-keit, Freundlicher,

Holdſelig-keit, Bedachtſamkeit, Leichtfertigkeit,

Barmherzigkeit. &c. -



13 Wande zelfſfandige Naamwoorden.

--

-

Een Naamword ook verändert van de en

kelvoud in de Meervoud, waarbij gewoonlijk

6 Caſus voorkomen, hoewel men in de hoog

duitſche Spraakmaar 4. Caſus heeft, als: Nomi

nat: genit: dativ: en Accuſat: want voor den

vocat: gebruiken zij den nominat: en voor den

ablat: den dativ:

De Nom: noemt men op hoogduitsch: die

Nenn-Endung, (noem- Eindiging, Gen: Ge

ſchlechts- (Geßachts) Dat: Gebe- (Geev.) Acc.

Klag- (Klag) Voc: Ruf- (roep) en Abl: Rehm

Endung. (neem-eindiginge.)

2. Van de Ledekens. -

Voorſtellinge der hoogduitſchen Lede

kens...

der, die, das.

Enkelvoud.

Manlijk. Vrouwl Onzijd.

nom. der, de, die, de, das, het,

gen, des, des, der, der, des, des,

dat. dem, den, der, de, dem, den,

acc. den, den, die, de das, het,

abl.vondem,van den vonder,vande, vondem, van't

Meervoud.

-

nom. die, de,

“gen. der , den,

dat. den, dem,

acc. die, de,

abl. von den, van de ,

Voor



Van de Naambuigingen.
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Voorſtellinge des hoogduitſchen Lede

kensof: (art: indefiniti) ein, eine, ein.

Onzijd.

ein, een,

gen. eines, eens, einer, eener, eines, eens,

dat. einem, eenen, einer, eener, einem, eenen,

ein, een,

abl. von einem, van eenen, von einer, van eene,

Manl. Vrouwl.

nom. ein, een, eine, eene,

acc. einen, eenen, eine, eene,

von einem, van een.

3. Van de Naambuigingen.

Voorſtellinge der geheele hoogduitſche

Naambuiginge van de zelfſtandige en

toevoeglijke woorden, mer het Le

deken: der, die, das

Enkelyoud.

I. Manlijk:

Toevoeglik woord.

nom. e,

gen. en,

dat. en, –

acc. en ,

abl. en,

2, Vrouwlijk.

DOIM. e,

gen. en ,

dat. en,

ACC. ,

abl, en.

B 2

/

-

Zelft, woord.

e6, 6, M.,

L

C,

#
3.on



2G Van de Naambuigingen.

3« Onzydig,

DOm, f/ –

gen. eM / es 6/

dat. en/ e/

2CC. ( / -,

abl. en- E /

Meervoud. -

nom. en/ º

gen. en «-w

dat. en/ en, z.

2CC. LN / - --

abl. en, RN / U.

Waarvan tot meerder begrip navolgende

Exempels dienen.

1. Voorbeeld.

Daar in de enkelvoud het manlijke den Gen:

in es, en den dativ. enabl. in e, veränderen.

I. Van het Manlijk Geſlacht.

Eukelvoud.

nom, der gute Mann, de goede Man,

gen. des guten Mannes, des goeden Mans,

dat, dem guten Manne, den goeden Manne,

acc. den guten Mann, den goaden Man.

abl. von dem guten Manne. van den goeden Man

Meerwoud.

nom. die guten Männer, de goede Mannen,

sen, der guten Männer, der oede Mannen,

- daf,



Van de Naambuigingen. 21

A

A

dat den guten Männern, dengoede Mannen,
acc. die guten Männer, de goede Mannen,

ablvon denguten Männern. van de goedeMannen.

2. Voorbeeld.

Daar de Gen: van de enkelvoud, maar alleen -

in sº zig eindigt,

Enkelvoud.

nom. der treue Bºuder, de trouwe Broeder,

gen. des treuen Bruders, destrouwen Broeders,

dat. dem treuen Bºuder, den trouwen Broeder,

acc. den treuen Bºuder, den trouwen Broeder.

abl. von dem treuen B2u- van den trouwen Broe

der. der,

Meervoud.

nom. die treuen Brüder, de trouwe Broederen,

gen. der treuen Brüder, der trouwe Broederen,

dat. den treuen Brüdern, den trouwenBroederen,

acc. die treuen Büder, de trouwe Broederer: .

ab. von den treuen Bü- van de trouwe Broede

dern. ICI1.

3. Voorbeeld.

Daar het Naamwoord in de enkelvoud des

Gen: &c. in n, verändert.

Enkelvoud.

nom. der gnädige Herr, de genadige Heere.

gen. des gnädigen Herrn, des genadigen Heeren,

dat. dem gnädigen Herrn, dengenadigen Heere,

acc. den gnädigen Herrn, den genadigen Heere

abl, von dem gnädigen van dengenadigen Hee

Herrn, TE,

- B 3 Meer

".
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Meervoud.

nom. die gnädigen Herren, de genadige Heeren,

gen. der gnädigen Herren, der genadigen Heeren,

"dat. dengnädiggn Herren,den genadigenHeerens

acc. die gnädigen Herren, degenadige Heeren,

abl, von den gnädigen Her-van de genadige Hee

ſºll. TCI).

2. Van het Vrouwlijk Geflacht.

Enkelvoud.

nom. die böſe Frau, de kwaade Vrouw,

gen. der böſen Frau, der kwaade Vrouw,

dat. der böſen Frau, der kwaade Vrouw,

acc. die böſe Frau, de kwaa.de Vrouw,

abl. von der böſen Frau, van de kwaade Vrouw,

/

Meervoud.

nom, die böſen Frauen, de kwaade Vrouwen,

gen. der böſen Frauen, der kwaade Vrouwen,

dat. den böſen Frauen, den kWaaden Vrouwen,

acc. die böſen Frauen, de kwaade Vrouwen,

abl. von den böſen van de kwaade Vrou

Frauen. WEIl«

3. van het Onzijdige Geſlacht.

«. Daar de Gen: es, en de daten

Abl: e, heeft.

– Ei
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Enkelroud.

nom. das groſſe Amt, het groote Ampt,

gen. des groſſen Amtes, des grooten Ampts,

dat. dem groſſen Amte, den grooten Anpte,

acc. das groſſe Amt, het groote Ampt,

akl. von dem groſſen Amte. van 't, of van den

grooten Ampte. -

Meeryoud.

nom, die groſſen Aemter, de groote Ampten,

gem. der groſſen Aemter, der grooten Ampten,

dat, den groſſen Aemtern, den gooten Ampten,

acc. die groſſen Aemter, de groote Ampten,

abl. von den groſſen Aem- van de groote Amp

terU. - tEN. -

h. Daar de Gen: alleen zig im s,

verändert.

Enkelyoud.

nom. das ſchöne Meſſer, het mooije Mes,

gen. des ſchönen Meſſers, des mooijen Mes,

dat. dem ſchöuen Meſſer, den mooijen Mes,

acc, das ſchöne Meſſer, het mooije Mes,

abl. von dem ſchönen Meſſer. van 't möoije Mcs.

Mervend.

nom, die ſchönen Meſſer, demooije Meſſen,

gen, der ſchönen Meſſer, der modije Meſſen,

lat. den ſchönen Meſſern sden mooijen Meſſen.
-- B 4 ICC.
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\

acc. die ſchönen Meſſer, de mooije Meſſen,

abl. von den ſchönen van de mooije Meſſen

Meſſern.

Dehoogduitſchehebben 5. declinatiesofNaam

buigngen. *,

ot de 1, behoorende geene Hoofdwoorden,

zo zig eindigen op el, er, en, waar onder het

dan woorden van verſcheide geflachten geeft:

cenge daar van veränderen in de meervoud in

't geheel niet, en deeze hebben in de enkelv.

des gen: een s, maar in de meerwoud des dat:

en Abl: een n. als bij Voorbeeld: der Himmel,

meerv: die Himmel, der Bürger meerv: die

Burger, der Kragen meerv: die Kragen.

Enkelvoud. Meervoud.

nom. der Himmel, (de hemel) die Himmel,

gen des Himmels/ der Himmel,

dat. dem Himmel, den Himmeln/

acc. den Himmel / die Himmel,

voc. o du Himmel, o ih? Himmel,

abl, von dem Himmel. von den Himmeln.

nom. der Bürger, (de Burger) die Bürger,

gen. des Bürgers, der Bürger,

dat. dem Bürger, den Bürgern/

a c. den Bürger - die Bürger,

voc. o du Bürger, o ihr Bürger,

abl. von dem Bür- von den Bürgern.

ger.

De derde eindiginge en, heeft wegens haare
antſe Letters n dit bijzondere, dat zjin dç

mee voud des dat: ca abl: geeh n, meer an
- , - 116S
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neemen kan; maar doorgaans eenérlei blijtt,

zij veranderen den Klinkletter of niet; als:

Enkelvoud. Meervoud.

nom der Kragen. (de Kraag) die Kragen.

gen. des Kragens. der Kragen,

dat dem Kragen. den Kragen.

acc. den Kragen. die Kragen.

voc. o du Kragen. o ihr Kragen.

abl. von dem Kragen. von den Kragen.

Ook zijn 'er eenige woorden van 't vrouwlij

ke geflacht, die tot de eerſte naambuiginge be

hooren; als die Neſtel, (de neſtel, &c. die Mut

ter, die Butter, (de Moeder, de Boter) die

Metten, (de Metten) waarvan het enkelde

woord Mutter / den Kinker u, in de Meervoud

in ü, verändert, als: die Mutter, ineerv: die

Mütter (de Moederen)

De tweede Naambuigingeneemtalle de geene

koofdwoorden na zig, die in de meervoud een

e, aanneemen. Maarzijzijnook van verſcheide

Geſlachten; als: der Stand, (Staat) die Stän

de; die Hand (hand) die Hände; das Thier(dier)

die Thiere; dewelle in de enelvoud des Gen:

de ſi!abe es, en in dat: en ab: eene,'maar in de

meervoud van de dat: en abl: een n, vereiſſen.

Uitgenomen de vrouwlijke woorden, want die

veränderen in 't geheel niet,

-

B 5 Hier
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Hiervan willen wijtot een Voorbeeld

AaftOOfler.

Enkelvoud.

nom. der Stand. die Hand. das Thier.

gen. des Standes. der Hand. des Thieres.

dat. dem Stande. der Hand. demThiere.

acc. den Stand. die Hand. das Thier.

voe. o du Stand. . o du Hand. o du Thier.

abl. von demStan- von der Hand. von dem Thie

df. FC.

AMeervaud. N

nom. die Stände. die Hände. die Thiete.

gen. der Stände. der Hande. der Thiere.

dat. den Ständen. den Händen. den Thieren.

acc. die Stände. die Hände. die Thiere.

voc. o ihr Stände. o ihr Hände. o ihr Thiere.

ab. von den Stän- von den Händen von den
deU. Thieren.

De derde Naambuiginge heeft alle de geene

hoofdwoorden bij zig, die in de meervoud de

ſijabe en, aanneemen, want gelijk zij in de cn

kelvoud zulke niet hebben.

Wijldergelijke woorden van alle drie Ge

flachten hier bijvoorkomen, zowillen wijweer

Ä“ exempels de zaak duidelijk maa

en; als :
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Enkelvoud.

nom. der Bär. die Figur. das Oh?.

gen. des Bären. der Figur. des Ohnes.

dat. dem Bären. der Figur, dem Ohe.

acc. den Bären. die Figur. das Oh.

voc. o du Bär. o du Figur. o du Ohº.

abl. von dem Bären. von der Figur, von dem Ohe.

Meervoud.

nom. die Bären. die Figuren. die Oh!en.

gen. der Bären. der Figuren. der Ohen.

dat. den Bären. den Figuren. den Ohren.

acc. die Bären. die Figuren. die Ohren.

voc. oih Bären. o ihr Figuren. o ih! Ohen.

abl, von den Bä- von den Figuren. von den Oh

UfUe AfN.

Van het onzijdige geflacht geeft het hierbij

maar weinige woorden; als: das Aug, Bett,

Fries, Hemd, Oh , Stük, waartoe nog das

Herz wylhet in de meervouden, heeft, behoor

de, Ä plegt men dit woord welluidenheid

halven, in deenkelvoud op eene gants afwij

kende wijze aldus te veränderen:

nom. das Herz als mede: der Schmerz.

gen. des Herzens. des Schmerzens.

dat, dem Herzen. dem Schmerzen.

acc das Herz- den Schmerz.

Woc. o du Herz. o du Schmerz,

abl. von dem Herzen, von dem Schmerzen.

W

Meer
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/Meervoud.

nom, die Herzen.

gen. der Herzen.

dat. den Herzen.

acc. die Herzen.

voc. o ih? Herzen.

abl. von den Herzen.

die Schmerzen.

der Schmerzen.

den Schmerzen.

die Schmerzen.

o ih: Schmerzen.

von den Schmerzen.

Tot de vierde Naambuiginge behooren alle

die woorden, zo in de meervoud maar alleen

een u gebruiken, en in deenkelvoud zich alle

gaar opel, en er eindigen; zijzijn meeſtendeels

van 't vrouwlijke geflacht, als bij Voorbeeld:

Enkelvoud.

nom. die Amſel, (Meerle) die Auſter. (Oeſter)

gen. der Amſel.

dat. der Amſel.

acc. die Amſel.

voc. o du Amſel.

abl. von der Aunſel,

der Auſter.

der Auſter.

die Auſter.

o du Auſter.

von der Auſter.

AMeervoud.

nom. die Amſeln.

gen, der Amſeln.

dat. den Amſeln.

acc. die Amſeln.

voc. o ih! Amſeln.

ab, von den Amſeln.

die Auſtern.

der Auſtern.

den Auſtern.

die Auſtern.

o ih? Auſtern.

von den Auſtern.

Jedochgecfthet ook eenige weinige woorden

van het Inanlijke geſlacht, die tot deeze Naam

bui
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–

buiginge behoren. Het zijn meerendeelsnaamen

der Volkeren, die zig op ar, of er, eindigen

als: der Baºbaº, Caffer, Tata! , Unger, waar

toe nog het woord Splitter, gereekent word.

Deeze woorden zijn van de bovenſte Naam

buiginge verder niets onderſcheiden, als dat ze

in den Gen: van de enkelvoud eens bekomen;

als: des Baºbats, Caffers, Taºtaºs, Ungers,

Splatters. Al het vorige bliftonveranderlijkzo

wel in de enkel-als meervoud, by voorbeeld:

die Baºbaºn, Tattan, Caffern, Ungern, Split

tern. Jedog hebben eenige hoogduitſche Dichters

of Poêten des rijms wege, ook gezet : die Bar

baren, Tataren.

De vijfde Naambuigingebegrijpt alle degeene

woorden in zig, die in de meervoud de ſijlabe

er, aanneemen, die zijinde enkelvoud echter niet

hadden. - ,

Zijzijn van 'tmanlijke en onzijdige geflacht,

en veränderen gemeenlijk de Klinkletteren a,

o,u, die zij in de enkelvoud bezitten, in de

meervoud in ä, ö, ü; als: Mann, Männer,

Man, Mannen, Haus, Haüſer, (Huis, huizen)

O2t, Oerter , Huhn, Hühner &c. (plaats,

Plaatzen, Hoen, hoenderen) als bij Voorbeeld,

Enkelvoud.

nom. der Ort. (deplaats) das Huhn. (het hoen)

gen. des Ots. des Huhns.

dat. dem Otte. dem Huhn. - -

ACC. den O?t. das Huhn.

WOC. o du O?t. o du Huhn.

abl, von dem Ozte, von dem Huhn.

Meer«
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s

Meervoud.

nom, die Oerter. die Hühner.

gen. der Oerter. der Hühner.

dat, den Oertern. den Hühnern.

acc. die Oerter. die Hühner.

voc. o ih! Oerter. o ih? Hühner.

abl. von den Oertern. von den Hühnern.

SSSSSSSSSSSSSsº

* C AP. I II.

Van de toevoeglijke Naamwoor

- den.

EE toevoeglijk Nasmwoord is een woord,

dat , zonder bijvoeginge van een ander

Naamwoord niet welkan begreepen worden;

als: hoch groß ſchön; namenlijkte verſtaan:

der hohe Baum (de hooge Boom) die groſſe

Stadt, de groote Stad..) das ſchöne Land, (het

ſchoone Land, it: der fomme Mann die gute

Frau, das böſe Kind. (de vroome man, de goe

de Vrouw, het kwaade Kind.)it: feundlich, (*)

möglich willig völlig &c. Om

GOSG) 8 CeNB-CE) 8-G)

(*) Deeze beide eindigingen lich enig moet

men wel van malkander onderſcheiden: lich /

word gebruikt, wanneer de l, niettothetwoord
C
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A

Om ru het geheele gebruik van de hoogduit

ſchetoevoeglijkeNaamwoordente doen verſtaan,

willen wijde navolgendeVoorbeelden va Naam

buigingen, hiervan gewen.

1. Voorbeeld.

Methetonbenaamde Ledeken ein, eine ein

a. Manlijk. -

Enkelvoud.

Dom. ein junger Mann. een jonge Man.

gen. eines jungen Mannes. eensjongen Mans.

dar. einem jungen Manne. eenen jonge Man.

-acc. einen jungen Mann. eenenjonge Man.

voc. o ein junger Mann. o een jonge Man.

abl, von einem jungenManne. van eenjongeMan.

Meer

2xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

behoord, daar achter men lich, zet, want dat

ismaar alleen de eindiginge voor zich, als: herz

lich, freund-lich, van Herz, Freund ('t hert, de

Vrind) Maar wanneer de l, niet tot de eindi

ginge, maar wel nochtothetſtamwoord behoord,

dan word'er# aan geplaaft, als: willig,

völlig van Wille voll, (de wil, vol) Derhal

ven zouden de woorden: adelich, tadelich, en

g?eulich, ook meteen gachter aan geſchreeven

worden; want gelijk het oude en algemee

ne gebruik zulks verbieden wil. Noch anderen

woorden zonder de l/ word de Sijäbe ig bi

gevoºgd; als: glaübig, feudig ruhig, mu

thig / mäßig ergiebig traurig fertig günſtig.

Meenige wocrden krijgen achter de Silabe ig,

noch eene Sijlabe lich als: feliglich, mildiglich,

ruhiglich, veſtiglich &c. -
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AMeervöud.

nom. Junge Männer. jonge Mannen.

gen. junger Männer. jonger Mannen.

dat. jungen Männern. jongen Mannen.

acc. junge Männer. jonge Mannen.

voc. oih jungen Männer. ogyjonge Mannen.

abl. von jungen Männern. van Jonge Mannen.

b Vrouwelijk.

Enkelvoud.

nom. eine junge Frau eene jonge Vrouw.

gen, einer jungen Frau. eener jongen Vrouw.

dat. einer jungen Frau. eener jongen Vrouw.

acc. eine junge Frau. eene jonge Vrouw.

voc. o eine junge Frau. o eene jonge Vrouw.

abl. von einer jungen Frau. van eener jongen

- WrouW.

Meervoud.

nom. junge Frauen. jonge Vrouwen.

gen. jungerÄ jonger Vrouwen.

dat jungen Frauen. jongen Vrouwen.

acc. junge Frauen. jonge Vrouwen.

voc. o ihr jungen Frauen. ogy jonge Vrouwen.

abl. von jungen Frauen. van jonge Vrouwen.

c Onzydig.

Enkelvoud.

nom. ein junges Kind. een jong Kind. . .
gen. eines jungen Kindes. eens jongen Kinds

dat. einem jungen Kinde. eenen jongen Kinde

. ACG
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acc. ein junges Kind. Eén o Kind. .

voc. o ein junges Kind. o een jorg Kind.

abl. von einem jungen Kinde. vaneeñojkj.

Meervoud.“

Ä Junge Kinder. jonge Kinderen.

geſ. Äger Kinder - jonger Kinderen.
dat. jungen Kindern. jongen Kinderen.

acc. junge Kinder. jonge Kinderen,

voc. o ihr jungen Kinder. ogijonge Kinderen.

abl. vonjungen Kindern. van jonge Kinderen

2. Voorbeeld.

Metdebenaamde Ledekens: der, die, das,

(de, de, het.)

a. Manlijk.

* Enkelyoud.

nOun der arme Mann. de arme Man.

gen. des armen Mannes, des armen Mans.

dat. dem armen Manne. den armen Manne.

ac C. den armen Mann, - den armen Man.

voc. o du armer Mann. ogi arme Man,

abl. von dem armen Manne, van den armen Man,

Meervoud.

nom, die armen Männer. de arme Mannen.

gen- der armen Männer. der armen Mannen.

dat den armen Männern, den armen Mannen.

acc, die armenManne de arme Mannen.

yoc.
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v

voc. oih armenMänner. o gijarmen Mannen.

abl, von den armen Män- van den armen Mang

1fPM. NSIl,

b. Vrouwlijk.

Enkelyoud.

nom, die arme Fau. de arme Vrouw.

gen. der armen Fau. der armen Vrouwe.

dat. der armen Fau. der armen Vrouwe.

acc. die arme Fau. de arme Vrouw.

voc. o du arme Frau. o gij arme Vrouw.

abl von der armen Fau. van de arme Vrouw.

Meervoud.

nom. die armen Frauen. de armen Vrouwen,

gen. der armen Fauen. der armen Vrouwen.

dat, den armen Fauen. den armenVrouwen.

acc. die armen Frauen. de armeWrouwen.

voc. o ihn armen Fauen. ogijarne Vrouwen.

abl. von den armen Fanen. van de armeVrouwen

c. Onzijdig.

Enkelvoud.

nom. das arme Kind. het arme Kind.

gen. des armen Kindes. des amen Kinds.

dat. dem armen Kinde. den armen Kinde.

acc, das arme Kind. het arme sind.

voc. o du armes Kind. o gij arme Kind.

abl, von demarmen Kinde. van hetarme Kind.

Mer
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AMeervoud.

nom. die armen Kinder. de arme Kinderen.

gen. der armen Kinder. der armen Kinderen.

dat. den armen Kindern. den armen Kinderen.

acc. die armen Kinder. de arme Kindercn.

voc. o ih? armen Kinder. ogi arme Kinderen
abl. von den armen Kindern. van de armeKinderen.

«

Eer wij tot het derde Voorbeeld van de toe

voeglijke Naamwoorden overgaan, zal 't nodig

zijn, dat wij van het eerſte entweede vöorbeeld.de

volgende aanmerkinge maaken, naanenlijk, dat

het benaamde Ledeken, der, en das, van het

toevoeglijke Naamwoord in den nom: de r,

van 't manlijke, en de s, van het Onzjdige Ge

flacht beneemt; want men zegt niet: der armer

Mann, das armes Kind: maar wel: der arme,

das arme, even cens verliezen ook de gen: datt

enabl: van de enkelvoud en meervoud, de gewoo

nelijke eindletteren van de Geſlachtswoorden,

wil het Ledeken dezelve alreeds heeft. Der

halven zegt men niet: des armes Mannes, dem

armem Manne ; of: der armer Männer, &c:

- maar wel: des armen Mannes, den armen Man

ne; it: der armen Männer; &c; want den,

treed hier aan de plaas van alle deeze eindet

teren, zolang als het benaam.e Ledeen daar

biſ ſtaat; daar in 't tegendeel de ein ſijade van

s

't toevoeglijke Naam rood zich gants anders

vertoonen zoude, wanneer het Ledekcn weg

gelaaten word: want dan wordde geflachtsën

diginge van 't toevoeglijke Naamwoord weer

ingeplaatſt, als voorts uit het derde Voorbeeld

blj.enzal.

C 2 3, Voor
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-

3. Voorbeeld.

Daar het Ledeken weggelaaten word.

-)

nom. ſtaker Wein.

en. ſtarkes Weines.

dac. ſta?kein Weine.

acc. ſtarken Wein.

voc. o ſtarker Wein.

a. Manlijk,

Enkelvoud.

zwaare Wijn.

zwaares Wijns.

zwaaren Wijn. .

zwaaren Wijn.

o zwaare Wijn.

abl. von ſtarkem Weine. van zwaaren Wijn.

Meervoud.

nom. ſtarke Weine,

gen. ſtarker Weine.

dat ſtarken Weinen.

acc. ſtarke Weine.

voc. o ſtarke Weine.

- zwaare Wijnen.

zwaarder Wijnen,

zwaaren Wijnen.

Zwaare Wijnen.

o zwaare Winen.

ab. von ſtarken Weinen. vanzwaare wijnen.

b. Vrouwlijk.

Enkelvoud.

non. feine Haut.

gen, feiner Haut.

dat. feiner Haut.

acc. feine Haut.

voc. o feine Haut.

abl. von feiner Haut,

fijne Hud.

fijner Huid.

fijner Huiö.

fijne Huid.

ofjne Huid.

van fjner Huid.

* Meer
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Meervoud.

nom. feine Haüte.

gen feiner Haltte.

dat. feinen Haüten.

acc. feine Haſte.

voc. o feine Haſtte.

fijn 2 Huiden.

fjner Huiden.

fijner Huiden.

fine Huiden.

ofijne Huiden.

ab. von feinen Haüten. van fine Huiden.

c. OnLijdig.

Enkelvoud.

nom, ſchönes Papier.

gen, ſchönes SPapieres.

dat, ſchönem Papiere.

acc, ſchönen Papier.

voc. o ſchönes Papier.

ſchoon Papier.

ſchoons Papiers.

ſchoonen Papiere.

ſchoon Papier.

o ſchoon Papier.

abl. von ſchönen Papieren. van ſchoonen Papiere.

Meervoud.

nom, ſchöne Papiere.

gen. ſchöner SPapiere.

dat. ſchönen Papieren.

acc. ſchöne Papiere.

voc. o ſchöne Papiere.

ſchoone Papieren.

ſchooner Papieren.

ſchoonen Papieren.

ſchoone Papieren.

oſchoone Papieren.

abl. von ſchönen Papieren. van ſchoonenPapieren.

Hieruit ziet men, dat deeze Naambuizinge

van het I. en 2. Voorbeeld in 't geheel onder

ſcheiden is; want de Gen: geeft hier aan 't

toevoeglijke Woord de s, en r, welke in de

2. eerſte voorbeelden het Ledeken had, en

waardoordeszelfs verlies wedercompleetgemaakt

- - C wold.
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word. Even zogaat het in den gen: enabl: van

de enkelvoud, met de m, en in de meervoud

met der, in den Genit. -

Deswegens is’t verkeerdt duste ſchrijven: Sie

ſind voll ſüſſen Weins; it: guten Rathe mußman

folgen, &c. maar wel: ſüſſes Weins; it; gutem

Rathe; als ook : aller Orten und Enden; vieler

Ozren; böſer Geſellſchaften ſich entſchlagen &c.

4: Van de Veranderinge van de toe

voeglyke Naamwoorden, in den ge

- meene, höogere en hoogſte graad.

1. De gemeene graad of poſitiv, van een

toevoeglijk Naamwoord, toont eene zaakmaar

flecht aan, als: gut, viel, wenig, ſtark, ſchwach,

&C. - ".

2. De hoogere graad, of Comparativ, beduid

in vergelijkinge tegen iets anders, een meer.de

ren, of eenen Voorrang, en word door de ein

diginge er, vergroot, als van: groß, gröſſer,

klein, kleiner &c. -

3. De Hoogſte graad, of Superlativ , bedüit

het meeſte, en eindigt zich opeſte; als: der gö

ſeſte, kleineſte &c.

Jedoch word in meenige woorden hete, wegge

aaten; als: die ſchönſte, voor: ſchöneſte.

Tot de Comparativ wordenin'thoogduitsch de

Bndwoorden: als, dann, gezet; bij Voor

beeld: Tugend iſt beſſer, als Schonheit: it: es

iſt angenehmer im Frühlinge, dan im Herbſie zu

reiſen &c. (Deugd is beter, als ſchoonleic;

it: 'tis angenamer in de Lente an in de herfft

- - LC
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te rijſen,) &c. anderen gebruiken ook weder en

Äi zullen met eenige Exempelen de zaak

duidelijk maken. Men Zegt:

A. Van de regelmtaatig gaande.

a. Methet onbenaamde Ledeken ein &e.

ein groſer ein gröſerer der grºſseÄn.
eine ſchöne, eine ſchönere. die ſchönſte Fau. -

ein wildes. ein wilderes. das wildeſte Ther.

B. Met het benaamde Ledeken der &e.

“ der reiche, der reichere der reich Ä
die gnädige, die gnädigere, die gnädigſte Fürſtin.

das glükliche, das glüklichere, das glüklichſte Wolt.»

Verder hebben havolgende W0orden:

In de Poſit. Compar. „ Superl.

bang, bänger, der vängſte.

lang, länger, der längſte.

nah, näher, der nächſte.

ſchwach, ſchwächer, der ſchwächſte.

ſchwarz, ſchwänzer, der ſchwärzeſte.

ſtark, ſtärker, der ſtärkſte

fromm, frömmer, der frömmſte,

groß, größer, der größſte.

duMU, _ dümmer, der düUmſte.

geſund, geſünder, der geſündeſte.

krumm, krümmer, der krümmſte.

kurz, kürzer, der kürzeſte. "

De woordenzozijzichinhaften ſam,eindigen,
C 4 ver
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veränderen den Klinkletter van de hoofdſijlabe

nie ; als: herzhaft, herzhafter, der herzhafteſte;

grauſam, grauſamer, der grauſamſte.

Evenzo ist ook met de veelfilabige woor

den, als bij voorbeeld: gebogen, gebogener, der

gebogenſte. -

Maar de overigen, die in de eerſte graad deeze

dubbede Klinkletteren of andere Klinkeren al

reets hebben, die blijven ook in alle drie graaden

onveränderlijk; als:

fpät, (aat), ſpäter. das ſpäteſte.

lös, (boos) böſer. das böſeſte.

ſchön, (mooij) ſchöner. das ſchönſte.

früh, (vroeg) früher. das früheſte.

ſchlecht, (ſlezt) ſchlechter. das ſchlechteſte.

frey, (vrij) freyer. das freyeſte.

wild, (wild) wilder, das wildeſte.

B. Van de onregelg gaande.

gut, (goed) beſſer, am beſten.

viel, (vecl) mehr, am mehreſten, oder

- Uneiſten.

bald, (met den eerſten) eher, am eheſten.

gern, (garen) lieber, am liebſten.

1. Naambuiginge van de comparat of

ºde tweedegraad, methet onbenäamde

Ledeken ein &c.

Enkelvoud.

nom. filz lieber Mann, eine liebere ein lieberes

Fran, Kind.

-

)

8Cº.
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gen. eines liebern. einer liebern, eines liebern.

dat. einem libern. einer liebern. einen liebern.

acc. einen liebern, eine liebere. ein lieberes.

voc. o du lieberer.» o du liebere. o du lieberes.

abl. von dem liebern. von der le- von dem lie

berll. - berl.

- Meervoud.

nom, liebere Männer. Fauen, Kinder.

gen, lieberer Männer. Fauen, Kinder.

dat. liebern Männern. Fauen, Kindern.

acc. liebere Männer. Fºauen. Kinder.

voc. o ih: liebern Mänker. Fauen. Kinder.

abl. von liebern Männern. Frauen, Kindern.

2. Naambuiginge met hetbenaamde Le

deken der, &c.

Enkelvoud.

nom. der höhere Berg, die höhere Macht,daº
HMUs.

gen, des höhern. der höhern. des höhern.

dat. dem höhern, der höhern. dem höhern,

acc. den höhern. die höhere. das höhere,

voc. o du höherer. o du höhere. „o du höheres.

abl. von dcun höhern. von der höhern "sº hö

TU. »

AMeervoud.

nom. die höhern Berge. Mächte. Haüſer.

gen der höhern Berge. Mächte. Haiſer

dat. den höhernBerg MächteU. Haiſern

- - - - dCC
J.
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acc. die höhern Berge. Mächte. Haüſer.

voS. o ih: höhern Berge. Mächte. Haüſer.

abl. von den höhern Bergen. Mächten. Haüſern.

3. Naambuiginge van dé hoogſte graad.

nom. der kürzeſte Weg, die kürzeſte das ºst
- F.Zeit. Ho

gen. des kürzeſten. der kürzeſten. des kürzeſteil,

dat. dem kürzeſten, der kürzeſten dem kürzeſten.

cc. den kürzeſten. die kürzeſte, das kürzeſte.

voc. o du kürzeſter. o du kürzeſte. o du kürzeſtes.

abl. von dem kürze- vºn der kürze-von dem kür

- ſieN. CN. zeſten.

5. Van de Getalwoorden.

a. ein, zwey, drey.

Enkelvoºd.

nom. nur ein Mann. nur eine Frau, nur ein Kind.

gen, eines Man-– einer Flau. – eines Kjn

Nég. deg.

dat. – einem Manne.– einer Fau.– einem

Kinde.

acc. – einen Mann. – eine Fau. – ein Kind.

abl. – von einem – von einer – von einem

Minne. Fau. Kinde.

AMeervoud.

nom. zween Männer. zwo Frauen. zweyerKinder.

gen. zveener Männer, zwoer Frauen. zweyer Kin
- Y der.

da. zweenen Män- zwoen Fauen, zweyen Kin
WLTU. dern. "

ACC.
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acc. zween Männer. - zw" Frauen. zwey Kin
der.

abl. vonzweenen Män“ zwoe" Frauen, zweyen

U (Ulls Kindern.

wie hier deeze woorden: zween, zwº"Är
vreend voorkomt: die zier maº. dat bijon

- jen, en zelfs in de hoogºº Bibel

jtonderſcheid naauwkeurig is waärgenomen.

jajndezelve vind men bi: Luc. XXIV: I3

Joh. XX: 4. Es giengen ſeiner Jünger Zwei

&c. it: Luc. . ? Zwo junge Tauben, &g
en Spr. §jm.XXX: 7. Zwey Dinge o Herr bit

te ich von dir. Als ôok Matth. XVII.: 8., 9.

ÄÄÄjir beſſer, ÄÄ Zween

Füſſe, Zwo Hände und Zwey Augen habeſt&c.

Öus ſchrecf men ook al in de voorige EcuW:

Zwo Seelen, durch ein S" wie Wachs zuhauf

- geronnen . . .
Zwey Herzen, dº vermiſcht, ein Weſen nur ge

wonnen -

Zween Menſchen, die vereint, ein Leben nur 8t“

fühlt &c. -

nom. drey Männer. Frauen. Kinder,

gen. dzeyer Männer. Frauen. Kinder,
ja dºeyen Männern. FÄ Kindern.

acc. dºey Mänte. Frauen, Kinder

j. o ihr drey Männer. . Ä. Kinder.
j von deyen Männern. Fº“ Kindern,

b. Eins, Met her Ledeken der Sce

nom. der eine Baum, die eine Blume, º #
te'U'.

gen

>
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gen. des einen Baumes, der einen Blume des einen

Thieres.
dat. dem einen Baume, der einen Blume. dem einen

Thiere.
acc. den einen Baum. die eine Blume. º eine

hier.
abl. von dem einen von der einen von dem ei

Baume. MBlume. . nen Thiere

c. Zwey, met het Ledeken.

nom. die zween Baüme, die zwo Blumen, die zwey

Thiere.
gen, der zween Baüme. der zwo Blumen.ºÄ

- 10 (»

dat. den zseen Baü- den zwoenBlu den zweyen

Ulf U. M?N. Thieren.

aec. die zween Baüme, die zwo Blumen. die zwey

-

Thieze.
abl, vonden zweenen von den zwoen von denzweyen

Baünnen. Blumen. Thieren.

d. Einer, eine, ein, zonder een Le

deken. /

Enkelvoud.

nom.einer. eine. ein.

en, eines. einer. eines.

af. einem. einer. eineun.

acc. einen. eine. ein.

voc. o du einer. eine. eins.

ab. von einem. einer. einein.

Meur
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Meervoud.

nom. zween. zwo. zwey. drey.

gen. zweener. zwoer, zweyer. dreyer.

dat. zweenen. zwoen. zweyen. dreyen.

acc. zween. zwo. zwey. dreh.

voc. o ihr zween. zwo. zwey. o ihn drey.

abl. Pon zweenen. zwoen. zweyen. drëyen.

Schier even zo gaat het met vieren, en alle

de overige ge:alwoorden, uitgenomen de bij

malkander gezetten. Want die neemen na dee

ze aart ook wel verſcheide eindigingen aan,

jedoch maar aan het laatſte deel van het woord;

als men zegt: ſechszehen, mit fünfundzwanzi

gen, &c. en niet: mit ſechſen zehen, of: fünfen

Und zwanzigen. Even zogaat't ook met hundert

en tauſend, wanneer men ze niet tot hoofd

woorden maakt; waarwan hierönder breeder

voorkomen zal,

e. Ein zweyker.

nom. ein zweyter. eine zweyte. ein zweytes.

gen. eines zweyten, einer zweyten, eines zweyten.

dat, einem zweyten, einer zweyten, einem zweyten.

acc. einen zweyten, eine zweyte. ein zweytes,&C.

f. Der Erſte, met eenzelfſtandig woord.

Enkelvoud.

nom. der erſte Mann, die erſte Fan. das erſteKind.

gen. des erſten, der erſten. des erſten.

dat, dem erſten, der erſten. dem erſten.

RCC,
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acc, den erſten. die erſte. das erſte.

voc. o du erſter, o du erſte. O du erftes.

abl, von dem erſten, von der erſten, von dem erſten.

Meervoud.

nom, die erften Männer. Frauen. Kinder.

gen, der eten Männer. Frauen. Kinder.

dat. den erſten Männern. Frauen. Kindern.

acc. die erſten Männer. Frauen. Kinder.

voc. o ih! erſten Männer. Frauen, Kinder.

abl. von den erſten Männern. Frauen. Kindern.

Evenzo gaan ook: der dritte, der vierte, der

fünfte, &c. Maar men plegt aan plaats van

des zweyten, ook te zeggen: der andere, maar

niet: der andere, als in eenige Landen van

Duitschland geſchiedt.

* Verdere verändering van de getal

woorden in : ley, fach, fältig, mal.

De verändering der hoogduitſchegetalwoorden

welke zich eindigen op lºg einerley,eenérleij)

zijn navolgendc:

einerley. neunerley. vierzigerley.

zweyerley. zehnerley. fünfzigerley.

dreyerley. eilferley. ſechszigerley.

viererley. zwölferley. ſiebenzigerley.

fünferley. dreyzehnerley. achtzigerley.

ſechſerley. vierzehnerley, &c neunzigerley.

ſiebenerley. zwanzigerley. hunderterley, &c.

ächterley. dreyzigerley. tauſenderley.

Beeze
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Deeze aart van getalen blift nu in alle ge

flachten onveränderlijk , en heeft ook anders

geene buiginge of declinatien. Maar met de

vermeerderende getalwoorden is het gantsch an

ders; deeze zijn weer drieérlei: r. word het

met de ſijlabe; fach, 2, met: fältig, en 3. met

de fijlabe: mal, als drie teekenen van vemeer

deringe, bij malkander genomen; als:

einfach. einfältig. einmal.

zweyfach. zweyfältig. zweymal.

dreyfach. dreyfältig. dreymal.

vierfach. vierfältig. Y viermal.

fünffach&c. fünffältig &c. fünfmal &c.

zehnfach. zehnfältig: zehnmal.

wanzigfach. zwanzigfältig. zwanzigmal.

undertfgch. hundertfältig. hundertmal.tauſendfach. tauſendfältig. tauſendmal. N

Hiervan eenige Exempels van Naamhui

ginge.

1. Met het onbenaamde Ledeken ein.

nom, ein einfacher eine zweyfache eindreyfaches

Zeug. Schnur. Tuch.

gen. eines einfachen, einer zweyfachen. eines drey

fachen.

dat. einem einfachen, einer zweyfachen, einem drey

fachen.

acc einen einfachen. eine zweyfache. ein dreyfaches.

voc. o du einfacher. o du zweyfache. o du dreyfa

ches.

abl. von dem einfa- von der zwey- von dem drey

chel. fachen. fachel

Mtt
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2. Met het benaamde Ledeken der &c.

nom. der, die, das zweyfältige.

gen. des, der, des zweyfältigen.

dat. denn, der dem zweyfältigen,

acc. den zweyfältigen, die und das zweyfältlge.

voc. o du zwezfältiger, zweyfältige, zweyfältiges.

abl. von dem, der, dem zweyfältigen.

Zo veel van de toevoeglijke Naamwoorden.

Als een Liefhebber van de hoogduitſche Taat

bovenſte Exempelen zich wel bekent maakt,

zal 't niet nodig zin, hiervan noch meerderen

plaats te beſlaan. Jedoch, eer wijtot de hier

op volgende Voornaamwoorden overgaan, wil

len wij maar noch met 3. Voorbeelden van

Naam uigingen van eenzelfſtandigen bevoeg

lik woord, met Exempelen achter aan, het ge

bruik hiervan noch nader doen verſtaan.

6. Drie Naambuigingen met een ſelfſt.

en toevoegl. Naamw. met Exempels

dooralle 6. Naamvallen, achteräan.

1. Van het Manlike Geſlacht.

nom. der böſe Knecht, begroef zijn Pond in de

aard'

gen. des böſen Knechts bedrijfwas ſaagen waard,

dat. dem böſen Knechte is loon naar werk gegee

WCn.

acc. den böſen Knecht bragt iemant eens om 't

leven.

WGC,
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Voc. o du böſer Knecht, geweeken van het recht.

abl. von dem böſen Knechte, ofÄÄ kwaaden

- IlCCht.

2. Van het Vrouwljk Geflacht.

nom. die gute Magd, deedgoedaanhaare Vrouw.

gen. der guten Magd, ontêering baarderouw.

dat, der guten Magd, als: aan de goede Maagde.

acc. die gute Magd, verſtiet hij, hoe ze ook

Klaagde.

voc. o du gute Magd, wat is de Maagde ſtaat.

abl. von der guten Magd, ofvan degoede Maagd

is praat

3. Van het Onzijdige Geflacht.

nom. das fromme Weib , deed ſtaag haars Mans

begeeren.

gen, des frommen Weibes, behaagen was, hem

tE GETCI1.

dat. dem frommen Weibe, is de Eerkroon toe

G gelegd.

acc. - das fromme Weib, behandelt hijteſlegt.

voc. o du frommes Weib, een roem der twee

Geſlachten,

abl. von dem frommen Weibe, istrooft en hule

- te wagten.

N: Wijl de Meervoud hier van met de En

kelvoud eenérlij Beduidinge heeft, zo willen

wij, om kort te gaan, die maar weglaaten. -

Een Liefhebber hiervan zal zich licht van zelfs

roch meerdere Voorbeelden hier uit konnen

formeercn. Derhalven willen wijmaar tot de

Voornaamwoorden overgaan, -

D CAP,
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CoMº-Gº-Gº-GSG

C A P. IV.

Van de Voornaamwoorden.

E voornaamſte en gebruikelikſte Voor

naamwoorden van de hoogduitſche Spraa

ke, weke men aan plaats van de Naamwoor

den gebruiken kan, zijn deeze :

1. dein, u, 12. jener, geene.

2. der, die, I 3. mein, mijn.

3. derjenige, de geene, 14. niemand, niemand,

Z. dieſer, deeze, 15. ſein, zijn.

5- dU, gij , 16. ſie/ zij. -

ó. er, hij, 17. unſe?, onze.

7. euer . uW, I8. WMG, Wat.

8. ich, ik, 19. welcher, welke.

9. jederman iederêen, 20. wer, wie.e

1o. jemand, iemant, 21, wir wij.

II. ih? , gij,

G

Wijl demeeſte woorden hiervan door Naam

buiginge konnen verändert worden, zo zullen

wijze naar orde hier voorſtellen:

Manl. Vrouwl. Onz. MeerV.

I. n. dein, deine, dein, deine.

g. deines, deiner, deines, deiner.

d, deinem, deiner, deinem, deinen.

a, deinen, deine, dein, deine.

ab, von deinem, deiner, deinem, deinen.

2« Der,
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/

2. Der, die, das, zijn boven alrede genoeg

zaan Voorgekomen.

Manl. Vrouwl. Onrz. Meerv.

3. derjenige, diejenige, dasjenige, diejenigen

desjenigen, derjenigen, desjenigen, derjenigen,

demjenigen, derjenigen, demjenigen, denjenigen,

denjenigen, diejenige, dasjenige, diejenige.

von demjenigen,derjenigen demjenigen, denjenigen,

4. dieſer, dieſe, dieſes, dieſe.

dieſes, dieſer, dieſes, dieſer.

dieſem, dieſer dieſem, dieſen.

dieſen, dieſe, dieſes, Ä
von dieſem, dieſer, dieſem, ieſen.

Enkelvoud. Merrvoua.

5. du f * . ." - ihr.

deiner, dein. (U(U.

dir, euch.

dich, euch.

- vou dir. von euch,

Enkelvoud. Meervoud.

6. er, ſie es ... ſie.

ſeiner ſein, ih, ſeiner, ſein ihrerih.
ihm, ſich, ih!, ſich, ihm, ſich, ihnen ſich,

ihn, / ie, ſich, es, ſich, ſie, ſich.

ÄÄ ſich. Ä ihm, ſich. ihnen, ſich

eure, euer eure.

D 2 - / euers,
7. euer,
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Manl. Vrouwl. Onzijd. Meerv.

euers, eurer, euers, LUTEW.

euerm, eurer, eUerM, . eUren.

euern, eUr?, eUer/ eUYe.

von euerm. eurer. eUeTM. (UTL,

Enkelvoud. Meervoud.

*. Z. ich, s wir. / -

meiner, mein, unſer.
mur/ UN6.

mich, UNs.

PON UUit. UN8.

9. n. jedermann.

5 g. jedermanns.

d. jedermann.

a. jedermann.

a. von jedermann.

Io. n. jemand.

g. jeUMANds.

d, jemanden

a. jemanden.

2. PON (UNMNdelt.

Enkelvoud. Meervoud.

1r. n. ihr, ihre, ihr/ ihre.

g ihres, ihrer, ihres, ihrer.

d, ihrem, ihrer, ihrem, ihren.

a. ihren, ihre, ihr, ihre.

a. von ihrem. ihrer. ihrem. ihren.

z2. n. jener, jene, jenes, jene.

g. LMß6, jeler, JeNem, jeneT.

d, jeneM
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*

d, jenem, jener, jenem, jenen-

a. 4enen, jene, jenes, jene.

a. vonjenem. jener. . jenem, jenen.

43. n. mein, meine, mein, meine.

g meines/ meiner, meines, meiner.

d. meinem/ meiner/ meinem, meinen.

a. meinen, meine, mein, meine.

a, von meinem meiner. meinem, meinen,

14. n. niemand.

g. niemands. -

d, niemanden. -

a. niemanden. -

2. von niemanden.

15. ſein, ſeine, ſein, ſeine. -

feines, ſeiner, ſeines, ſeiner.

ſeinem / ſeiner, ſeinem, ſeinen.

ſenen, ſeine/ ſein, ſeine.

von ſeinem, ſeiner, ſeinem, ſeinen.

16. Sie, deezes Voornaamwoord is, ſehoon biſ

§ 6. meede voorgekomen; maar'er zal voort

uitvoeriger van geſprooken worden. -

17. uuſer, unſere, unſer, unſere.

unſers unſerer, unſers, unſerer.

unſerm, unſerer, unſerm, unſeren.

unſern, unſere, unſer, unſere.

vou unſerm, unſerer... unſerm, unſerey.

Enkelraud

Man! Vrouwl. Onz. Meerv.

18. R. wer - -sm- wgs, hebben dee

1) 3 g weſſen

»

d e
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g. weſſen, wes, ze twee -

d. wem, was , Voorwoor

a. MOk!! , - was, den niet.

a. VON WKUU. WMS.

-

19. n. welcher , welche, welches, welche.

g, welches, welcher, welches, welcher.

e. welchem, welcher, welchetn, welchen.

a. welchen, welche , welches, weiche.

a. von welchem. welcher, welchem. welchen.

20. wer, zie boven bjnom. 18. was?

21, wir, (wi,) word niet gedeclineert.

Nuzullen wijwegens het gebruik van dehoog

duitſche Voornaamwoorden het noodigſte zeg

gen. Demeeſendaarvan zijn licht, enbijna even

zo, alsboven bij de toevoegljkeNaamwoorden te

zien is, te gebruiken; als: dein, derjenige, die

ſer, euer jener, mein ſein, welcher Herr &c.

Maar indien 'er bij deeze Woorden: du, er, als

de tweede en der e perſoon van de enkelvoud,

it: ih!, ſie, mecde de tweede en derde perſoon

van de Mtervoud in de boogduitſche Spraake

meer waarte neemen is, als anders in eenige

Taal, zo dienen wijdehoogduitſche Gewoonte,

met cenige Voorbeelden te toonen, dat het

Voornaamwoord : ,

Du als de tweede perſoon van de enkel

voud, in de hoogdutſche Spraake, zowel in

Hareeken als ſchrijven gebruikt word, van deOu

ders, in d- aanſpraake van haare kinderen, en

deeze onder malkanderen, als bij Voorbeeld:

Johazin, haſt du die Briefe beſtelt? of: beſtelle

ſogleich dieſen Brief -

- . . . JAN,
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Jan, hebt gij de Bieven beſtelt? of: beſtelt

aanſtonds deezen Brief.

Bºuder, wenn wirſt du nach Engeland reiſen?

of: du biſt noch zu jung, auf Reiſen zu gehen.

roeder, wanneer zult gijna Engeland gaan?

Ä zijt noch te jong, om Op reiste gaan.

Ook heeft men in oudentijden geen ander

woord weétente gebruiken, om daarmeede zo

wel Voormaame als geringe perſonen aan te ſpre

ken, als du. Gelijk men in de hoogduitſche Bibel

menigvuldig zien kam. Maar indien nu de Wae

ret zo wijs, of verkeert geworden is, zo most.

de eene met du, de andere met er, de derde

met ihr, en de ovrigen allegaar met ſie, naar

den hoogduitſchen ſtijl, aangeſproken worden.

Eindelijk word ook een ieder gemeene Jonge

als ook alle beeſten, als katten en honden, met

du, betitelt.

Er, de derde perſoon van de enkelvoud,

word naarde hoogduitſche gewoonte gebruikt,

bj Voorbeeld, van een Koopman tegen zijnen

Boekhouder: -

Hat er die Rechnung geſchloſſen ?

Hebt gij de Rekening geflooten?

Er muß heute dieſe Briefe beantworten. -

Gij moetheden, of van daag, deeze brieven

beäntwoorden.

Als oök tegens een ander Perſoon, die ik

nict commandeeren kan:

Willer ſo gut ſeyn und morgen wieder kommen?

- D 4 Wir

-
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wilt gijzo goed zin en morgen weér komen?

Jh!, als de tweede perſoon van de Meervovd

word naar detegenwoordige hoogduitſche ge

woonte gebruikt inde aanſpraake van een Heer

tegen zijnen Knecht, als bij Voorbeeld: O

Jh müſſet früher aufſtehen!

Gijmoet vroeger opſtaan.

Habt ih! meine Kleider rein gemacht?

Hebt gijmijne Kleederen ſchoom gemaakt?

Warum kommt ihn ſo ſpäte?

Waarom komt gijzo laat ? &c.

Desgelijks word ih, ook heel veel gebruit

in 't aanſpreeken van 't werkvolk, als Timmer

Metzelaars en andere Knechts, als:

-

Wie viel Tage habt ihr gearbeitet?

Ihr müſſet künftighin fleiſſiger ſeyn.

Hoe veel dagen hebt gij gewerkt?

Gij moet in 't tockomende vlijtiger zijn.

Sie, de derde perſoon van de Meervoud,

wordnaardehoogduitſche gewoonte meerendeels

tegen eene ieder perſoon van fatzoen zijnde,

gebruikt, als bij Voorbeeld:

Mein Herr, Sie werden geruffen.

Mijn Heer, gij word geroepen.

Mein Herr, was befehlen Sie?

Mijn Heer, wat beveelt gij, of: wat is'er van

u dienſt? - -

Mein
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Mein Herr ſind heute nicht alzuwohl.

Mijn Heer is van daag niet alte wel. &c.

Zo ſchrijft men ook in brieven uit Eerbied

tegen de geene aan welke, of van welke, men

ſchrijft, met eenen groote Letter de Woorden:

Er, Ihr, Sie, Ihro, Ihm, Ihn Seiner /

Euer, Ihnen, Ihren Dieſelven, Dero/ Dero

ſelben &c. -

Sie, als de derde perſoon van de Enkelvoud

word bi het zelve geval als het Voornaanw:Er,

gebruikt, als bij Voorbeeld:

Jungfer, könnte mir einen Gefallen chun,

wenn ſie dieſen Brief mit nehmen wollte.

Juffer, gijzoud mi plaizier doen, wanneer

gijdeezen Brief wilt meedencemen.,

Hat ſie mir nichts mitgebracht?

Hebt gijmij niets meede gebracht?

Maar als nu deeze perſoon van grooter fat

- zoen waare, dan moeſt zij, als boven gezegdis,

in de derde perſoon van de Meervoud aange

ſprooken worden:

als: Jungfer, Sie könnten mir einen Gefallen

thun / wenn Sie dieſen Brief mit nehmen

wollten.

Haben Sie mir nichts mitgebracht?

Van de overigeVoornaamwoorden winde ik niet

nodig, noch meerderen plaatste beflaan; want

een ieder zalze van zelfs licht weetente gebui

ken, indien hijmaar een hoogduitsch Boek in

een goede ſtil beſchreeven leeft. Z lende
D 5 Ols
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ons deswege tot de Werkwoorden vervoegen

SSSSSSSSSSSSSS

C A P. V. -

-

Van de Werkwoorden.

En Werkwoord is een woord , het welk

een zxN, DoeN of LYDEN aantoond, zich

doorzekere perſoonen, getallen, tijden en wij

zen veränderen, en met de Voornaamwoorden:

ich, du, er, wir, ihr, ſie, laat uitfpreeken, als :

ich lehre, du lehreſt, er lehret, Meerw. wir leh

ren, ihr lehrer, ſie lehren, d. i. onderwijzen.

Bij een Werkwoord heeft men op 3. boofitij

den te zien, als 1. de tegenwoordige, 2. voor

leedene, welke dan weder in drieën verdeelt

word, als a, de kortvoorleedene, b, gehee voor

leedene, en c, langftvoorleedene tijd. 3. Toeko

mende tijd; welke naar de gewoonte en kort

heid op de Latynſche Taal gegeven worden 1.het

praeſens 2. praeteritum, a, imperf, b, perfečt:

c, plusqu: perf: en 3. futurum.

1. De TeGENwooRDIGE TYD of praeſ toond

eere zaak aan, die nu geſchiedt, als: ich liebe,

ich werde geliebet; ik bemin, ik word bemint;

ich frage, ich werde getragen; ik draag, ik word

gedra2gen &c.
-

2. DevookLeveNE TIJo, ofpraet. zo verdeelt
word in: - -

a; Dekortvoorledene tijd, of: imperf: be

duid wel een begonne maar noch nictvolkomen

geſchiede zaak ; en word eensdeels aan der
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bigevoegde Silabete, of aan den veränder

de Klinkletter van de tegenW. tijd erkent ;

als : ich liebete, ich wärd, wurde, of: würde ge-

liebet; it; ich trug, ich ward, wurde of: würde

gelrägeM. -

b. De geheel voorledene tijd of: perfeét: toont

eene zaak aan , die volkomen gedaan is; en

word aan de hulpwerks woorden : ich habe,

bin of: ſey erkandt; it: ich habe, ich bin of: ſey

geliebct worden.

c. De langſvoorleedene tijd, of: plusq. perf:

beduid eene eerlang geſchiedene 7aak, en word

aan de hulpwerkwoorden: ich hatte, of: hät

teit: ich war, of: wäre erkant; ich hatte of:

hätte geliebet; ich war of: wäre geliebet wor

deN.

3. De ToExoMENDE T1JD offutur: beduideene

zaak, welke noch toekomende is , en word

aan de hulpw. woorden : ich werde of : will,

erkent: als: ich werde lieben, ich werde geliebet

WLLDLU. - - -

De Aart of wijze van een Werkwoord of: hoe

eene zaak geſchiec ,plecht men op vierërlei wei

ſente verdeelen; als -

1. Wanneer 1nen iets voor zeker en ſlecht

aantoond; als: ich arbeite; ich ſchreibe; (ik wer

ke , ſchrijve) d: i: Indicativ:

2. Wanneer men iets met de bindwo.orden

op eene onzckere Aart aantoond; als: daß ich

arbeite, (op dat ik werke) wenn ich arbeitete,

(wanneer ik werkte arbeiten möchte &c Conjunét:

3. Als men iets beveelt , verzoekt of ver

maand; als: ſchreib ! arbeite, du ſollſt arbeiten

&c. (ſchrijf! werke, gij zult werken) Imperat.

4. Wanneer eene zaak Zonder eenig getal

en zonder perſoonen aange Gond Word, als : leº

ſeU3

/
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ſen, ſchreiben, geſchrieben haben, geſchrieben wer

deU. &c. Infinit. -

Nu vraagd men, hoe veel Tijdvoegingen of

Conjungaties zin 'er weijdé Hoogduitſche

Spraake? Antw. Naar ik meen, zijn 'er Inaar

TWee.

Het Kenteken van de Eerſte Tijdvoeginge

is in 't Supin: de t, als gelehrt, gekauft, ge

tauft, gegrüſt;

Maar in de Tweede den als: geſchlagen, er

ſchaffen, geweſen. - -

Deeze twee Tidv9egingen zijn wezentlijk

Van malkander onderſcheiden.

Want de Eerſte Tijdvoegnge verändert nooit
den Kliekletter, noch min den Medeklinker;

ºrin.'t tegendeeldeTweede Tijdvoeg: altoos

“n Klickleiter veränerjaj de hoedanig

hid van den veränderte Klinkletter ook wel

den Medcklinker zelfäls bij Voorbeed: ich

laufe; gelaufen, (loopen) ich beiſſe, gebiſſen;

(bten, ich preiſe, geprieſen (prijzen) &c.
De Eerſte Tijdvoéginge verêiſt noodaakelijk

Ä indeyan de imjaj inperf een e;

als: kaliffe! ich kaufte liebe, liebete lehre, leh

*** 8-e-maar in dé Twedéwjej e, door

Äggelaten. Bij Voorbeeld: in't icnperf.

Ich gien, ſieng, héefj imperat: geh:

ang! (van gaanj Yangen) Inaar miet: ich gienge,

finge: gehe faje

Wenige Werkwoorden hebben een dubbeld

Äri: alsº ich habe, ich bin; (hiervan zie hier
onder dc Lijſt.)

Wººneer hueen woord maar ſlechtszonder

Ä4inge op eenzeker OOgmerk of plaats,ge

Wikt, "ord zój hulpwerk

"oord: ich habe; e. g: ich habe gereiſet: maar

- -indien

A

/
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indien het eene beweging op een plaats be

duid, zo zet men het hulpwerkwoord: ich bin;

als: ich bin nach Leipzig gereiſet.

Zo veel Silabende imperat: heeft; zo veel

Sijlaben heefe ook gemeenlijk de tweede en

derde perſoon van de enkelvoud praeſ: indic:

als: hilf! du hilfſt, er hilft; ſprich! du ſprichſt,

er ſpricht.

De hoogduitſchen hebben ookhaare reciproc:

Werkwocrden, welke den accuſ: veréisſchenz

als: ich freue mich; du rächeſt-dich; er ergert ſich,

&c. Ja zij konnen met het voorwoord: zu, uit

eeniegelijk Werkwoord een reciprocum maaken,

als: er zuweinet ſich; du haſt dich zuſchrieben; er

hat ſich zuergert; waarbijdan het Voorw. zu,

eenen bijzondere nadruk geeft; e. g. er hat ſich

zulauffen; i. e. hijhe.ft zeer en veel geloo

CIl»
P De onperſoonlijke Werkwoorden zijn, wel

ke maar in de derde perſoon van de enkelvoud

voorkomen, als: es ſchneyet; es regnet, es hat

geſchloßet, &c. Andere neemen, gelijk de re

ciprec. den acuſ nazich, als: es durſtet mich,

es durſiet dich: jedoch gebruikt men in de derde

perſoon niet: ſich, gelik in de recipr. maar Wel:

ihn; als: es durſtet ihn.

De Werkwoorden zo in deinfin: een a , heb

ben, behouden het in het praeſ maar in 't im

perf veranderen zij't in i, eenige in u, als: ge

blaſen, ich blies, gefahren, ich fuh.

Die in deinfin: e, hebben, behöuden het in 't

praeſ. maar in imperf: veränderen zij de r in a,

als: geleſen, ich las; getreten, ich trat.

Dc geene zoi, ofie hebben, veränderen het

in praeſ in ei, als: geblieben, ich bleibe; getrie

ben, ich treibe. -

Wel
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Welke woorden in 't middel een o, hebben,

daarvan veränderen heteenige in praeſ. in e, maar

behouden echter de o in imperf. als: gefochten,

ich fechte, ich fochte; andere bekomen in praeſ.

een e/ en in 't impert. een a, als: verdo?ben, ich

verderbe ich verdarb Noch andere veränderen in

praeſ. opi, maar behouden doch de o, of verän

deren 't in ain innperf als: gekrochen, ich krieche,

ich kroche; geſonnen, ich ſinne ich ſann.

De geene welke in't middel eenu, hebben,ver

änderen'tinpraeſ ini, maar in imperf. behouden

ze meeſt deu, of verwiffelen 't met de a, als:

gedungen, ich dºinge ich dzung of: ich drang.

Dewelke in praeſ. a, ofo, hebben, verände

ren zulke in de tweede en derde perſoon van

de Eñkelvoud op ä, en ö, als: ich ſchlafe, dtt

ſchläfſt, er ſchläft; ich ſtoſſe, du ſtöſſeſt, er ſtöſ

Lk.

Die in praeſ e, hebben, veränderen 't in i,

ofie, als: ich ſehe, du ſieheſt/ &c.

Hebben de Werkwoorden in praeſ i, ofie zo

veränderen zijze in eu, als: ich flieſſe/ du fleuſt

C.

Eindelijk, dewelke in imperf indic. a, o, en

u, hebben, veränderen in imperf. conj. in ä, ö,

en ü; als: ich ſaß ich ſäſſe; ich flog, ich flöge ;

ich ſchwur, ich ſchwüre.

Dewijl wi hier onder van de veränderinge

der Werkwoorden noch een weinig plaats moe

ten beſaan, zo willen wijmaar met de Tijdvoe.

gingen, en vodrêerſt met de drie gebruikelijkſte

Hulpwoorden, haben (hebben) ſeyn, (zijn) en

werden, &c. (zullen of: worden) beginnen.

"s

1. Hals

1
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1 . Hulpwoord: Haben, (hebben)

Activum, of, Die thätige Gattung.

Mod: indic: of: Mod: conjunčt: of:

Die anzeigende Art. Die rº Art.

Praeſ of: Gegenwärtige Zeit.

Enk. Ich habe, Daß ich habe,

du haſt, - du habeſtz'

er ſie, es hat, er ſie es habt,

"Mearv. wir haben, Daß wir haben,

ih habt, ih habet,

ſie haben, ſie haben.

Imperf of: Jüngſtvergangen.

Enk. Ich hatte, Daß ich hätte,

du hatteſt, du hätteſt,

er, ſie, es hatte, er, ſie, es hätte.

Meerv. wir hatten, Daß wir hätten,

ih hattet, ih2 hättet,

- ſie hatten. ſie hätten.

Perfečt: of: Völlig vergangen.

Enk. Ich habe gehabt, Daß ich gehabt hab
- - T- - e

du haſt gehabt, dUÄ.

er ſie es hat gehabt, er ſie,es gehabt habe,

Meerv. wir haben gehabt, Daß wir gehabt haben,

ihr habt gehabt, ih gehabt habet,

ſie haben gehabt, ſie gehabt haben.

Plusq.
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Plusq: of: Längſtvergangen.

Enk. Ich hatte gehabt, Daß ich gehabt hätte,

du hatteſt gehabt, du gehabt hätteſt,

er, ſie, es hatte ge- er, ſie , gehabt

habt, hätte.

Meerv. wir hatten gehabt, Daß wir gehabt hätten,

ih hattet gehabt, ih gehabt hättet,

ſie hatten gehabt. ſie gehabt hätten.

Futur: of: Künftige Zeit,

Enk. Ich werde haben, Daß ich haben würde,
- du wirſt haben, du haben würdeſt,

er, ſie, es wird er, ſie es haben

haben, würde,

Meerv. wir werden häben, wir haben würden,

ihr werdet haben, ih haben würdet,

ſie werden haben, ſie haben würden.

2. Futur: Conjunčt.

Enk Daß ich würde gehabt haben,

du würdeſt gehabt haben,

er, ſie, es würde gehabt haben,

Meerw. wir wurden gehabt haben,

ihn würdet gehabt haben,

ſie würden gehabt haben.

Imperat: of Gebietende Art.

Enk. Habe!

daß er habe, -

Meerv. daß wir, of: laßt uns haben, h
(R2
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. habet,Meerv # ſie haben.

Infinit: of: Unbeſtimmte Art.

. Praeſ. Haben zu haben? -

Perf. " gehabt haben, gehabt zu haben,

Sup. zu haben,

Partic. habend.

2. HULPWOORD: Seyn (zijn)

Indicativus. Conjunctivus.

Praeſ. -

Enk. Ich bin, Daß ich ſey,

du biſt . . . du ſeyſt,

er , ſie, es iſt. er ſie, es ſey.

Mcerv. wir ſind, wir ſeyn,

ih: ſeyd, ih ſeyd, .

ſie, es ſind. ſie ſeyn. 1

Imperf.

Enk. Ich war/ Daß ich wäre,

du wareſt, du wäreſt,

er ſie es war. er ſie, es wäre

Meerw. wir waren wir wären,

ih? waret, ih? wäret,

s fie, es waren. ſie wären.

Perfect.

Enk. Ich bin geweſen, Daß ich geweſen ſey,

du biſt geweſen, du geweſen ſeyſt,

er ſie es iſt geweſen, er ſie es geweſen ſey.

Mcerv. wir ſind sºwie wir geweſen ſeyn h
- v, )
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ihſeyd geweſen. Daß ihn geweſen ſend
ſie ſind geweſen- ſie geweſen ſeyn.

Plusquamperf.

Enk. Ich war geweſen, Daß ich geweſen wäre,

du wareſt geweſen, du geweſen wäreſt,

er, ſie, es war ge- er ſie, es geweſen

weſen. WÄTé.

Mserv, wir waren geweſen, wir geweſen wären,

jwaret geweſen, ihn geweſen wäret,

ſie waren geweſen, ſie geweſen wären.

/Futurum.

Enk. Ich werde ſeyn, Daß ich ſeyn würde?
du wirſt ſeyn, du ſeyn würdeſt, .
er, ſie, es wird er, ſie, es ſeyn würde.

ſeyn.

Meerv, wir werden ſeyn, wir ſeyn Äden
ihr werdet ſeyn/ ih: ſeyn würdet,

ſie werden ſeyn. - ſie ſeyn würden.

2. Futurum Conjunct.

Enk. Ich würde geweſen ſeyn,

du würdeſt geweſen ſeyn,

j ſie, es würde geweſen ſeyn

Meerv, wir würden geweſen ſeyn •

ih würdet geweſen ſeyn,

ſie würden geweſen ſeyn.

- Imperat, -

Enkelvoud. Meerwoud.

Praeſ, Sey! ſeyd,

Fue ſey er! ſeyn ſie. In

- 1n
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Infinit.

kraeſ. Seyn, zu ſeyn,

Pcrf. geweſen ſeyn, geweſen zu ſeyn.

3. HULPWOORD : werden (worden)

Indicativus. Conjunctivus.

Praeſ

Enk. Ich werde, Daß ich werde,

du wirſt, du werdeft,

er, ſie, es wird, er, ſie, es werde,

Meerv. wir werden, wir werden,

ih werdet, ih werdet,

ſie, es, werden. fie, es werden,

-

Imperfect.

Enk. Ich wurde, of: ward, Daß ich würde,
du wurdeſt, du würdeſt,

er ſie, es wurde oftward. er ſie, es würde,
Meerv, wir wurden, wir würden,

ih wurdet, ih? wºrdet,

ſie wurden. - ſie würden.

Perfectum.

Enk. Ich bin geworden,Daß ich geworden ſey,

du biſt geworden, du geworden ſeyſt,

er ſie, es iſt geworden,erfie,es geworden ſey,

wir ſind geworden, wir geworden ſeyn,

iht ſeyd geworden, ihr geworden ſeyd,

ſie ſind geworden, ſie geworden ſeyn.
E 2 Pluse

5
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Plusquamperf.

Enk, Ich war geworden, Daß ich geworden wäre,

du wareſt geworden, du geworden wäreſt,

er, ſie, es war gewo!- er, ſie, es gewo??

den, den wäre,

Meerv, wir waren geworden, wir gewoden wä
ren,

ihr waret geworden, ihr geworden wäret,

ſie waren geworden, ſie geworden wären.

Futurum.

Enk. Ich werde werden, Daßich werden werde,

du wirſt werden, du werden werdeſt,

er, ſie, es wird wer- er, ſie, es werden

d(N, werde,

Meerv. wir werden werden, wir werden werden

ihr werdet werden, ihr werden werdet,

ſie werden werden. ſie werdenwerden.

2. Futurum Conjunct.

Enk. Daß ich würde geworden ſeyn,

du würdeſt geworden ſeyn,

er, ſie, es würde geworden ſeyn.

MeerW. wir würden geworden ſeyn,

ihr würdet geworden ſeyn,

ſie würden geworden ſeyn.

Imperativus.

Enk- Werde! Meerv. Werdet !

Werde er ! werden ſie !

\ . Infinitivus.

Praeſ werden zu werden, -

Perf geworden ſeyn, geworden zu ſeyn. Bu
U
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Buiten deeze 3. Hulpwoorden zijn 'er noch 3.

als: mögen, dürfen, en können; dewelke, wijl

ze doch altemets te paskomcn, wij hier ook

Pnede willen voorſtellen. -

4- HULPwo ORD: mögen,

Indicativus. Conjunctivus.

Praeſ.

Enk. Ich mag, Heeſt 't niet.

du magſt -

er, ſie, es mag,

Meerv. Wir mögen,

ihr möget,

ſie mögen.

Imperfectam.

Enk. Ich mochte, Daß ich möchte,

du mochteſt, du möchteſt,

er, ſie, es mochte. er, ſie, es möchte. .

Meerv. Wir mochten, Wir möchten,

ihr mochtet, ihr möchtet,

ſie mochten. ſie möchten.

Perfectum.

Enk. Ich habe gemocht, Het Perf Con

du haſt gemocht, junét, gebreckt.

er, ſie, es hat gemocht. -

Meerv. Wir haben gemocht,

ihr habt gemocht,

ſie haben gemocht.
- E 3 Plus
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Plusquamperf.

Enk. Ich hatte gemocht, Daß ich hätte gemoche

du hatteſt gemocht, du hätteſt gemocht,

er, ſie, es hatte er, ſie , es hätte

gemocht. gemocht.

Mceiv. Wir hatten gemocht, wir hätten ge

mocht,

ihr hattet gemocht, ihr hättetgemocht,

ſie hatten gemocht. ſie hätten gemocht.“

Futurum.

Enk. Ich werde mögen, Daß ich würde mögen,

du wirſt mögen, du würdeſt mögen,

er - ſie / es wird er, ſie, es würde

mögen. mögen.

Meeiv. Wir werden mö- wir würden mö

geM. geU /

ihr werdet mögen, ihr würdetmögen,

ſie werden mögen. ſie würden mözen.

2. Futurum Conjunct.
-

Lik. Daß ich würde haben mögen,

du würdeſt haben mögen,

er ſie es würde haben mögen,

– Meerv. wir würden haben mögen,

- ihr würdet haben mögen,

- ſie würden haben mögen.

Den Imperativum of gebiedende wijze heeft
dit Hulpwoord niet. -

Infinitivus.

Praeſ mögen, zu mögen.

Perf gemocht haben, gemocht zu haben.

- - Perf.
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5. HULPWO ORD: dürfen.

Indicat: Praeſ

Enk. Ich darf, Meerv. Wir dürfen,

du darfſt, ihr dürfet,
er, ſie, es darf ſie dürſel.

Imperfect.

Enk. Ich durfte, du durfteſt er ſie es durfte,

Meerv. Wir durften, &c.

6. HU LPWO OR D:

Indicativus Praeſ.

Enk. Ich kann, du kannſt, er kann.

Meerv. Wir können, ihr könnet, ſie können.

Imperfect.

Enk. Ich konnte, du konnteſt, er konnte,

Meerv. Wir konnten,ihr konntet, ſie konten.&c.&cº

Conjunčt. Praeſ.

Enk. Ich könnte du könnteſt, er könnte,

Meerv.Wir könnten,ihrkönntet, ſie könnten.&c.&c.

De ovrigen Tijden zijn ligt te Inaaken.

De oude Hoogduitſchen gebruikten ook het

Werkwoord thun, zeer veel, als een hulp

woord; bij Voorbeeld: er thut ihn bitten, &c.

Alleen,'tis tegen dehedendaagſchehoogduitſche

E4 Mond

W

-
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Mondaart; derhalven word't ook maar als een

ander Werkwoord gebruikt; en het bovenſtc

Exempel moet dus gegeven worden: er bittet,

of: bat ihn, en; hat ihn gebeten, &c.

Nu volgen naar ordre de TwEE T1JovoEGIN

GEN, of Conjugaties, als boven gezegt is.

I. TIJD VO EGINGE.

Ačtivum.

Indicativus. Conjunčtivus.

Praeſ.

Enk. Ich lehre, (onderwijze) Daß ich lehre,

/ du lehreſt, du lehreſt,

er lehret. er lehre.

Meerv. Wir lehren / Wir lehren,

ihr lehret, ihr lehret,

ſie lehren. ſie lehren.

Imperfect.

Enk. Ich lehrete, Daß ich lehrete,
du lehreteſt, du lehreteſt/

er lehrete. er lehrete.

Meerv. Wir lehreten, Wir lehreten,

ihr lehretet, ihr lehretet,

ſie lehreten. ſie lehreten.

- Perfectum.

Enk. Ich habe gelehret, Daß ich habe gelehre,
du haſt gelehret, du habeſtgelehret,

er hat gelehrck, er habe gelehret.

MeerV.
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Meerv. Wir haben gelehret Wirhaben gelehret,

ihr habt gelehret, ihr habet gelehret,

ſie haben gelehret, ſie haben gelehret.

Plusquamperf

Enk. Ich hatte gelehret, Daß ich hätte gelehrer,

- du hätteſtgelehret, du hätteſtgelehret,

er hatte gelehret. er hätte gelehret.

Meerv. Wir hatten gelehret, Wir hätten gelehrt,
ihr hattet geehret, ihr hättet gelehret,

ſie hatten gelehret. ſie hätten gelehret.

Futurum.

Enk. Ich werde of: will Daß ich werdelehren,

- lehren,

du wirſt lehren, du werdeſt lehren,

er wird lehren. er werde lehren.

Meerv. Wir werden lehren, SMBir werden lehren,

ihr werdet lehren, ihr werdet lehren,

ſie werden lehren. ſie werden lehren.

Imperativus.

Praeſ. Enk. Lehre!

Fut. – du ſolſt lehren!

. er ſoll lehren.

Meev. Wehret of: laßt uns lehren

ihr ſollt lehren.

ſie ſollen lehren. 4.

Infinitivus.

Praeſ en Imperf. Lehren, (cnderwij4n)

Perfen Piusquamp. gelehrer haben
E 5 Füt.
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Fut. lehren werden, - -

Ger. zu lehren, im, von, zu, durch, mit lehrt",

Supin. zu lehren, von of: zu lehren.

Participia.

Praeſ. Einer, der da lehret,

Fut. einer, der d. lehren wird.

Paffivum.

Indicat. Conjunčt.

Praeſ.

Enk, Jchwerdegelehret, Daßich werde gelehret,

duwirſt gelehret , du werdeſt gelehret,

er wird gelehret. er werde gelehrtt.

Meerv, wir werden gelehret, wirwerden gelehret,

ihr werdetgelehret, ihr werdet gelehret,

ſie werden gelehret. ſie werden gelehret.

Imperf,

Enk. Ichwurde gelehet, Daßichwürde gelehret,

du wurdeſt gelehzet, duwürdeſt gelehret,

er wurde gelehret. er würde gelehret.

Meerv. Wirwurden gelehret, wir würden gelehret,

ih wurdet gelehtet, ihr würden gelehet,

ſie wurden geehtet, ſie würden gelehtet.

- Perfečt.

Enk. Ich bin gelehzetwoden,Daßichſey gelehret

- WO?dell,

du biſt gelehretworden, du ſeyſt gelehret

- wo?den,

er iſt gelehretwoden. erſey gelehret

W02dell.

MeerV.
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e

Meerv. Wir ſind gelehetwoden,Wir ſeyn gelehtet
- YBONDLU.

ih: ſeyd gelehtet worden, ih: ſeyd gelehet

VONDIR.

ſie ſind gelehºet worden. ſie ſeyn gelehtet
- WOMdLN.

Plusquamperf.

Enk. Ich war gelehretwor- Daß ich wäre geleh-

deN , ret worden,

du wareft gelehret du wäreſt gelehret

wo?den, worden,

er war gelehret er wäre gelehret

WO?Det. wONden.

Meerv. Wir waren gelehret Wir wären geleh

wo?deu, ret wo?den,

ihr wäret gelehret ihr wäret gelehrer
wo?den, worden,

ſie waren gelehret ſie wären gelehret

W02deM. W02dell.

Futurum.

Enk. Ichwerde gelehret Daßich werde gelehret

werden, werden,

du wirſt gelehret du werdeſt gelehret
werden, A werden, -

er wird gelehret er werde gelehret

- werden. - werden.

Mcerv. Wir werden gelehret Wir werden geleh

werden, ret werden,

ihr werdet gelehret ihr werdet gelehret

werden, werden,

ſie werden gelehret ſie werden gelehret

werden, werden.

- Im
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Imperativus.

Praeſ Enk. Werde dugelehret! Meerv. Werdet ihr

- geehret !

Fut, – du ſolſt gelehretwer- ihr ſollt geleh

dç!!! ret werdeNg

er ſoll gelehret wer- ſie ſollen geleh

Dell ! Pet Werd M.

Infinitivus.

Praeſ en Imperf. Gelehret werden.

Perf en Plusg. Perf gelehret worden ſeyn,

- Futur. werden gelehret werden.

Participia.

Praef Einer der da gelehret wird.

Praet. Einer der da iſt gelehret worden. -

lut. Einer der da wird, ſoll oder mußgelehre

werden. -

II. TIJD voEGINGE

Activum

Praeſ.

Enk. Ich ſchlage, Daßich ſchlage,

du ſchlägſt, dn ſchlägeſt,

er ſchlägt. er ſchlage.

Indicativus. Conjunčtivus.

s

MeerW.



Van de Werkwoorden. 77

Meerv. Wir ſchlagen, Wir ſchlagen,

ihr ſchlagt, ihr ſchlaget,

ſie ſchlagen. ſie ſchlagen,

- Imperfečt.

Enk. Ich ſchlug, Daß ich ſchlüge,

du ſchlugeft, du ſchlügeſt,

er ſchlug, er ſchlüge,

wir ſchlugen, wir ſchlügen,

ihr ſchluget, ihr ſchlüget,

ſie ſchlugen. ſie ſchlügen, ,

Perfečtum. .

Enk. Ich habe geſchlagen, Daß ich habe ge

ſchlagen,

du haſt geſchlagen, du habeſt ge

“ ſchlagen,

er hat geſchlagen. er habe geſchla

- - gen.

Meerv. Wir haben geſchlagen, Wir haben ge

ſchlagen,

ihr habt geſchlagen, ihr habet ge

ſchlagen,

ſie haben geſchlagen. ſie haben ge

ſchlagen.
f

Plusquamperf

Enk. Ich hatte geſchlagen, Daß ich hätte ge“

ſchlagen,

du hatteſt geſchl. du hätteſt geſchl.

er hatte geſchl. er hätte geſchl.

Me.rv.
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Meerv. Wir hatten geſchl. Wir hätten ge

ſchlagen,

ihr hattet geſchlagen, ihr hättejhl.

ſie hatten geſchlagen, ſie hätten geſchl.

Futurum.
-

-

Enk. Ich werde, of: Daß ich werdeſchla,

will ſchlagen, geN,

duwirſt ſchlagen, du werdeſt ſchlagen,

er wird ſchlagen. er werde ſchlagen.

Meerv. Wirwerden ſchlagen, Wir werden ſchla

geN,

ihr werdet ſchlagen, ihr werdet ſchla

gen

ſie werden ſchlagen. ſie werden ſcha

§kM.

Imperativus.

Praeſ Schlag! Fut. Laßt uns ſchlagen,

. . ſchlaget ihr ! ihr ſollt ſchlagen,

s ſie ſollen ſchlagen.

Infinitivus.

Praeſ Schlagen, (ſlaan) Fut. Schlagen werden

Praet, geſchlagen haben, Sup. zu ſchlagen.

Ger, im ſchlagen, vom ſchlagen zum ſchlagen,

- Particip.

Praeſ Äszºne, of: der, die, dasſchlagender

- C. -

Paſſ
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Paſſivum.

Indicativus. Conjunčt.

Praeſ

Enk. Ich werde geſchlagen, Daß ichgeſchlagen

werde,

du wirſt geſchlagen, du geſchlagen

- werdeſt,

er wird geſchlagen. ergeſch werde.

Mcerv. Wirwerden geſchlagen, WirÄn
- WeTden

ihr werdet geſchlagen, ihr geſchlagen

werdet,

ſie werden geſchlagen ſie geſchlagen

UPkrden.

Imperfect. -

Enk. Ich wurde geſchl. Daßich geſchl. würde,

du wurdeſt geſchl. du geſchl. wür-

deſt,

er wurde geſchl. er geſchl. würde,

Meerv. Wir wurden geſchl, Wirgeſchj,
den

ihr wurdet geſchl. ihr geſelwürder,
ſie wurden geſchl. ſie geſchl. würden.

Perfečt.

Knk. Ich bin geſchwo. Daß ich ſº geſchl.
den, worden,

du biſt geſchl, wozden, du ſeyſ geſchl,

worden,

e.
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er iſt geſchl. woºden, Daß er ſey geſchl.

worden,

Meerv. Wir ſind geſchlagen wir ſeyn geſchl.

WOdell, woden,

ihr ſeyn geſchl. wo!- ihr ſeyd geſchl.

deN, wo!delt,

ſie ſind geſchl. wor- ſie ſeyn geſchl.

deN. worden.

Plusq: Perf.

Enk, Ich war geſchl. wor- Daß ich wäre geſchl.

den, worden,

du wareſtgeſchl.wor- du wäreſt geſchl.

dCN, worden,

er war geſchl. wdr- er wäre geſchl.

DLN YOOY DLN.

Meerv. Wir waren geſchl. Wir wären geſchl.

worden, worden. -

ihr waret geſchl. ihr wäret geſchl.

worden, worden,

ſie waren geſchl. wor- ſie wären geſchl,

den. wordeN.

Futurum. -

Enk. Ich werde geſchl. Daß ich würde geſchl.

werden. . .“ VfUdfN.

du wirſt geſchl. du würdeſt geſchl.

werden, werden,

er wird geſchlagen er würde geſchlagen

- werden. W(rdell. -

Moev. Wir werden geſchl. Wirwürden geſchl.

werden. WerdeN ,

ihr werdet geſchl.wer- ihr würdet geſchl.

den , WeTdeU ,

ſie werden geſchl.wer- ſie würden geſchl.

d(!!. WUdeN.

Im
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Imperativus.

Praeſ. Werde dugeſchl. Werdet ihr geſchlagen.
Fut. Ihr ſollt geſchl. werden, Sie ſollen geſchl.

Yverdet. -

Infinitivus.

Praeſ geſchlagen werden,

Praet. geſchl. worden ſeyn,

Fut, werden geſchl. werden,

Ger. vom , im, zum geſchl. werden.

Participia.

Praeſ. Einer der da geſehlagen wird.

Praet. Einer der da geſchlagen worden.

Fut. Einer der da wird ſo oder muß geſchla
Zel wetden. -

Nu volgen..eenige Lyſten van de onreegelig
gaaude Werkwoorden: -

I. L Y ST:

Paar et Imperf indic. in a het Supin: in s,

ende Imperat: in i verandert worden.

Fraeſ. Ich befehle du befiehſt, er befiehlt. &c.

Impºrf ich befahl, Supin. befohlen, mpe.

rat befiehl! (bevelen ) -

Ich beginn du beginneſt, er beginnt, ich be

gann begonnen, begiun (beginnen)

Ich berge du bigeſt, er birgt, # barg; gebor

genz birs! (bergen)
F Jch
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Ich berſte, du birſteſt, er birſt; ich barſt, ge

borſten birſt! Ä?
Ich beſinne, du beſinnſt, er beſinntz ich beſann

beſonnen; beſinn! (herdenken.)

Ich biete, du beutſt, er beutz ich bot (dit

woord galt van de reegelaf) biete; (bieten)

Ich binde, du bindeſt er binde ich band; ge

bunden; (gat ook af) binde (binden)

Ich bitte, du hieteſt, er bittet; ich bat; gebes

ten; bitte. (bidden) -

N. Hiemede moet men het Wekwoord be

ten, niet verwiſfelen; want dit gaät regu

lier; als: ich bete; ich betete; gebetet &c.

Jch breche, du brichſt, er bricht; ich brach; ge

brochen brich! (breken)

Ich dringe, du drinaſt, er dringt ich drang;ge

drungen, (gaat van dereg. af) dring (dringen!

Ich empfinde du empfindeſt er empfindet; ich

empfand empfunden (gaat af) empfind!

(bévinden)

Ich erſchekke, du erſchrikſ, er erſchrikt; ich er

ſchrak erſchrokten; erſchrik! (verſchrikken)

Ich g du iſſeſt, er iſſet; ich aß; gegeſſen; iß!

EEtCI), - - -

Jch finde, dü findeſt, er findet; ich fand; ge

funden: (gaat af) finde! (vinden)

Ich freſſe, du friſſeſt er frißt; ich fraß; ge

freſſen; (gaat af) friß! (vreeten) ,

Ich gebähre, du gebichrſt, er gebiehrt; ich ge

bahr: geboren; gebiehr! (geboren)

Ich gebe, du gibſt, er gibt; gab; gegeben, (gaat

af, ) gib! (geven).

Ich gelte, du giltſ, er gilt; ich galt; gegolten;

gilt (gelten) .
. » Jch
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Jch geneſe, du geneſeſt, er geneſet; ich genaß;

geneſen. (gaat af,) (geneezen)

Es geſchieht es geſchah; es iſt geſchehen. (gaat

oo af,) (geſchieden)

Ich gewinne, du gewinneſter gewinnt; ich ge-

wann; gewonnen; gewinne! (winnen)

Ich helfe, du hilfſt, er hilft; ich half; geholfen;

hilf! (hepen)

Ich klinge, du klingeſt, er klinget; ich klang;

geklungen; (gaat af) klinge! (klin en)

Ich komme, du kommſt, er kommt, ich kann;

gekommen; komm! (komen) -

Jch leſe, du lieſeſt, er lieſt; ich las, geleſen;

lies! (leezen)

Ich meſſe, du miſſeſt er mißt; ich maß; ge

meſſen; miß! (meeten)

Ich nehme, du nimmſt, er nimmt; ich nahm;

genommen; nimm! (neemen)

Jch pflege du pflegſt; er pflegt; ich pflag; ge

pflogen; (picegen)

N. Moet niet met pflegen, of: verpflegen,

verwiſſelt worden; want dit gaat reegelig:

er Pflegete; er hat gefleget. &c.

Ich ringe du ringeſt, er ringt; ich rang; ge

rungen; ringe! (ringen)

Ich rinne, du rinneſt, er runt; ich rann; ge

ronnen; rinne! ( biggelen, roller)

Ich ſchelte, du ſchiltſt, er ſchilt; ich ſchalt; ge

v„ ſcholten; ſchiit! K ſchele)

Ich ſchlinge, dn ſchlingelt, erſchlinget; ich ſchlang

geſchlungen; ſchlung! (finden) »

Ich ſchwimme, du ſchwimmeſt, er ſchwimmt; ich

F ; geſchwommen; ſchwimm! (zwem
IIlt Il - - -

- F 2 Ich
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Ich ſchwinde, du ſchwindeſt, er ſchwindet; ich

ſchwand, geſchwunden, ſchwinde (roogen)

Ich ſchwinge, du ſchwingeſt, er ſchwingt; ich

ſchwang, geſchwungen; ſchwinge! (rvzen)

Jch,Ä er ſieht; ich ſah; geſehen;

ich (zien -

Ich ſinke, du ſinkeſt er ſinket: ich ſank; geſun

ken; ſink! (zakken) _ .

Ich ſinge, du ſingeſt, er ſinget ich ſang; geſun

gen; ſinge! (zingen)

Jch ſinne, du ſinneſt, er ſinnet; ich ſann; geſon

nen; ſinne! (zinnen) .

Ich ſizeſt, er ſzet; ich ſaß; geſeſſen; ſiz!

Z1tten

Ich ſpinne, du ſpinneſt, er ſpinnet; ich ſpann;

geſponnen; ſpinne! (ſpinnen)

Ich ſpreche, du ſprichſt, er ſpricht; ich ſprach; ge

prochen, ſprich (ſprecken)

Ich ſpringe, du ſpringeſt, er ſpringet; ich ſprang;

geſprungen; ſpringe! (ſpringen)

Ich ſteche, du ſtichſt, er ſticht; ich ſtach; geſto

chen; ſtich (ſteeken

Ich ſtehe, du ſtehſt, er ſteht; ich ſtand; ook:

- ſtund, (gaat van de regelaf) geſtanden;

ſteh! (ſtaan) n: gaat in de Inperat. ook

sº Ä. as aehle, du ſtiehlſt, er ſtiehlt; ich ſtahl;geſtohlen; ſtiehl! (ſteelen) ſtahl;g

Ich ſterbe, du ſtirbſt, er ſtirbt; ich ſtarb; ge

ſtorden; ſtirb! (ſterven)

Ich ſtinke. du ſtinkeſ, er ſtinket; ich ſtank, ge

ſtunken; ſtink! (ſtinken) -

Ich thue, du thuſt, er thut; ich that; gethan;

thu! (doen) (n: is ook afwykende van de

reegel.) Jch
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Ich treffe, du trifſt, er trift; ich traf; getroffen;

triff! (raaken)
-

Ich trete, du trittſt, er tritt; ich trat; getreten;

tritt ! (treden)

Ich trinke, du trinkeſt, er trinkt; ich trank; ge

trunken; trink! (drinken)

Ich verderbe, du verdirbſt, er verdirbt; ich ver

darb; verdorben; verdirb! (bederven)

N. Men merke hier by, dat men dit woord

niet vermenge met het reegelig gaande

werkwoord: verderben, (vernielen) want

dit gaat aldus: ich verderbe, du verderbeſt,

er verderbet; ich verderbete; ich habe vers

derbet; verderbe

Ich vergeſſe, du vergiſſeſ, er vergiſt; ich vergaß:

vergeſſen; vergiß (vergeeren)

Ich verſchwinde, du verſchwindeſt, er verſchwin

det; ich verſchwand; ich bin verſchwunden;

verſchwinde! (vergaan, verdwynen)

Ich verſehe, du verſiehſt, er verſieht; ich verſah;

verſehen; verſieh! (verzien) -

Ich werbe, du wirbſt, er wirbt; ich wab; ge

worben; wirb! (werven)

Ich werde, du wirſt, er wird; ich ward; gewor

den; werde!#
Ich werfe, du wirfſt, er wirft; ich warf gewor

fen; wirft (werpen)

Ich winde, du windeſt, er windet; ich wand; ge

wunden; winde! (winden)
-

Ich zwinge, bu zwingeſt, erzwingeti ich zwang;

gezwungen; zwinge! (twingen)

N. By veelen van deezen woorden is te mer

ken, dat, want gelyk het Imperfect. indi

F 3 Cak.
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cat: een a, heeft, evenwel de Conjunctº
een ü, hebben noet; als: Imperfind ich

ab; Conju Ct, daß ich ſtürbe; it. ich ver“

darb; daß ich verdürbe; &c. -

II. LY S T.

Van degene onreegelig gaande Werkwoordº

dewele in het unperfect. eenie, aanne"Ä
naar in de lmperät. den Klinkerter Van het

praeſens behouden - als:

Ich blaſe, du käſeſ, er bläſt; ich blies; ge

blaſen; blaſe blaazen)
Ich bleibe, tu bleibſt, er bebt; ich blieb; ge

blieben; blieb ! ( byven)

Ich bate, tu brätet, er bätet; ich brietz ge:
iraten; brat ! ( braten)

Ich fäe du fällſt, er fällt. ich fiel; gefallen;

falle ! (valen)

Ich ſage, du faugſt, er fängt; ich ſieng; gefan

gen; ſange ! (vangen)

Ich gedeihe, du gedeiheſt er gedeihet; ich gedieh,

geichen; gedich! (gecyen)

Ich gefalle, du gefällſt, er gefällt; ich gefiel; ge

fallen; gefalle! (gt valen, yken)

Ich gehe, du gehſt, er geht; ich gieng; gegan

FelÄIch halte, du hältſt, er hält; ich hielt;hait! (houden) h gehalten;

Ich tanze, tu hängſt,er hängt; ich hieng; geangen; häng! Ä h hieng; ge

N. Dit wood niet te verwiſfelen inet het

Wer wood: henken, het weik reegelig

galt, als : ich henke, du henkſt, er henket

Y

- ich
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ich henkete; gehenket henk! (opbangen)

waavan dan komt: der Henker, of Beul.

Ich haue, du haueſt, er hauet; ich hieb; gehauen

haue! (houwen) - - - - -

Ich heiſſe, du heiſſeſt, er heißt; ich hieß; geheiſſen;

heiſſe! (heeten) . . . . . .

Jchläſſe, du läſſeſt; er läßt; ich ließ; gelaſſen;

laß! (laaten - - - -

Ich laufe, du laufſt, er lauft; ich lief gelaufen;

lauf! (loopen - - - - - e

Ich leihe, du leiheſt er leihet; ich lieh; geliehen;

leihe ! (leenen) - - - - -

Jch uneide, dn meideſt, er meidet; ich mied; ge"

mieden; meide ! ( myden) -

Ich preiſe, du preiſeſ, er preiſet; ich pries; ge

.prieſen; preiſe! (pryzen) -

Jch rathe, du º er räth; ich rieth gera

then; rathe! (raaden ) -

Jchreibe, du rebeſt, er reibt; ich rieb; gerie

ben; reibe ! (vryven )

Ich ruffe, du ruffeſt, er rufft; ich rief; ge

ruffen; ruffe! (roepen)

N. Zommige ſchryven en ſpreeken ook in

het Imperfect: ich ruffete; perf: ich habe

gerufft; &c. maar de beſten Schryvers bly

ven by het eerſte.

Jch ſcheide, du ſcheideſt, er ſcheidet; ich ſchied

geſchieden; ſcheide! (ſcheiden)

Ich ſcheine, du ſcheineſt, er ſcheint; ich ſchien;

zsjÄää sºf LL t; - %FFFFF ſchlief

- 4 Es
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Es ſchmeyet; es ſchnie; geſchnien; iedog zeggen

ook eenige: es ſchneyete; it. es hatte ge

ſchneyet.Ä -

Jch ſchreibe, du ſchreibeſt, er ſchreibt; ich ſchrieb;

geſchrieben; ſchreibe! (ſchryven) , ,

Ich ſchreye; du ſchreyeſt, er ſchreyet; ich ſchrie;

geſchrien; ſchreye! (ſchreeuwen) -

Ich ſchweige, duÄ er ſchweiget; ich

ſchwieg; geſchwiegen, ſchweige (zwygen)

Ich ſpeye du ſpeyeſt, er ſpeyet; ich ſpie; geſpien;

Ä (ſpuken - -

Ich ſteige, du ſteigeſt, er ſteigt; ich ſtieg; geſtie

gen; ſteige! (ryzen) - -

Ich ſtoſſe, du ſtöſſeſt, er ſtößt; ich ſtieß; geſtoſſen;

ſtoſſe! (ſtoten) » -

Ich treibe, du treibeſt, er treibt; ich trieb; getrieben; treibe! (dryven) T

Ich verzeihe, du verzeihſt, er verzeiht; ich ver

zieh; verziehen; verzeihe (vergevén)

Ich weiſe, du weiſeſt, er weiſet; ich wies; ge

wieſen; weiſe! (toonen -

Ich zeihe, du zeiheſt: er zeihet; ich zieh; gezit

hen; zeihe! (beſchuldigen) :

III. L Y s T.

Van degene Werkwoorden, dewelke in het

Imperf. maar alleen in i, veranderen.

Ich befeſt, du befleiſſ, er befleißt, ich beiJ Ä Ä## ßt; ich befliß

Ich heiſſe, du beiſſeſt, er beißt; ich biß; gebiſſen;

2. Fºtºs aus asf glet , er k! ; 1

geglichen; gleiche! (lyken) a sn

Ich
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Jch gleiſſe, dualeiſſeſt, er gleiſſet; ich gliß; ge

gliſſen; gleiß! (glanfſen) v

Jch gleite, du gleiteſ, er gleitet; ich glitt; ge

glitten; gleite! (uitglyen) . .

Ich greife, du greifeſt, er areift; ich griff; ge

griffen; greif! (gºypen) . - . . .

Ich kneipe, du kneipeſt, er kneipt; ich knipp;

- Ä (nypen) -

Ich leide, du leideſt, er leidet, ich litt; gelitten;

leide (yden) . . -

Ich pfeiffe, du pfeifeſt, er pfeift; ich pfiff ge

, pſſſen pfeife! (fluiten)

Ich reiſſe, du reiſſeſt, er reißt; ich riß; geriſſen;

reiß! (ſcheuren)

S

- - v - -

Ich reite, du reiteſt, er reitet; ich ritt; geritten;

«ÄÄÄs, es, d elet, ißt; i iß;sÄ Ä. eißt; ich ſchiß

Ich ſchleiche, du ſchleicheſter ſchleicht, ich ſchlich;

geſchlichen, ſchleich (zagjes gaan)

Ich ſehe duſchefeſt erſcheife ich ſchliff,
geſchliffen; ſchleif (ſlypen

Ich ſchleiſſe, du ſchleiſſeſt, er ſchleiſſet, ich ſchliß;

geſchliſſen; ſchliß (ſyten) -

Ich ſchmeiſſe, du ſchmeiſſeſt, er ſchmeißt, ich

ſchmiß: geſchmiſſen; ſchmeiß! (ſmyten)

Ich ſchneide du ſchneidet, er ſchneidet; ich

, ſchnitt; geſchnitten; ſchneide! (ſnyden -

Ich ſchreite, du ſchreiteſt, er ſchreitet; ich ſchritt;

geſchritten, ſchreit. (ſtappen)

Ich ſpleiſſe, du ſpleiſſet, er ſpleiſſet; ich ſpliß;

schÄ Ä Ä. cht; ichſtreiche, du ſtreicheſt, er ſtreicht; ich ſtrich;

geſtrichen; ſtreich! ken)
- - s 5

"- -

Ich
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Ich ſtreite, du ſtreiteſt, er ſtreitet; ich ſtrikt;

geſtritten; ſtreit! (fryden)

Jch verbleiche, du verbleicheſ, er verbleicht;
ef yº verblichen; verbleich! (verblee

ken -

Ich verleithe, du vergleicheſt, er vergleicht;

ich verglich; verglichen; vergleich ! (verge

lyken)

Ich weiche, du weicheſt, erweicht; ich wich;

gewichen; weich! (wyken)

IV.“ L Y S T.

Van de gene Werkwoorden, die in het Im

perfečt: een o, aanneemen.

Jch biege, du biegeſt, er bieget; ich bog; gebo

gen biege ! ( buigen )

Ich betriege, du betreugt, er betrengt, (men

zegt ook du betrit gſt, er betriegt het welk

nieuwer dan het eerſt) ich betrog; betrogen;

betreug! of beeter: betriegel (bedriegen)

Jch bewege, du bewegeſt, er bewegt; ich bewog,

bewogen; bewege! (bewegen, iemant)

Ich biete, du beutſt, er beut; ich bot; geboten;

beut! (bieden),

Ich dreſche, du driſcheſt, er driſcht; ich droſch;

gedroſchen drich! ( dorſchen)

Es erſchallet; es erſcholl; es iſt erſchollen (weer

galmen ſchateren )

Not. Het ſtamwoord biervan: ſchallen; gaat ree

gelig: es ſchallete; es hat geſchallet;

Ich erwäge, du erwägt, U' erwägt ich er

wog; erwogen; erwäge! ( overweegen)

e
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Ich fechte, du ſichtſt, er ficht - ich focht; gefoch

ten; ficht! (vechten, ſchermen )

Jch flechte, du fiichtſt, er flicht; ich flocht; ge

flochten ſicht! (vlechten) .

Ich fliege, du fliegſt, er fliegt, ich ſog; geflo

gen; fliege ! ( viegen) - -

Ich ſtehe, du flieheſt, er fliehet; ich floh; geflo

hen; fliehe! (vlieden). -

Ich flieſſe, du flieſſeſt; er fließt; ich floß; ge

floſſen; flieſſe! ( vloeijen, -

Jch friere, du riert er friert; ich fror; gefro

ren: friere ! (vriezen )

Ich gebiete, du gebieteſt, er gebietet; ich gebots

geboten; gebiete! (gebieten, bevelen)

Ich genieſſe, du genieſſeſt, er genieſſet; ich genoß,

genoſſen genieſſe ! (genieten )

Ich gieſſr, du gieſſeſt, er gieſſet; ich goß gegoſ

en; gieſſe! (gieteh) -

Ich glimme, du glimmeſt, er glimmt; ich glomm,

geglommen; glimme! (glimmen) -

Ich hebe, du hebeſt, er hebet; ich hob; gehoben;

hebe ! (tillen) . . .“

Ich krieche, du kriecheſt, er kriechet; ich kroch;

- gekrochen; krieche! (kruipen)

Ich kühre, du kühreſt, er kühret; ich kohr; ge

kohren; kühre! (keuren) -

Ich löſche, du lºſcheſt erliſcht; ich loſch; gelo

ſchen; liſch! (blufſchen ) :

Ich lüge, du lügeſt, er lüget; ich log; gelogen;

lüge! (loogchnen ) -

Ich melke, du melkeſt, er melket; ich molk;ge -

molken; melke (melken)

Jch quelle, du quillſt er quillt; ich quoll; ge

.. quollen; quelle! ( opwellen)

Ich rieche, du riecheſ, er riechet; ich roch; ge

- rochen; rieche ! (ruiken)

Ich
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W

Ich ſaufe, du ſäufſt, er fäuft; ich ſoff; geſoffen
ſaufe! (zuipen)

-

Ich ſauge du Ät, er ſaugt; ich ſog; geſogen;

ſauge! (zuigen)

N. Het Werkwoord: ſangen, niet hiermede

te vermengen; want dit gaat regelig; im

# ich ſaügete; geſaüget; ſaüge! (zui

gen

Jchſchere, du ſchereſt, er ſcheret; ich ſchor; ge

ſchoren; ſchere! (ſcheeren)

Ich ſchiebe, du ſchicbſt, er ſchiebt; ich ſchob;ge

ÄÄÄÄckeeſſe, du ſchieſſeſt, - er ſchießt; ich ſcIchÄn ſchieſſe! Ä

Ich ſchlieſſe, du ſchlieſſeſt, er ſchlieſſe; ich ſchloß:

geſchloſſen; ſchlieſſe ! (ſuiten)

Ich ſchmelze, (iquefo) du ſchmilzeſt, er ſchmilzt;

ich ſctmolz; geſchmolzen; ſchmilz! (ſmelten)

N. Dit is te verſtaan van was of metall; want

het Werkwoord: ich ſchmelze, (liquefacio)

gaat regelig: du ſchmelzeſt, er ſchmelzet;

ich ſchmelzete; geſchmelzet; (ſmelten)

chſchniebe, duſchniebeſt, er ſchniebet; i ;JÄÄ (ademen ich ſchnob

chſtede, du ſiedeſt, er ſiedet; ich ſott; geſotten;J"ÄÄ ſ h ſott; geſotten;

Jch ſprieſſe, dn ſpreſſeſt, er ſprießt; i ;

*#ÄFFÄ * *

W. - Es
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Es ſchweret; es ſchwor; geſchworen; (zweeren)

namentlyk eene zweere aan 't lichaam.

- Jch triefe, du triefſt, er trieft; ich troff getroſ

fen; triefe ! Ä *>

Ich verdrieſſe, du verdrießt, er verdrießt: ich

verdroß; verdroſſen; verdrieß (verdrieten)

Ich verhöle, du verhölſt, er verhölt; ich verhol;

verholen; verhöle! (verheelen)

Ich verliere, du verlierſt, er verliert; ich verlor;

verloren; verliere! ( verliezen)

Ich verwirre. du verwirreſt, er verwirret; ich ver

worr; verworren; verwirre! (verwarren)

H

N. Veele zeggen ook in het imperf ich ver

wirrete; perf verwirret.

Ich wiege du wiegſt, er wiegt; ich wog; gewo

gen; wiege! (wiegen) van de Waage, te

verſtaan: Maar het wiegen van de Kinde

ren is een reegelig gaande Wekwoorden

Ä 't imperf ich wiegete; perf gewie

get, ÖLC. -

Ich ziehe, du zieheſt, er zieht; ich zog, gezogen:## “ ht; ich zog; gezogen;

G

Van de gene onresgelig gaande Werkwoorden,

Ä in het imperfectum een u, bei
OUDEI, -

Ich bakke, du bäkkeſt, er bäkt; i G -

kenzbakke! ## äkt; ich buk; gebak

Ich
".
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Ich fahre, du fährſt, erfährt, ich fuhr gefahren
fahre ! (vaaren, ryden)

Es gelingt; es gelung; es iſt gelungen gelingen?

(luken)

Ich grabe, du gräbſt er gräbt; ich grub; gegra

ben; grade ! (graven)

Ich lade, du lädeſt, er lädet; ich lud; geladen;

lade! (laaden) - -

Ich mahle, du mahleſt, er mahlet; ich mahle

te: (het zoude hecten: ich muhl; ) (waarvan

die Mühle, (moole, konn., maar het is niet

neer in 'tgebruik) gemahlen; mahle (maa

len) dus ſchryft men ook mahlen, (ſchi

deren) alleen dit werkwoord gaat reegelig;

als: imperf ich mahlete gemahlet; &c

Ich ſchaffe, du ſchaffeſt, er ſchaffet; ich ſchuff,

(meenige zeegen ook : ich ſchaffete; geſchaf

fen; ſchaffe! (ſchaffen, maaken) »

Ich ſchinde, du ſchindeſt, er ſchindet; ich ſchund;

geſchunden; ſchinde! (villen) -

Ich ſchlage, du ſchlägſt, er ſchlägt; ich ſchlug;

geſchlagen; ſchlage (flaan)

Ich ſchlinge; du ſchlingeſt, erſchlingt; ich ſchlung

geſchlungen ſchlinge finden) -

Ich ſchwöre, du ſchwöreſt; er ſchwöret; ich

ſchwur; geſchworen; ſchwöre! (zweeren, be-o

eedigen) - - - -

Ich ſchwinge, du ſchwingeſt, er ſchwingt ich

ſchwung; geſchwungen; ſchwinge! (ryzen)

Jch ſinge du ſingeſt, er ſinget; ich ſung; geſun

gen; ſinge! (zingen)

N. Meenige zeggen ook in bet Imperf ich
d,

ſang. -

- Ich
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.

Jch ſinke, du ſinkeſt er ſinket; ich ſink, (of:

ſank) geſunken; ſinke! (zinkken)

Ich ſpringe du pringeſt er ſpringet; ich ſprung

geſprungen ſpringe! (ſpringen) -

Ich ſtinke, du ſtinkeſt, er ſtinket; ich ſtunk; (bee

ter: ſtank;) geſtunken; ſtinke ! ( ſtinken)

Ich trage, du trägſt, er trägt; ich trug; getra

gen; trage! ( tragen) -

Ich trinke, du trinkeſt, er triukt; ich trunk; (be

ter: trank:) getrunken, trinke (drirken)

Ich wachſe, du wächſeſt, er wächſt; ich wuchs;

gewachſen; wachſe! (groeijen) ,

ch waſche, du wäſcheſt , er wäſcht; ich wuſch;

* gewaſchen - waſche! ( waſſen

Ich werde, du wirſt, er wird; ich wurd; (beter

zegt men: ich ward; als boven alreeds by

de hulpwoorden genoegzaam voorgeko

men is) .

Jchwinde, du windeſt, er windet, ich wund; ge

wunden winde! (winden, onwinden, op

winden)

Ook hier plegt rhen naar den nieuwe ſtyl

in de kortvoorleeden tydte zeggen: ich

wand; &c. /

v1. L Y s T.

Van de gene Werkwoorden, die het hulp

woord ich bin; (ik ben) vereiſſen.

I: Reegelig gaande.

Arten, aarten; ich bin geartet.

begegnen, ontmoeten; – begegnet.

bemühen, bemoeyen; – bemühet.

he



96 Van de Werkvoorden.

beweiben,

eilen,

bewyven,

haaſten,

ergrimmen , vertoornen,

erkalten,

erlahmen,

erſtaudiert,

erſtarren,

erſtummen,

gelangeu,

ewohnen,

lettern,

lagern,

landen,

reiſen,

PeNNeM .

rollen,

ſtolpern,

ſtranden,

ſtraucheln,

traben,

verarmen,

verblinden,

verſauern,

verweſen,

verwildern,

verzagen,

WWildein /

wandern,

Beſleiſſen,

verkouden,

verlanen,

Verbaazen,

ſtyf worden,

verſtomen,

zwSrven,

vleugelen,

volgen,

bereiken,

gewoonen,

klimmen,

laageren,

landen,

ryzen,

rCNNCIl »

rollen,

ſtruikelen,

ſtranden,

ſtruikelen,

traben,

Verartnell ,

verblinden,

VerZuUreI),

vergaan,

verwilderen,

opgewen,

wandelen,

ryzen, trekken

ich bin beweibet.

geeilet.

ergrimmet.

erkaltet.

erlahmet.

erſtaunet. .

erſtarret.

erſtummet.

geflattert.

geflügelt.

gefolget.

gelanget.

gewohnet -

geklettert.

gelagert.

gelandet.

gereiſet.

gerennet.

gerbllet.

geſtolpert,

geſtrantet.

geſtrauchelt,

get?abet.

Verar1net,

verblindet.

verſauert .

verweſet.

verwildert,

verzaget.

gewandelt,

gewandert,

2. Onreegelig gaande.

bevlyten, ich kin befliſſen,
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verbleichen, verbleeken,

derderben, bederven, s

dergen, bergen, ich bin geborgen,

berſten, berſten, – geborſten.

bleiben, blyven, – geblieben.

dringen, dringen, – gedrungen.

erfrieren, vervriezen, – erfroren.

erſchallen, wedergalmen, – erſchollen.

erſchrekken, verſchrikken, – erſchrokken.

fahren, Vaaren, - gefahren.

fallen, vallen, - gefallen.

fliehen, vieden, vlagten, – geflohen

flieſſen, vloeyen, – gefloſſen.

frieren, vriezen, - gefroren.

gedeihen, gedyen, - gediehen.

gehen, ' gaan, - gegangen.

Ä geneezen, - geneſen.

limmen klimmen, - geklommen.

gleiten, glyden, - geglitten.

kommen, komen, - gekommen,

kriechen, kruipen, - gekrochen.

laufen, loöpen, – gelaufen.

reiten, ryten, - geritten.

rinnen, rinnen, - . geronnen.

ſcheiden, ſcheiden, - geſchieden.

ſchleichen Zºetjes gaan – geſchliche

ſchreiten, ſtºppen, - geſchritten.

ſchwellen, opzwellen, - geſchwollen.

ſchwimmen, zwemmen, - geſchwommen.

ſchwinden, droogen, - geſchwunden.

nken, zakken, – geſtiken.

zen, Zitten, - geſeſſen.

ſpringen, ſpringen, - geſprungen:

ſtehen, ſtaan, ... “ – geſtanden.

ſteigen, ryzen, opklimlinen, – geſtj
ſterben, ſterven, – geſtorben.

– verblichen:

- verdorben:

beys
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ich bin verloſcben.verlöſchen, vergaan,

verſchwinden, verdwynen,

wachſen,

weichen,

werdeN,

waſſen, groeyen,

-

verſchwunden.

– gewachſen.

wyken, – gewichen.

worden, – geworden.

V II. L Y ST.

Van de gene Werkwoorden zomet het hup

woord haben, (hebben) verandert worden.

Wechzen,

angeln,

ankern,

1. Reegelig gaande

weeklagen,

hengelen,

ankeren,

antworten, antwoorden,

argwohnen, vermoeden,

athmen,

balgen,

heteN,

beeidigen,

aſſemen,

balgen,

bilden,

beedigen,

befleiſſigen, bevlytigen,

befürchten, vreezen,

begnügen, vergenoegen,

heharren,

betteln

blinzeln,

blühen,

borgen,

brummen,

buhlen,

büſſen,

danken,

daUr(M ,

denken,

verblyven,

beedelen,

blikoogen,

bloeyen,

borgen,

brommen,

boeleeren,

boeten,

danken,

duuren -

denken, e

geantwortet,

geargwohnet,

geathmet.

gebalget.

gebethet.

beeidiget.

befleiſiget.

befürchtet.

begnüget.

beharrek.

gebettelt.

geblinzelt.

geblühet.

geborget.

gebrummet.

gebuhlet.

gebüſſet.

gedanket.

gedauert.

gedacht.

dich

k
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dichten, dichten, ich habe gedichtet,

dienen, dienen, – gedienet.

donnern, donderen, – gedonnert.

drohen, dreigen, , – gedrohet.

durſten, dorſt hebben, – gedurſtet.

eifern, ieveren, – geeifert.

eilen, ſpoetens – geeilet.

Litern, etteren, – geeitert.

entaüſſern, afſtaan, – entäuſſerfº

entſagen, ontzegger, “– entſaget.

erben, erven, – geerbet.

faulen, rotten, – gefaulet.

fehlen, feilen, miſſen, – gefehlet.

flattern, verſtrooit zyn » - geflattert.

flekken, vlakken, – geflekket.

Ä vloeken, – gefluchet.

ürchten, vreezen, - gefürchtet.

funkeln, flonkeren - – gefunkelt.

9ähnen, gaapen, – gegähnet.

gaukeln, goochelen, - gegaukelt.

geizen, ſchraapen, - gegeizee.

rinzen, grynzen, – gegrinzet.

andeln, handelen, - gehandelt.

arren, wagten, – geharret,

auſren, huisveſten, -gehauſiret.

handthieren, handteeren, – gehandthie?et.

herrſchen, heerſchen» – geherrſchet.

hindern, hinderen, – gehindert.

hinken, mank gaan - - gehinket.

horchen, luiſteren, – gehorchet

hungern, hongeren, - gehungert.

hüpfen, huppelen, – gehüpfet.

huren, hoereeren, – gehuret.

huſten, ... hoeſten, – gehnſtet.

hüten, hoeden, „ – gehütet.

G 2 jauch
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jauchzen

irren f

kalben,

kämpfen,

kargen,

karten,

keimen,

kirren,

klaffen,

klagen /

kleben,

klettern,

klügeln/

knakken,

knallen,

knieen,

koſten,

kramen,

kranken,

krebſen,

kriegen,

kuppeln,

lachen,

lärmen,

landen,

kauren,

lauten,

leben,

leiſten,

ludern,

mangeln/

meynen,

murmeln,

muſiciren,

nahen,

Orgeln,

juichen,

dwaalen,

kalveren,

kampen,

kargen,

kaarten,

uitkomen,

tennnnen,

ſnappen

klagen,

kleevsn»

klimmen,

uitpluizen,

kraaken,

klappen,

knielen,

koſten,

kraamen,

Ziek zyn,

kreefte Vangen,

krygen,

koppelen,

lagchen,

bang maken,

Aanlanden,

loeren,

luiden,

leven,

doen, A.

ſlegt leven,

ontbreeken,

meenen,

murmureeren;

muſiceeren,

naderen,

orgel ſpeelen,

ich habe gejauchzet,

– geirret.

gekalbet.

gekämpfet.

gekarget.

gekartet.

gekeimet.

gekrret.

geklaffet.

geklaget.

geklebet.

geklettert.

geklügelt.

geknakket.

geknallet.

geknieet.

gekoſtet.

gekramek.

gekranket. .

gekrebſet.

gekriegt.

gekuppelt.

gelachet.

gelärmet.

gelandet.

gelauret.

gelautet.

gelebet,

geleiſtet.

geludert.

gemangelt.

gemeynet.

gemurmelt.

– gemuſter

- genahet.

- georgelt

Poss
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poetiſiren, vaaſer maken, ich habe gepoetiſrt.

Prophezeyen, profeeeren , – 3 Prophezeyet,

proteſtiren, proteſte eren, – geproteſtirt.

protocollirenproocolleeren, – geProtocolirt.

quaki albern,quakſalveren, – gequakſalberſ,

qualſtern, ragchebellen ſpuwen – gequalſiert.

raſen, I a3 ZS Il , – geraſet.

raſten, ruſten, – geraſtet.

rauchen, rooken, – gerauchek.

raſinen, ruinnen, – geraumet.

raüſpern , ſpuigen » – gerañſpert.

rauſchen, ruiſſchen, – gerauſchel

rechnen, reekenen, – gerechnet.

rechten, rechten, – gerechtet

reden, ſpreeken , – geredet.

regnen, regenen, – geregnet.

Teifen, yzelen, es hat gereifet.

reimen, ryºnen, ich habe gereimet,

rudern, roeyen , – gerudert.

ſagen, Zeggen, – geſagt.

ſaümen, zuinen, – geſaümet.

ſauſen, bruilſen, – geſauſet.

ſchaden, ſchaden, – geſchadet,

chaffen, ſchaffen, – geſchaffet.

chämen ſchamen, – geſchämet.”

ſcharmüzeln,ſchermutſelen, – geſcharmüzelt.

ſchaudern, huiveren, – geſchaudert,

cherzen, ſcherſſen, ' – geſcherzet.

ſchlukken, opflokken, – geſchlukket.

ſchmachten, ſinagten, – geſchmachtet.

ſchmarruzzenſchuimen, – geſchmaruzzet.

ſchinazzen, ſmakken, – geſchmazzet.

ſchmauſen, ſmullen, -Ä
ſchmälen, ſmaalen, – geſchmälet.

chmeicheln, vleyen, – geſchmeichelt.

chmollen, moppen,pruilen, - geſchmollet.

G 3 ſchmuz
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ſchmuzzen, bevuilen,

ſcynarchen, ſnorken,

ſchwärmen, zwieren,

ſchwindeln, duizelen,

ſchwizzen, zweeten,

ſchwören, zweeren,

ſegeln, zeilen,

ſeufzen, zugten,

ſOrgell, ZOSC11»

ſpazieren ſpantzeeren,

ſpielen, ſpeelen,

ſteuren, ſtuuren,

ſtolzieren, trotſeeren,

ſtudieren, ſtudeeren,

ſtürmen, ſtormen,

ſtuzzen, Webaaften,

tudeln, morſchen,

ſündigen - zondigen,

tappen, doolen,

taſten, taſten, -

tiſchen, tafelen,

toben, ' opſtuiven,

thönen, Wederklinken,

trachten, tragten,

trauern, Treuren,

triumphiren,trionfeeren,

tyranniſireu,tyranniſeeren,

veralten, verouderen,

ve,63e verergen,

vergaffen, vergaapen,

verlernen, verleeren,

vermeynen, vermeenen,

- verneinen, verneenen»

wgchen, waaken,

wagen, wagen,

peilen, weenen,

ich habe geſchmuzet.

geſchnarchet

geſchwärmet.

geſchwindelt,

geſcbwizzet.

geſchwöret.

geſegelt.

geſeufzet.

geſorgt,

geſpazieret,

geſPelet.

geſteuert.

geſtolzieret,

geſtudieret.

geſtürmet,

geſtuzzek.

geſudelt.

geſündiget.

getappet.

getaſtet.

getiſchet.

getobet.

gethönet.

getrachtet.

getrauert,

getriumphiret,

getyranniſiret,

Ver&ltet.

verarget.

vergaffet.

verlernet.

vermeynet

Vernetnet.

gewachet.

gewaget.

geweinet. .

- wills

-
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willfahren, inwiligen,

Zagen,

zanken,

zÜLNLM,

befehlen,

beginnen,

erwerben,

falten,

fechten,

fliegen,

flieſſen,

gleichen,

gleiten,

Äeifen,
klinUeN,

klingen,

kreiſen,

laufen,

leiden,

rathen,

reiten,

ringen ,

ſaufen,

ſcheinen,

ſchlafen,

ſchnaubew

ſchreyen,

ſchweigen,

ſchwellen,

wanhopen,

keiffen,

tOOTICIl »

ich habe gewillfahret.

– gezaget.

– gezanket.

– gezürnet.

2. Van de Onreegeligen.

ich habe befohlen.bevelen,

beginnen,

VerwerVen,

VOuWen ,

ſchermen,

vliegen,

vloeyen,

gelyk maken,

uitglyen,

helpen,

keifen,

klimmen,

klingen,

klagen »

loOpen ,

lyden »

raaden,

ryden,

beſtryden,

zuipen,

ſchynen,

ſlaapen,

ademen,

ſchreeuwen,

ſchweigen,

opzwellen,

ſchwimmen, zwemmen.»

ſchwinden indroogen -

ſinken,
zakken,

begonnen.

erworben.

gefaltet.

gefochten.

geflogen.

gefloſſen.

geglichen.

geglitten.

geholffen.

gekeiffet.

geklommen.

geklungen

gekriſſen.

gelaufen.

gelitten.

gerathen.

geritten.

gerungen.

geſoffen.

geſchienen.

geſchlafen.

geſchnaubet.

– geſchwollen.
-

geſchwommen.

- geſchwunden.

– geſunken,

G. 4 ſins
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ſinnen, nadenken, ich habe geſonnen.

fizzen, zitten, – geſeſſen.

ſpringen, ſpringen, . – g.prungen.

ſtinken, ſtin ken, – geſtunten. "

ſtreiten, ſtryten, –geſtritten.

verbrechen, verbreeken, –- verlrochen.

verfreſſen, vervretten, – verreſſu.

vergehen, misdoen, mich vergangen.

- verſchlafen, verſlaapen, – verſchafen.

VIII. LY S T.

Van de’t zamengevoegde Tydwoorden enhaa

1e afwykende Aarten. .

De 't zamenvoegnge beſtaat uit alderly klyne

Rededeelen of Sylaben, dewelke den Werk of

Tydwoordcn deels voor deels agter aan gezet

worden. - - - -

Dezelye zyn tweederly: Zommige verbinden

zig daar mede zonaauw, dat zy haaren plaats

in alle veranierungen van het Tydwoord, nooit

verlaaten; en deeze noemt men onafſcheide

lyke Byvoegingen. Maar de anderen, zo

dan voor, da agt rhet Tydwoord ſtaan, zyn

afſcheidelyke yvoegingen.

Van de onafſchedelyke Byvoegingen hebben

wy niet meer dan navolgende Seeventien, als:

After, als afterreden, (agterpraaten, of: quaad

» ſpret ken - - - -

Be, als befinden, (bewinden) it. begrüſſen,

- - - - beſchen, c.

Emp, als empfangen, (ontvangen) it, empfeh
len, empfinde, 2c. *

- Ent,



Yan de Werkwoorden. IO5

Ent, als entſtehen, (ontſtaan)it, entwenden, c.

Er, als erfinden, Luitwinden)it ergeben, er

höhen, (verhoogen) 2c.

Ge, als gedeihen, (gedyen)it gerathen, ge

winnen, 2c. -

Hinter, als hinterbleiben, (agterbiyven) it. hin

tergehen, 2c. -,

Mis, als misfallen, t misnot gen). it. mislin

gen, misrathen, 2c.

Verab, als verabfolgen, (afvolgen) it, verabre

- den, Käfſpreeken) "

Ver, als vergeben, (vergeeven) it, vergehen,

verſchlagen, c. -

Verun, als verunehren, (veroneeren) it. verun
- - irren, Zc.

Voll, (*) als vollbringen, (volbrengen) it. vollen

den, vollziehen, 2c. *-

Ueber, als überdenken, (overdenken) it. über

- geben, übernehmen, e. -

Um, als umgeben, (omringen, omcingelen)

it. umringen, umzaünen, c. U

R

(*) Men merke, dat deeze Lettergreep: Voll

by Zoumige Lydwoorden ook als eène af

ſchei.lyce Byvoeginge gebruikt word als z

vollgießen, vollmachen, (vögieten, volmaken)

Sº Wnt hierby zºg menophoogduitschnooit

ich vollgieße, ich vollmache, maar wel: ich gieße

o, ich mache voll. Eeven zogaat het oömer

den Lettergep: um enunter, als in unterlegen,

en umbringen (ondereggen, onbrengen)daar wor

den dee2c Syllaben geſepareert, indien men

zºg. Er legte unter, it. Er brachte ihn um,

War noot er unterlegte er umbrachte ihn,
G5
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Unter, als unterfangen, (onderneemen) it: nn

ternehmen, unterſtehen, 2c.

Ur, als urkunden, (oirkonden) it: urtheilen,

(oordeelen) en met de bovenſte Syllabe

Be, maakt men beurlauben, (oorlof ge

ven) of met de Syllabever, verurſachen,

- (veroorzaken)

Zer, als zerreiſſen, (verſcheuren) it: zerſtöh

- ren, zertrennen, Mc (verſtooren)

Als nu eene van deeze Byvoegingen voor

een Tydwoord komt te ſtaan, waarvan de

hoofdbeduidinge te bepaalen, ente veranderen

is , zo blyft dezelve Byvoeginge door de ge

heele Veranderinge zonder onderſcheid, daar

by, het Tydwoord gaa rcegelig of onreege

Jig, als: Ich beſehe; (word gemaakt van be, en

ſehen) imperf ich beſah, perf ich habe deſehen;

tut. ich werde beſehen; imperat. beſieh! 2c.

IX L Y ST.

vande aſſcheidelyke Byvoegingen; waar

van wy een veel grooter getal hebben. Het zyn

a legaar klyne Voorwoordjes, dewelke ook al

leen konnen gebruikt worden, dewelke wy

hier alphabetisch voorſtellen willen, als:

Ab gehen. af gaan. daran gehen, beginnen.

alhein-ſiel- overaaten, daraufhal- daar over

ett. TLN. houden.

an-tragen. voordraa- davon-lau-daarvan

- ger). fen. loopen.

aufſtehen. opttaan, darunter-mi- claar Onder

aus-legen. uitteggen. ſchen. mengen.

bey fügen. byvoegen. darwider- daar tegen

Da-thun. toonen. . handeln. handel
Äz

-
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:
darzwiſchen-daar duſſen trekken.

legen. - leggen, herzu-nahen. heraan naa
durch.wj- doorſlippen, deren.

ſchen. hin-langen. heen langen. –

ein-flechten. invlechten.hinan-wer- aan iets wer

fort-laufen, wegloopen. fen PGn.

fürbitten. voorbidden hinab-ſtei- afgaan.

gleich-kom- gelyk ko- gen

men: men. hinaufklet- na boven

heim-fähren, thuis bren- tern. klimmen.

gen hinaus ge- na buiten

herab-ſteigen. afklimmen. hen. gaan.

herannahen. aannaderen hindan-ſez-agter aan .

herauf-kom-boven kom- zen. „ zeiten.
" ULN. men. hinein-kom- na binnen

heraus-fo- uiteiſſen. men. kömen.

dern. hinterher- agteraanlo

herbey-tra- herwaarts laufen. pen.

gel. draagen. hinüber-, derwaards

herdurch- doorwaden, treten. g2ail,

waten. hinzu-treten. toetreeden.

herein-treten. na binnen innen-halten.binnenhou
treden. der,

hervor-blik- vertoonen. mit machen. medemaa
ken, ken.

hernach- agter aan nach eilen. naylen.

traben. gaan. nieder-wer-neederwer

hernieder- neederval- fen. pen.

fallen. len. ob-ſchweben. bedreigen.

herüber- overkomen, überladen. overladen.

kommen. überein-ſtim- overeen

herum-tra- omdraagen. men: ſtemmen,

geN. um-bringen. ombrengen.

herunter- afklimmen. unter-legen. ondereg
ſteigen. gen

her-ziehen. herwaards. voll-ſchütten, volmaken.
- - h vor
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Äegen voorleggen, vorüber, voorby ylen
voran-rük- voor aan eilen. - -

ten. trecken weggeben, weggeven.

voraus ge- vooruit wieder-kom-weekomen,

hen. gaan. men.

vorbey-fah- voorby vaa zu wenden, toevoegen,

Cll. 1'EN, -

Wanneer nu een Tyd- of Werkwoordmet ee

De Van deeze Byv9egingen zai conügeerd of

verndert worden, zóbyft dezelve niét voor

ºſta.de, gelyk de onafſcheidelyke Byvoegn

gen; Maar zy worden in het praeſ en Imperf.

ageraan geplaaſt, als voort üit twee Exempe

len van eene reegeligen eene Onreegelig gaan

de Conjugatie, nader blyken zal.

C O NJU GAT I E.

Van een' zamengevoegd reegeligTyd

Woord: 1. Exempel. Herausfodern
(Uitéiffen) U

Indicat. Praeſ. Conjunčt.

Ich fodre heraus, Daß ich heraus fodere,

du foderſt# du heraus fodereſt,

er fodert heraus. \, er heraus fodere.

Wir fodern heraps, Daß wir heraus fodern,

ihr fodert heraus, ihr herausfodert,

ſie fodern heraus. ſie heraus fodern.

Imperf

Ibfederte heraus, Daß ich heraus foderte,

du foderteſt heraus, du heraus foderteſt,

er foderte heraus. . . er heraus foderte.

Wir foderten heraus, Daß wir herausfoderten,

br odertet heraus, ihr heraus fodertet,

fe foderten heraus. ſie heraus foderten.

Per.
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Perfečt.

Ichhabe herausgefodert, Daß ich heraus gefhabe,
du haſt s S - du - - habeſt,

er hat g er - - „habe:

Wir haben herausgefodert, Daß wir heraus ge

fodert haben,

ihr habt - - ihr - habet

ſie haben . - - ſie - haben,

- Plusquamp.

Ich hatte heraus gefodert, Daß ich heraussº
1 - - hätte,

du hatteſt - - du . - häÄ

er hatte - - er , - hätte.

Wir hatten herausgefo- Daßwir herausgefodert

dert , , hätten,
ihr hattet - S ihr - hättet

ſie hatten - - ſie - hätteas

1. Futurum.

of onzeekere, toekomende Tyd.

Ich will heraus fodern, Daß ich heraus ſodern

wolle,

du willſt - - dü - wolleſt,

er will s . = (P = "wolle. "

Wir wollen herausfodern, Daß wir herausfodert

- - WOLN,

ihr wollet - - ihr - wollet,

ſie wollen - - ſie - wollen:

2. Fut. ofzeekere tookom Tyd.

Ich werde heraus fodern, Daß ich heraus fodern

- werde,

du wirſt - - du - werdeſt,

er wird Z Z HL S BLUde.

Wir



110 Van de Werkwoorden. -

Y

SWir werden heraus fodern, Daß wir heraus fodern

werden,

ihr werdet » - ihr - werdet,

ſie werden - - > ſie - werden.

Fut. of bedongene toekom Tyd.

Jeh würde herausfodern, Daß ich heraus fodern
würde,

du würdeſt - - du - würdeſt,

er würde -. er - würde,

Wir würden herausfodern, Daßwir herausfodern

würden,

ihr - würdet,
ihr würdet -

ſie - würdenſie würden . -

Imperativ. Infinitiv.

praef Fodere du heraus prae Herausfºern.
fodert ihr heraus! perf Ä gefodert.

" - (HfM.

fut. Laßt uns heraus fo- füt. heraus fodern wer
dern! De N.

ihr ſollt heraus fo- ſupin. heraus zu fodern.

dyn -

ſie ſollen heraus fo- gerund. im, vom, zum

derU ! herausfodern.

Particip. Ein Herausfodernder.

Nuzoude ook het Paſſivum hiervan uitge

voerd worden; maar indien er niets byzonders

daarin voorkomt, zo zal, Om kort te gaan,

maar de eerſte perſoon van alle tyden voor“

ſtellen:

Indicat. Praeſ. Conjunct.

Ich werde heraus gefo- Daß ich heraus gefodert
der, C. werde, 2.

4 –
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Ich ward heraus gefo-Daß ich heraus gefodert

der t, Uc. würde, 20.

Ich bin herausgefodert Daß ich ſey her. gefwor

worden, ?C. den 2c, -

Ich war herausgefodert Daß ich wäre her. gef
wordeN / 20- worden/ MC.

Ich werde her. gef, wer-, Daß ich werde er gef
den, c. werden, 20,

praeſ. Werde du herausgefodert. Werdet ihr her

ausgef.

perf laßt uns heraus gefodert werden,

ihr follet heraus gefodert werden,

ſie ſollen heraus gefodert werden.

Infinitivus.

praeſ Herausgefodertwer-Fut. Werden hergef
DER. WerdeN.

perf heraus gefodert wor- Sup. herau gef, zu

den ſeyn. WerdeM.

Particip.

Perf. Ein Heraus gefoderter.

C ONJU GAT I E.

2. Exempel van een 't zamengevoegd

onreegelig Tydwoord. -

Davon kommen (daaruit komen)

Indicativ. Praef Conjunčt.

Ich komme davon, Daß ich davon komme
du kommſt davon, du davon kommeſ,

er kommt davon. - er davon komme.

Wir kommen davon, Daß wir davon Än,
ihr kommet davon, # davon toMel,

ſie kommen davon, ie davon koluINen.

- III
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Imperf.

Ich kam davon, Daß ich davon käme,

du kanſt davon, du davon kämeſt,

er kam davon. er davon käme.

Wir kamen davon, Daß wir davon kämen,

ihr kamet davon, ihr davon kämet,

ſie kamen davon. ſie davon kämen.

- Perfečt.

Ich bin davon gekommen, Daß ich davongekom

men ſey, -

du biſt - du ſeyſt,
er iſt Z S - - er - ſey.

Wir ſind davon gekommen,Daß wir davon gekom

- ... unen ſeyn,

ihr ſeyd - - ihr - ſeyn,

ſie ſind - - ſie - ſeyn.

Plusquamperf.

Ich war davon gekommen, Daß ich davon gekom

men wäre,
du wareſt g g du - wäreſt,

ey WM: - - fW s wäre.

Wir waren davongekom-Daß wir davon gekom

- TUeU/ .. men wären,

ihr waret s ihr - wäret,

ſie waren s - ſie - wären.

i. Futur. (onzeeker)

Ich will davon kommen. Daß ich davon kommen

- - wolle,
du willſt s s du - wolleft,

er will. - - er - wolle.

Wir wollen davon kom- Daß wir davon kommen

Unen, - wollen,

ihr wollet - - ihr - wollet,

ſie wollen - - ſie s wollen.

2. Fut
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.

2. Fut. (zeeger)

Ich werde davon kommen. Daß ich davon kommen

VfL DE

du wirſt S. 2 du - werdeſt,

er wird Z -. eV - Werde.

Wir werden davon kom- Daßwir davon kommen

men, - - werden,

th? werdet Z z ih! - würdet,

ſie werden - - LU - Werd?U.

3. Futur. (bedongen)

Ich würde davon kommen, Daß ich davon kom

- men würde -

du würdeſt 2 A du - würdeſt,

er würde - - er - würde.

Wir würden davon kom- Daß wir davon kom.
Unen, men würden -

ih? würdet 27 Z ih? - würdet,

ſie würden F Z ſie - - - würden.

Imperat.

Praeſ. Komme du davon! Ih! ſollet davon kommen,

komme er davon. ſie ſollen davon kommen.

Infinitiv.

praeſ. Davon kommen.

perf. Davon gekommen ſeyn.

fut. Davon kommen werden,

ſup. Davon gekommen.

ger. Im davon kommen.

Zum davon kommen.

Particip. *

Ein davon kommender. „Ein davon gekomener.

S.
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II. Het Hulpwoordneteen Bywoord.

Nu willen wy een hulpwoord met een By

woord voorſtellen, als: Ich bin beliebet. Een

jeder merke met oplettenhei. op deeze en dier

gelyke ſpreekwyzen, ujt goede boeken enuit

den Omgang; want zy makeh eene byzondere

ſchoonheid der hoogduitſe Spraake uit, wan“

neer men ze regt gebruikt, daar zy in tegen

deel beel mislyk luiden, wanneer meh ze ver

keet byeen voegd. By Voorbeeld zo ſpreekt

nen in zeckere Provincien van Buitsland hoewel

verkeert: ich bin bange. 2c. daar het integen

deel moeſte heeten: mir iſt bange. (ik ben bang)

Derhalven, zoweinig men dus kanzeggen: mir

iſt traurig; evenzo weinig kanmen ook zeggen:

ich bin angſt; maar wel: ich bin traurig; (ik den

droevig) mir iſt angſt; (ik ben benaauwd)

Wanneer men nu de hulpwodrden wél weet

te gebruiken, zozal de Veranderinge van der

gelyke, t'zamenvoegingen niemant zwaar vallen.

Want de hulpwoorden gaan naar ordre met het

bywoord, zoonveranderlyk byft, resgelig

door; als tot een Exempel dieneh zal: Jch bin

beliebet. (ik ben bemind) en: Ich habe genug.

(ik heb genoeg)

praeſ. Ich bin beliebet. Ich habe genug.

Wir ſind beliebet. Wir haben genug.

inperf. Ich war beliebet. Ich hatte genug.

Wirwaren beliebet. Wir hatten genug,

perf. Ich bin beliebet ge- Ich habegenug gehabt

weſen. -

Wir ſind beliebet. Wir haben genug ge

geweſen. hndt, -

6 plusq

- –



Van de Werkwoorden. II5

..

plusq. Ich war beliebet ge- IchÄ genug ge

MbtWf KU. 4

Wir waren beliebet Wir hatten genug ge

geweſen. habt.

x. fut. Ich will beliebt ſeyn, Jchwillgenug haben,
Wir wollen beliebt. Wir wollen genug ha:

ſeyn beR.

2. fut. Jch werde beliebt. Ich werde genug ha

ſeyn, ben,

Wir werden beliebt. Wir werden genug

er)U. - haben.

3. fut. Ich würde beliebt. IchÄ genug ha

21.eyn,

Wir würden beliebt. Wir würden genug

- ſeyn. haben.

imp. Seybeliebt, ſeyd be- Habe genug l habet
d - liebt, 2c, geMUg.

inf. Beliebt ſeyn, Genug haben,

beliebt geweſen ſeyn, genug gehabt haben,

beliebt werden, genug haben werden,

beliebt zu ſeyn; 2c. genug zu haben, c.

Eeven zo gaanook verſcheide andere derge

Iyke 't zamenvoegingen, waarin nog een Voor

woord te ſtaan komt, als: Ich bin dir gut; ich

habe dich lieb; ich werde ihm gram; ich will ihm

wohl; 2c. eeven eens als of deezes zo veelte

zamen gevoegde Tydwoorden waaren: gutſeyn,

goed zyn) liebhaben, (liefhebben) gram werden

gram worden) wohlwollen (wel willen) c.

tot dewelke maar die perſoon gezct word, waar

op zy zig zullen betrekken: De zaak zal voort

uit volgende Exempels duidelyker gemaakt en

om kort te gaan, maar de eerſte perſoon van

elke tyd, voorgeſtelt worden: als

- H 2 Gy

\
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Gut ſeyn. Liebhaben.

Ich bin dir gut. Ich habe dich lieb.

Ich war dir gut. Ich hatte dich lieb.

Ich bin dir gut geweſen. Ich habe dich lieb gehabt.

Ich war dir gut geweſen. Ich hatte dich lieb gehabt.

Ich will dir gut ſeyn. Ich will dich liebhaben.

Ich werde dir gut ſeyn Jch werde dich liebhaben.

Ich würde dir gut ſeyn. Ich würde dich liebhaben.

Sey mir gut, c. Habe mich lieb! 2c.

G2an werOen. UWohlwollen.

Ich werde ihm gam. Ich will ihm wohl. . .

Ich ward ihm gam. Ich wollte ihm wohl.

Ich bin ihm glam gewo!- Ich habe ihm wohlge

den wollt. . .

Ich war ihn g!am gewo?- Ich hatte ihm wohlge

d!'. wollt.

Ich will ihm gamwerden. Ich will ihm wohlwollen.

Ich werde ihm g'Am sºrs werde ihm wohlwol

deU. N,

Ich würde ihm g'ainwer-Ich würde ihm wohlwol

- dell. - ſºll. *

Ihn g!am geworden ſeyn. Ihm wohlgewollt haben.

Im g!am zu werden. c. Ihm wohl zu wollen. 2c.

III. Van de teruggaande Tijdwoorden.

(Reciproca.)

De beduidinge van deeze Tijdwoorden gaat

gelijkzaamterugwaarts op den geene, die ze uit

ſpreekt; of zig op die wijze werkende ver

toond. Als: ich ärgere mich, (ik ergere mij) it:

ich erfreue mich, ich gräme mich c. Zijgaan deels

reegelig deels onreegelig;en wijl het getal

daarwan redelijk groot is, z0 Inoet men zemec

loe
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leezen, en uit den Omgang zocken te leeren,

Jedog willen wy eenige Monſters dar van

aantoonen: -

1. Sicherungnnen. 2. Sich befleißigen,

(gaat reegelig) (onrcegelig)

Jch evmanne mich, Ich beſieiße mich,

dU ermänneſt dich, dt befieß,ſt dich,

er ermannet ſich. er befleißet ſich,

Wir ermannen uns, Wir befie:ßen uns,

ihr ermaunet euch, ihr befleißet etch,

ſie ermannen ſich. ſie heſe:ßen ſich.

Ich ermaunete mich, Ich beiß mich,

Ich habe mich ermannet, Ich habe mich befliſſen,

Ich hatte mich ermaunet, Ich hatte mich beſtiſſen,

Ich will mich ermannen, Ich will mich beſießen,

Ich werde mich erman-Jch werde mich befleißen,

Neld/ -

Ich würde mich erman-Ich würde mich beſeißen,

nen - - - -

Ermanne dich! Befleiß dich! -

Ihr ſollet euch ermahnen, Ihr ſollet euch beſeißen,

Sichermannet haben. Sich befliſſen haben,

Sich zu ermannen, Mc. Sich zu beſeißen, c.

3. Sich was einbilden. 4. Sich was heraus neh

verbeelden).) men. (daaruitheenen)

Ich bilde mir was ein, Ich nehme mir was her

- -
MUS,

du bildeſt dir was ein, du nimmſt dir was her

KUB, -

er bildet ſich was ein, er nimmt ſich was heraus,

Wir bilden uns was ein, Wir nehmen uns wäs

* - - - - - heraus, . .

ihr bildet euch was ein, Ihr nehmet euch was

heraus,

* - H 3 - ſie
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ſie bilden ſich was ein, ſie nehmen ſich was her.
AUS.

Jch bildete mir was ein, Ich nahm mir was hers
AU6. a

Ich habe mir waseinge-Ich habe m: w: her: ge
bildet, N01NUlkN.,

Ich hatte mir was einge-Ich hatte m: w: her: ge
bildet. NONNten,

Ich wil mir was einbil- Ich will m: w: her: neh
delt, Men, -

Ich werdemir was einbil-Ich werde m: w: her: neh

den , UN?U ,

Jchwürdemir was einbil-Ich würdem: w:her: neh

del / Unen,

Bilde dir was ein! ... Nimm dir was heraus!

Ihr ſollet euch was einbil- Ihr ſollet euch was her

den , . . nehmen,

Sich was eingebildet ha- Sich was her: genommen

ben, haben,

Sch was einzubilden. Sich was heraus zu neh

- UNLN.

Vºn no meerder te zamen gevoegde Spreek

wijzen zullen eindelijk nog deeze twee Exem

pelen dienen:

5. Ich mache mich breit 6. Jch thue mir was zu

damit, (ik make my gute, (ikdoe mij watte

groots daarmede.) goede.)

Du macheſt dich breit da-Du thnſt dir was zugute,

Ult,

er machet ſich - - er thut ſich - -

Wir machen uns beit da-Wir thun uns was zu

Ult, gUte,

ihr machet euch - - ihr thut euch. - -

ſie machen ſich - - ſie thun ſich - s
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Jch machte mich beit da. Ich that mir waszu gute,

*) Ult,

Ich habe mich b2: dau. Ich habe mir w: zu gute

gemachee, gethKN , -

Ich hatte mich b: d: gema-Ich hatte m: w. zug:

chet. gethan,

Ich will mich - machen,Ich will m: w: zug: thun,

Ich werde mich - - Ich werde mir - -

Ich würde mich - - Ich würde mir - -

Mache dich breit damit! Thu dir was zu gute!

Jhr ſollet euch d: d: ma-Ihr ſollet euch w: z g:

chen, thun

Sich damit breit machen. Sich was zu gute thun,

Sich damit b: gew:Rºº zugute gethan

MPKM,

e damit beit zu ma-Sich was zugutezuthun.

(R.

machen werde,
- machen würde. thun würde.

IV. Van de onperſonelyke Tydwoor

den, of (Imperſonalia.)

Men kan door deeze Tydwoorden noch van

zig zelfs, noch van eene andere zaak iets aan

toonen, indien zy zo wel geen doen als ook

- geen lyden, beduiden. Maar zy zyn gebrui

kelyk, om daarmede de Geſchiedenisſen, Ver

anderingen in de Natuur, Pligten, Gewoon

- - - H 4 tEIS

Conjunčtiv.

Daß ich mich b?: dan: Daß ich mir was zu gu

mache, - te thue,

- - - - machete, - - - 2. thäte,

- - - gemacht habe, - - - gethan habe,

- - - gemacht hätte, - - - - hätte,

- - - machen wolle - - thun wolle,
- 2 - A - sº thun werde,

2. 2 2. 2.
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- tensen Zeden der Menſchen, uit te drukken.

De gewoonelyken Voorwoorden : ich, du , er,

2c. vallen derbalven gants weg, en neemen daar

tegen het es, na zig; 't welk tot alle Tijden

kan gezet wordeu: als: es hagelt, ('t haagelt)

es frieret, ('t vriest) 2c. c. Zy reguleeren

zig allegaar na deeze Exempelen, waarvan het

cene reegelig, het andere onreegelig gaat: ,

1. Een regeliges Tydwoord.

Es geziemet ſich, Daß es ſich gezieme,

('t eaamdzich)

Es geziemete ſich,

- Es hat ſich geziemet,

Es hatte ſich geziemet,

Gs will ſich'geziemen,

Es wird ſich geziemen,

Es würde ſich geziemen.

- ſich geziemete,

- ſich geziemet habe,

- ſich geziemet hätte,

- ſich geziemen wolle

- ſich geziemen werde,

- ſich geziemen würde.

2. Een onreegeliges Tydwoord.

Es frieret, (. vricst) Daß es friere,
Es fro! , fröre,

Es hat gefroreu, – gefroren habe,

Es hatte gefroren, –gefroren hatte

Es will fieren, –frieren wolle,

Es wird frieren, –frieren werde,

Es würde frieren, – frieren würde

Es ſoll frieren. . Es ſoll gefroren haben

MC. MC.

Wylmen in 't hocºgduits ºver zo gº kan

zeggén; ich erfreue mich, ich betrübe mich;

jejrenetes betrübet mich, c. Zo *

hier een Voorbeeld daarvan aanoonen.

Es verguſgetmich, (vergenoegd)Daß es nºch"
- - gNüge /
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es bergnüget dich, Daß es dich vergnüget,

es vergnüget ihn. es ihn vergnüge.

Es vergnüget uns, Daß es uns vergnüge,

es vergnüget euch, es euch vergnüge,

es vergnüget ſie. es ſie vergnüge.

Es vergnügte mich, Daß es mich vergnügete,

Es hat mich vergnüget,- vergnüget

habe,

Es hätte mich vergnüget – vergnüget

f

GEs will uich vergnügen, T- vergnügen

wolle,

Eswirdmich vergnügen, vergnügen

- . . werde, -

Eswürde mich vergnügen–vergnügen
- PÜLD.

Nuvolgt nog een Voorbeeld van een on

perſonelykwer oord, als: Es verdrießt mich

(länger zu leben.) ('t verdriet my, langer tele

ven.)

Es verdießt mich, dich, Daß es unich, dich, ihn

ihn. verdzieße,

Es verdießt uns, euch,– es uns, euch, ſie

ſie. verdoſſe/

Es verdoß mich, dich, Das es mich, dich, ihn

ihn, - verd?oſſe,

Es verdoß uns, euch, – es uns, euch, ſie

ſie. - - verdroſſe,

Es hat mich, dich, ihuDaß es mich, dich, ihn

verd2oſſen, - verdroſſen habe,

Es hat uns, euch, ſie es uns, euch, ſie

verdroſſen, verd2: habe, -

Es hatte mich, dich, ihn Daß es mich , dich, ihn.

verd!oſſen, verd: hätte,

H 5
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Es hatte uns, euch, ſieDaß es uns, euch, ſie

verdroſſelt, verdroſſen hätte,

Es will mich, dich, ihn– es mich, dich, ihn

verdrießen, verd2eißen wolle,

Es wird nich, dich, ihn– es mich, dich, ihn

verdrießen, verdºeßen werde,

Es würde mich, dich ihn– es mich, dich, ihn

verdzießen. verdießen würde.

De tweede Aart van de onperſonelyke Woor

den zyn die, welke aan plaats der Voorwoo

den 't man (men) voor zig hebben. Dit man

word gebruikt, wanneer de regte perſoon on

zecker is, of, als men in bedenkinge ſtaat,

zig zelfs te noemen: als : man ſaget, (Inen

zegt) man glaubet; man hat Nachricht, man

hoffet; man bildet ſich ein, ?c. Ja 't is by den

Ineesten Schryveren eene Aart der belecftheid

gewouden, wanneer zy van zig zelve willen

ſpreeken , dat zyniet: ich, of wir, maar wel

man gebruiken: als by Voorbeeld: Man will

ſich nicht rühmen, alles getroffen zu haben, (men

wii zig niet roemen, lat men alles weluitge

voerd hebbe) it: Man ſchmeichelt ſich mit keiner

Bollkommenheit c. (men flatteert zig van geene

volkoaenheid) Jedog veroorzaakt 't man,

(men) in dergeyke Conjugaties geene Verande

ring van de hoofdwoorden; want het byft

door alle tyden, als boven: Man ſaget, man

ſagete , Utau hat, of: hatte geſaget, man will

wird, of: würde ſagen, it: Man glaubet, MM

verſichert, man laügnet, man zweifelt c. e.

- CAP.
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sº Rºss-sºessssssssssss
C A P. VI,

Van de Bywoorden.

EE" Bywoord is een Kenteeken, daardoor

de Beduidingen van de Tyd- of Werk

woorden op alderlye aart bepaalt worden, als

- by Voorbeeld: Ich gehe, (ik gaa) hier begrypt

men ligt, dat van gaan de reede is, maar ech

ter nog niet, hoe men gaat. Maar komt er

nog by: bald, oft, langſam, voran (ten eer

lten, dikwils, langzaam, vooraan) zo erkent

men eerst de byzondere aart myn's gaans.

De Bywoorden blyven by alle te zamenvoe

gingen van eene Reede altoos eenderly; indien

Zynog Geflagt, nog getal, nog tyden en per

ſoonen hebben. Maar alleen wegens de Ver

grootinge zyn Zommige met de toevoeglyko

woorden overeenkonſtig, als:

Ich gehe ſtark, ſtärker, am ſtärkſten,
ich komme oft, öfter, am öfterſten, l

ich ſcheibe ſchön, ſchöner, am ſchönſten, 1c.

Jedog kan men niet alle Bywoorden aldus

veranderen; want veele daarvan gebruiken hier

toe gantsch andere woorden. 't Welk men op 't

best uit goede Schryveren leeren moet.

Onn nu de Bywoorden ligtelyk te onder

ſcheiden ente beoordeelen, worden zy in

veelderley orders afgedeelt; Eenige betreffen

den Plaats, daar een zeker doen of lyden

voorgevallen is; zommige de tyd, wanneer
1CUS
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iets gedaan of geleeden worden, of worden

zal; andere de hoedanigheeden der zaaken;

andere haare groote; andere haar getal; order;

Vergelykinge, Vergrootinge, Verminderinge,

Stellinge en plaats, als ock Vraagende, Ver

zeeerende, en Verlogchenende. Alle deeze

Claſſen willen wij naar order voo ſtellen, wyl

men zonder eenigen regten begrip daar van,

nog eene Schrift of Rede wel verftaan, nog

zelfs welſpreeken of ſchryven kan. -

Maar eer wy daartoe overgaan, willen wy

eerft de voornaamſte Syllaben of Aanvoegſes

aantoenen, daardoor deels uit de hoofdwoor

den, deels uit de toevoeglyke woorden de

Bywoorden geformeert worden, 't zyn vo- -

gende: -

har, wunderbar (wonderbaar) it: achtbar,

haft, mannhaft, (manhaft) wehrhaſt.

halb, außerhalb, (andes) (buitens Lands) in

nerhalb , oberhalb.

hand, allerhand, of: allerley, (allerhande,allerlei)

icht, fieſchicht, bergicht, (bergagtig)

ig gnädig, gütig, ewig (eeuwig) barmherzig.

iſch, grämiſch, kindiſch, (kinds) weibiſch.

ley, allerley (allerlei)mancherley, vielerley,

lich, herrlich, (heemik)kindlich, väterlich.

los, e frucdtlos, gottlos (godloos) heil

dS.

mal, einmal, (eenmaal) allemal, keinmal.

ſain, arbeitſam, (arbeidſaam) furchtſam.

ſelig - armſelig, glükſelig (gelükzalig) mühſelig,

warts, anderwärts, herwärts, (herwaards)

Wat nu aangaat de te zamervorgirge: zo

wordcn zij dees older zig zeifs, dees met

- - All"
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ändere deelen van eene Rede, verbonden, als

uit her, en nach, word hernach; vo! en hin,

geeft vohin, uit Muth en willig, word muth

willig, 2c. gSmaakt; als voort nader blijken

zal.

I. LY ST.

Van de Bijwoorden van een Oord.

1. Op de Vraag: wo? (waar)

Hier, allhier, hieſelbſt. Hier,

da allda, daſelbſt. daar.

dott doºten, drüben. ginder.

oben, unten.

d?oben, drunten.

innen, außen.

hierinnen, hieraußen. binnen buiten.

darinnen, draußen.

boven, beneedef.

anderswo, anderwärts, elders.

ſonſt wo, auswärts, anders, na buiten.

irgend, irgendwo. ergens. - -

irgends, nirgends. nergens.

inwendig, auswendig. binnen, buiten.

allerwegen, keinerwegen, allerweegen, geenerwe

- gen. --

zugegen gegenwärtig preſent, tegenwoordig.

daheim, zu Hauſe. 't huis.

abweſend, außer Hauſe. afweezend.

außer Landes, weit von buitens Lands, ver van

hier. hier.

hier zu Lande, außerhalb. hier te Jande.

hinten, vo?ne. agter, van vooren.

oben an, unten an. . boven, onderaan.

oben guf oben drauf boven op.

„

mittent
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mitten inne, darzwiſchen in 't midden, daartuſſen.

unten / UUteil All. onder aan.

aller Enden. aller einden.

jeneit, dieſſeit. geene, deeze zyde.

gleich über, gegenüber. vlak, tegen over.

zur Seiten, überzwereh.op zy, dwars over.

aller Orten, allenthalben.op alle plaatzen.

überall, nirgendswo. overal, riergens.

zur Rechten zur Linken. regter, flinker hand.
rechts, links. regts, ſlinks.

2. Op de Vraage: wohin? (waarna toe)

Hicher, hieherwärts. Hier na toe, herwaards.

dahin, dahinwärts. daar na toe, derwaards.

dorthin, hinüber, herüber.ginder heen, der her

hi hinah, hi waards.

inauf, hinap, Hinunter. -

herauf, herab, Ä; na boven, beneden.

hinein, hinaus. ? ---

herein, heraus. na binnen, na buiten.

dahinein, dahinaus.

dorthinein, dorthincrns.

anders wohin, ſonſt woanders waar Hatoe.

hin. d s

nach außen, nach innen zu.na buiten, binnen koe.

irgends wohin, nirgendsergenswaar na toe.

hin.

nach oben, unten zu. na boven, bereeden

daar binnen, daaruit.

tOe

nach vorne, nach hintenznna vooren, na agteren

tOE.

vorwärts, hinterwärts. voorwaards, agter

waards.

füklings, rükwärts. agteruit.

längſthin, querüber. langs heens sº
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hin und her,hin und wie hier Ändaar, heen en
der. weder,

heim, nach Hauſe Tºmahuis. º

jeLänge und Quere, in de langte en brecde.

über und drunter weg. Over en Over

jber unddrunter weg. daar over en daar onder
4

weg.

hintennach, voan. agteraan, vooraan,

hinterher, voraus, agteraan, vooruit.

äufwärts, abwärts. opwaard, afwaards.
obenhinan untenhin. bovenaan, onderaan.

vone an, hinterdrein. Vooraan, agteraan.

mitten hinein. binnen in 't miciden.

nach unten, nach oben na onderen, na boven
hin. heen.

hinwärts, herwärts. derwaards, herwaards.

ſeitwärts, dothin, op zy, ginder heen.

rechtshin, linkshin. regts heen, flinks heen.

3. Ob deVraage: woher?(waar vandaan)

Von hier, von da, von Van hier,van daar,van
da her. daan.

von dort, von doºten her. ginder van daan.

von dannen, von dannen van daan.

her.

von innen, von außen van binnen, van bui

von drinnen von draußen. ter. -

von hinten, von vornen. van agteren, van voo
- Eſ .

her. wan boven, vanbenee

vojeoben, von drunten. § ".
von Hauſe, von ferne her. " huis, verre van

• 23Il,

von oben her, von unten

HO!.
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von oben herab, von un-van boven af, van on

ten herauf. der op.

von Hofe, vom Lande her. van 't Hof, van 't land

van daan.

nirgendsher irgendwoher. nergens, ergens van

- daan.

allerwegen, allenthalben allerwegen van daan.

her,
-

von beyden Seiten her. van beide kanten.

von allen Seiten her. van alle kanten.

von allen Enden her. van alle eindens van

daar.

von allen Ozten her. van alle Oorden wan

daan, -

von der Rechten, von der van de regter en ſlinker

Linken her. hand van daan.

4. Op de Vraage: wodurch? (waardoor)

Durch dieß oder das. Door dit of dat.

durch, hier, daar ginds, heen

dahindurch, dorthindurch. $ doºr.

unten weg, oben weg. onder weg, boven weg.

hintenherdurch,vo!anweg. agter door, voor aaſ

hiedurch, dadurch, hin

weg.

dahinauf, dahinunter. daar na boven, daarna

- beneeden, -

darnebenhin, ſeitwärts-daar naaſt heen, op Zy

herum herom.

dahinüber, dahinab. daar Over, daar benee

den. -

gleichaus, gleich durchhin- regut, regt doorheen

s hinauf, gleich hin- regt na boven, na bc

K nceden.

gleich
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gleich hinübe) gleich he- regts over, regts na

UUR eV, beneeden.

gerade herauf, herab. s

gerade zu, gerade hinaus. regt uit.

- rund vo?bey. rond voorby.

5. Op de Vraage: wie weit? (hoever.)

Hieher bis hieher,ſo weit. Hier, tot hiernatoe, zo

Ver.

dahin, bis dahin, nicht daarnatoe, niet verder.

weiter. -

bis dorthin, bis daher. tot daarna toe.

immerweiter, immer fort. altoos verder, altyd
VOOrt.

bis zum Ende, ſo weit als tot aan'teinde, so ver

möglich. - als mogelyk.

II. L Y ST.

Van de Bywoorden van de Tyd.

I. Op de Vraage: wann? (wanneer.)

Heut, geſtern, vorgeſtern. Heeden, giſteren, voor

giſteren.

von Tage, frühmogens. voör daags, ſnorgens

vroeg.

Boxmittags,Nachmittags"Ä middag, na de

middag.

gegen Abend, etwas ſpät. tegen avond, wat laat.

gegen Mitternacht, ſehr tegen middernagt, heel

ſpät. laat.

des Nachts, des Mo!- s'nagts, s'morgens.

gKMß. -

- I des
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des Tages, des Abends. »by dag.bbey Tage, bey Nacht. y (12g, Dy nagt.

Sonntags, Montags, c. Sondags, maandags.

dieſen Abend, dieſe Nacht. dezen avond. deze nagt,

mogen, übermorgen morgen, overmorgen.

den folgenden Tag. den volgende dag.

den dritten, vierten Tag, den derde, vierde dag

den Tag hernach. . den dag daarna.

die Woche darauf, de Week daarop vol.

- gende.

nächſtenMonat, alsdann. eerſtkomende Maand,

alsdan.

künſtiges Jahr. toekomend Jaar.

anften Sommer, Herbſt. op den Zomer, Herfft,

1ächſten Winter, Früh- eerſtkomende Winter,

Ä Voorjaar,

allezeit, immer, allemal. altyd, geduurig.

Fºr ſtets, inner-altoos, ſtets,

O?f. - . .

unaufhörlich, ohn Unter- opophoudelyk, zonder

laß. * nalaaten,

2. Op de Vraage: ſeit wann? (fint of

- zedert wanneer.)

Seit einer halben ganzen Sint een halve , heels

Stunde. Uur.

ſeit te früh, geſtern – heeden vroeg, gis

ſº t.ſ – teren läat.

ſeit geſtern Abends. -- gisteren avond.

ſeit vogeſtern Mittags. – eergisieren middag

ſeit heute Morgens. – deezen morgen.

ſeit drey, vier, Tagen. – drie, vier dagen.

ſeit einer, oder etlichen – eener, of ctlyke

Wochen. wetken.

ſeit
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ſeit einem oder etlichen fint eenen of etlijke

Monaten. Maanden.

ſeit einem od.etl. Jahren. – eenen of eclijkeJaa

ren.

ein halbes oder ganzes – een halve of heel

Jahr her. Jaar her.

ſeit vielen Jahren, Zeiten. – veelen Jaaren, tij

- CI).

ſeit undenklichen Jahren – onbedenkeliſken

her. - Jaaren her.

Von alten Zeiten her. Van ouden tijden her.

Von der Sündfluth her. Van de Zondvloed her.

ſeit Adams Zeiten. Zedert Adams tijden.

ſeit unendlichen Zeiten. – oneindelijke tijden.

Von Anbeginn der Welt. 'r Haoi

ÄVº beg" der wº“
her. reld.

Von Ewigkeit her. Van eeuwigheid her.

Ven Zeit # Zeit. Van tijd tot tijd.

Von Menſchen Gedenken Van Menſchen geheu

her. gen her. -

3. Op de Vraage: wie bald? (wanneer)

Bald, alsbald, ſogleich. Haaſt, aanſtonds.

ſtraks, von ſtundan, Straks, aanſtonds.

geſchwind, zur ſtuude, ſchielyk , terſtond.

den Augenblik, alſofort. den Oogenbiik, zo

- VOOI:

Ä behende. oogenblikkeljk, ras.

mit eheſtem, eheſtens.Äs met den eerſten:

in aller Eil, ungeſaümt. in aller ijl, ongezuimd:

plözlich, unverhofft. plotſelijk, onverWag.

aufs eheſte, uächſtens. met ten eerſten.

- I 2 eheſter
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eheſter Tage, nächſter serſlen dags, volgenden

Tage. dags.

mitanbrechendemAbende. met beeen- 2

VOIC.

je eher, je beſſer, flugs. hº eer, hoe beeter,

U S.

in kurzem, nach dieſem. in 't kort, na deezen.
nimmermehr. ninnlnerme6r. -

4. Op de Vraage: wie lange?(hoelange)

Solange es dauret, wäh-So lang t duurt.

Tet.

bis auf dieſen Tag, bis tot op deeze dag, tot
izund. - PUl TOÖ.

bis auf dieſe Stunde. tot deeze Uur toe.

bisher, bis izo, bis dato. tot rutoe, tot dato.

bis Nachmittage nochim-tot nade. middag, ge
merzU. duurende.

bis auf den Abend, bis tot op den avond, tot

Mo!gen. morgen. -

bis in die Nacht, bis früh- tot in denagt,tot's mor

mogens. gens Vroeg.

bis zu Nacht, oder Mit-tot s'nagts, of: midder
ternacht. nagt. -

bis übers Jahr, bis auf tot over 't Jaar, tot de
die WZoche, Week.

Jahr aus, Jahr ein, ohn Jaar uit, Jaar in, zon
Ende. der einde.

unaufhörlich, immerfott. sº eueſ, geſta

Clg.

ohn Aufhören, unablä-zonder ophouden, on

ig. ophoudelijk.

ohn Unterlaß, in Ewig- Zonder nalaating, in

keit. Ecuwigheid,

5. OP
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5. Op de Vraage: wie oft? (hoedikwils.)

Selten, oftmals, öfters. Zelden , dikmaals, dik

wils.

einmal, ein einzigmal. eenmaal, een enkeld
- maal.

zweymal, dreymal, vier- tweemaal, drienaal,&c.

Fºs, tauſendmal. Än, duizend

dann und wann, biswei- zoj, zomwijlen.

Ära, nicht ſelten. onderwijle, niet zel

den.

mehrmals, vielmals. fneerInaal, veelmaal.

ſtündlich, täglich. ſtondelijk, dagelijks.

wöchentlich, monathlich. sweeks, s'maands.

. Jährlich, von Jahr zu Jaarlijks, van Jaar tot

ahr. Jaar.

alle Tage, von Tag zu dage, van dag tot

L 38. -Ag?.

etlichemal, niemals... . eenigemaal, neoit.

täglich einmal, tagtäglich. eenmaal dags, alle dage,

zweymal in der Wochen. tweemaal sweeks.

all mein Lebenlang. al mijn Leven.

unzählichemal. ontelbaare maal.

Unendlichenal. oneindelijke maal.

6. Op de Vraage: zu welcher Zeit? (op

wat tijd). -

Alemal, jederzeit Altijd, altoos.

jezo, ſchon längſt, voo!- nu, al lang - eerlangs.

länängſ. 3 H9?s
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vo:mals, neulich, damals. voormaals, nieuwelijks
doenmaals.

hernach, nachmals, nach-daarna, namaals

her.

zuvo, vo!zeiten, vothin. te vooren, voortijden

voorheen.

weiland, von Alters. . wijlen, voor Ouds.

nun, nunmehr, iezunder. nºalthans, tegenwoor
l
8

ſpät und frühe, leztlich. laaten vroeg, laatſtelijk.

immer und ewig, niemals. Voor altijd en eeuwig,

IOOIK,

in einer Weile, über ein in 't kort.

Kleines. -

in kurzen, für und für. in 't kort, geſtaadig.

unterdeſſen, mittlerweile. ondertusſchen.

nach und nach, allmäh- na en na, zagtelijk.
1(). -

wiederum, abermal. wederom, al weer.

nochmals, zeitig genug. nogmaals, tijds genoeg.

gemeiniglich, übers Jahn, gemenelijk,over't Jaar.

all mein ebtage. al min Leven.

III. L Y s T.

Van de Hoedanigheeden.

1. Van het Gernoed des Menſchen.

Chriſtlich, heydniſch. Christelijk, heidens.

klüglich, Äge wijs, eenvoudig.

weislich, thöricht. wijzelijk, dwaas.

rvizig, dumm. ſchrander, dom.

liſtig, verſchlagen. - -

Ä, durchtrieben. Flitz, doortrapt.

ehrlich
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ſ

ſ

ſ

" .

ſº

ehrlich und redlich. eelyk en redelyk.

aufrichtig, rechtſchaffen. opregt . regtſchaupen.

redlicher Weiſe.

hinterliſtig, betrüglich.

ſchändlich, rühmlich.

redelyker wyze.

agterlistig, bediegelyk,

ſchandelyk . 10 Ibºyk.

anſehnlich, verächtlich. aaniencyk - verage

steig, zornig
grimmig, wäthend.

grämiſch, hämiſch --

ſchreklich, fürchterlich.

herzhaft, kühn, kek.

frech, verwägen, toll

wild, und ſchüchtern,

zahm, uuthwillig,

widerlich, willig.

ern, Ungern.

illig, unbillig . . .

fälſchlich, wahrhaftig.

männlich, weibiſch.

mündlich, ſchºiftlich.

öffentlich, ingeheim.

-gaminoedig-

lyk.

goedig, toornig.

grimmig, woe tade

ſchik elyk, vreeslyk.

moediglyk, daPPelyk.

ſtout, 1toutmoedig, dol.

wild, en vreesagtig.
tan, moedwillige

onbehaglyk, willig,

garen, ongaren,

billyk, onbillyk.

vaiſelyk, waaragtig

manlyk, Vrouwlyk.

mondelyk, ſchriftlyk.

opentlyk, in 't gehym.

offenbar, insbeſondere. openbaar, in 't byzon

tugendhaft, laſterhaft.

künſtlich, ungeſchikt.

höflich, bäuriſch, grob. hoflyk, boers, grof.

artig, unartig, plump. aartig, onaartig, loſnp.

wohlgezogen, ungezogen, wel opgevoed, onbe

freundlich, feindlich.

luſtig traurig. “

betrübt, bekümmert.

seſellig, einſam allein gezºſchappig, eenzaam,

der.

deugdzaam, last ragtig.

konſtig, Onbequaain.

leefd. -

vriendlyk, vyandelyN

lustig, treurig.

bedroeft, bekommert.

alleen.

4 - - - - - - ernſ
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ernſtlich, ſcherzhaft. ernſeyk, ſchertsagtig.

ſcherzweiſe, ſpaßhaft. ſchertswys, .boertig.

freywillig, gezwungen. vrywillig, gedwongen.

zu Waſſer, zu Lande. te water, te land.

zu Pferde, zu Fuße. te paard, te voet.

zu Liebe, zu Trozze. u liefde, uit trots

eid.

mit Fleiße, nachläßig. met ºlyt, nalaatig.

2. Van de Ligchamelyke Hoedanig

heeden. -

Kalt warm, heiß. Koud, warm, heet.

eiskalt, ſiedendheiß. eiskoud, kookend heet.

fett, mager, dürre. Vet: maager, droog.

dik, dunne, ſchmächtig. dik, dun, zwakkelyk.

ſchlank, geſchmeidig. rank, dun van Lyf.

krumm, gerade, eben, um- krom, gelyk, effen, on

ebeul. effen. -

naß, trokken, feucht. nat, droog, vogtig.

hart, weich, ſüß, ſauer. hart, week, zoet, zuur,

rauh, glatt, eben. ruuW, glad, effen.

langſam, behend. langzaam, gaau.

ſchön, häßlich, garſtig. Ä, haatelyk, lee

- yK., -

lieblich, abſcheulich. . . liefelyk, afſchuuwelyk.

rund, ekkigt, hoch, tief Ä hoekagtig, hoog

1ep. -

länglich, rieaussahäe , kort, ruuw,

- glad. -

faul, friſch, neu alt, rottig, vris, nieuw, oud

träg, hurtig, ſchnell draag, hoertig, ſnel.

plump, ungeſchikt. plomp, onbequºam.

grob, fein, zierlich grof, fyn, cierly.

inkend, wohlriechend ſtinkend, welrüikend.

ſauber, unſauber. zulver, onzulver, ſamt
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ſaäiſch, ſchmuzig. zwynagtig, morsſig.

reinlich unreinlich. reiniglyk, onreiniglyk.

arg, ſchlimm, gut, böſe, erg, ſlim, goed, boos.

hübſch und fein. hups en fein.

altväteriſch, neumodiſch. enºve , nieuwmo

- lS.

elendjämmeb ſcheuß- elend, jammerlyk, af

lich. ſchuuwlyk.

bunt, einfärbig. bont, eencouleurig.

ſchäkkigt, einträchtig. vlakka.gtig , eendragtig.

gedoppelt, vielfach. dubbeld, veelzins.

wohl, übel, ſchlecht nnd wel, quaayk, ſlegten

recht. regt. -

wunderlich, ſeltſam. wonderlyk , zeldzaam.

eigentlich, ungefähr. eigentlyk, omtrent.

gemächlich, leiſe. gemaklyk, zoetjes.

ſchleunig geſchwinde, ſpoedig, gezwind.

Är. eVen regt, naar Wens.

deutſch heraus, rundher- op duits, of ronduit

MU6. (zeggen)

auffranzöſiſch, pohlniſch. opfrans, pools.

auf Fass , malaba- ol' hollands, malabaars.

UC). -

lappicht, läppiſch. lapagtig, mal.

armſelig, kümmerlich. armzalig, kommerlyk.

zärtlich, ungeſchliffen. teerhartig, ongeſleepen,

ſchwärzlich, weißlich. Zwartagtig, witagtig.

röthlich, blaülich. roodagtig, blaauagtig.

grünlich, gelblich, K. FÄs , gee2gtig »

- C.

Deeze zyn nu de meeſte engebruikelykſte

Bywoorden, iedog niet allegaar; indien dºrge

lyke woorden uit de Hoofdwoordenen Toe

voeglyke Wdorden nog dagelyks meerdere ge“

maakt worden. -

- I 5 IV.
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IV. L Y ST.

Van de Bywoorden Vall Grootte.

Groß, klein, größer, kleiner. Groot, klyn,

grooter, klynder.

Kang, kurz, weit, enge, dik, duinºang, kort,

ruinn, naauw, dik, dun.

Biel, ſehrviel, überaus viel, erſcheklich viel.

Veel. heel veel, ongemeen veel, verſchrikke

lyk veel.

Mehr noch mehr, am meiſten, am mehreſten,

Meer, nog ueer, meest, neerendeels.

Wenig, weniger, am wenigſten, aufs wenigſte.

Weinig, minder, ten minſten.

Lange, länger, am längſten, grauſamn lange. Lang,

langer, ten angſten, vreeslyk lang.

Nichts, gar nichts, ganz und gar nichts. Niets

in 't geheel niets, heel en al niet .

Minder, aufs mindeſte, nicht das mindeſte. Min

der, op 't mins, Diet het minſte.

Abermal, noch einmal, wieder von neuen Nog

reis, nog eennaal, weer van nieuWS.

Einmal für allemal, zu guterlezt. Eenmaal voor

alienaal, tot 't goede einde, of: laatſte

keer. -

Zu viel, garzuviel, allzuviel, doppelt zu viel. Te

ve, alteveel, dubbelt zo veel.

Je länger, je lieber, je mehr, je beſſer. Hoe lan

ger, noe liever, hoe meerder, hoe beeter.

Mehr oder weniger über kurz oder lange. Meer

of y einiger, over kort of ag.

Aufs beſte, aufs längſte, aufs weiteſte Op'tbest,
6p 't angst 't Werreste. - , ,P Ko er --- -- Zum
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ſten.

Zum wenigſten, wenigſtens, mindſtens. Ten min

Längſtens, länger als lang, doppelt ſo lang. Al

lang, langer als lang, dubbet zolaDZ

Zwiefach, dreyfach, zehnfach länger. Tweemaal,

"driemaal, tienmaal langer.

Eben ſo kurz, lang, viel oder wenig. Even zo

kort, lang, veel of weinig, --

Mächtig groß, gewaltig lang oder breit.

- groot, geweldig lang of breed.

Magtig

Halb ſo kurz, lang, viel oder wenig. Hafzokort,

lang, veel of weinig.

Ein drittheil kürzer, mehr oder weniger. Een der

de part korter, meer ef weiniger.

Noch einmal ſo groß, ſo breit, ſo dik. Nog eens

ſo groot, breed, dik.

Unerhört groß, lang, beit oder dik. Ongehoord

groot, lang, breed of dik.

ungemein viel wenig, kurz oder lang, Ongemeen

veel, weiniger, kort of lang.

Ungleich mehr, weniger, größer, kleiner. Ongelijk

meer, weigiger, grooter, klijnér.

Erſtaunlich viel, wenig, breit oder lang, 2c. c,

Verbaaſt veel, weinig, breed, of lang.

V. LY s T.

Van de Bywoordén van Order enon

order.

I. Van Order.

Anfangs, anfänglich. In begin, Aanvang.

ſodann, hernach. ſodan, daarna.

darnach, darauf, daarna, daarop.

nachmals nachgehends, namaals, daarna.

(Nd



I4O Van de Bywoorden.

endlich,Ä eindelijk, op 't laatt.

erſtlich, leztlich. eerſtelijk, laatſtelijk.

übrigens, im übrigen. ten ovrigen. -

ſchließlich, zum Be- ſluitende, tot beſuit

ſchluſſe.

nach der Reihe, reihen-maarde reegel, reegel

weiſe. wijs. - - -

o2dentlich, kürzlich. ordentlijk, kertelijk.

weitlaüftig, ausführlich. omſtandig, uitvoerlijk,

deutlich, geuau. eindelijk, naauw.

wohl abgetheilet, unver- welafgedeelt, onver

menget, mengt.

der Länge nach, kurzge-naar de langte, kort

ſaßet. VerWat.

gliederweiſe. ſchakelwijs.

nach und nach, allgemach, na en na, zoetjes aan.

allmählich.

2. Van onorder

Verwirrt, durch einan- Verwart, doormalkan

der. der.

vermiſchet, vermenget. vermengt.

das oberſte zu unterſt. het bovenſte na onde

TéI).

das unterſte zu oberſt. het onderſte na boven.“
KINS M6 ARdPf. eën in 't andere.

das hinterſte zu förderſt. hetagtenſte na vooren.

das förderſtezn hinterſt. het voorſte naagteren.

alle6 nntereinander. alles onder malkaar.

über und drüber. OVEr en OVer

drüber und drunter, daarover en daaronder.

alles über einen Haufen, alles over eenen hoop,

alles durch einander. . alles door malkaar.

uno?dentlich, verkehret. onordentlijk, verkeert.

RRs
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undeutlich, unvollſtändig onduidelijk, onvolko
IICI1.

verſtümmelt, verhunzet, verbtod, bedorven,

wie Kraut und Rüben, alskool en raapen (on

(untereinander) dermalkaar)

3. Van Order der Getalwoorden, met:

zum (ten)

Zum erſten, zweyten. ten eerſten, tweeden.

zum d2itten, vierten. – derden, vierden.

zum füuften, ſechſten. – vijfden; zesden:

zum ſiebenten, achten. – zeevenden, agtſten
zum neunten, zehnten, 2c. -Äºnen tienden,

C- - -

4. . Getalwoorden; met: ens.

Erſtens, zweytens, drittens, viertens, fünftens,

echſtens, ſiebentens, achtens, neuntens, zehn

teA6, 2.

Deeze Getalwoorden worden in 't neerduits

als boven, met: ten eerſten gegeeven.

5. Verdeelende Getalwoorden

Zwey und zwey. TWee cn tWee,

drey und drey. drie en drie.

vier und vier, 2c. vier en vier, &c.

oder: zu zweyen, dreyen, of: tot twee, drie, &c

vieren, 2. &c.

6. Getalwoorden van onderſcheid.

sºs einfältig ein- Eenderlei, eenvoudig

Zwey
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Zweyerley , zweyfältig, tweederei, tweedub

zweyfach. beld.

dreyerley, dreyfältigdrey-driederlei, dredubbeld.
fach.

zºº zehnfältig zehn-tienderlei, tiendubbeld.

- W). - - -

hunderterley, hundertfäl- hondetterlei, hondert

tig, hundertfach. mäal.

Van de Bywoorden van Vergelykinge.

a.Te vergrooten. b. Vergelijken. c. Verkleinde

- ren.

Größer als das. Eben ſo großals. Kleiner als, 2.

grooter als dat. Even ſo groot als kleinder als,

CC.

länger als das eben ſo lang als minder als, c.

langer als dat. even zolang als minder als.&c.

breiter denn das. gleich breit. nicht ſo breit.

breeder als dat. even breec. niet zo breed.

viel dikker als gerade ſo dik. nicht half ſo dik.

veel dikker als. net zo dik. niet half ſo dik.

noch einmal ſo von einer Dike.bey weitem nicht

ſtark. ſo dike.

nog eens zo van een dikte, mog lang niet ſo
1tark. - dik.

zweymal diker. von gleicher ungleich ſchwä

Stärke, cher.

tweemaal dik-vangelijke ſterk- ongelijk zwak
ker. tG, ker. -

ungleich ſtärker. eins wie das an- es langet nicht

- dre. an die Hälfte,

ongelijk ſter- eens als het an- niet tot aan 't

ker. der. halve deel.

doppelt ſo groß, gleichſam als viel weniger als.

dubbeld ſo groot. gelijkzaanl als. veel minder als.

Zehn
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Zehnmal mehr ſo wohl als, ſonder Vergleich.

tienmaal mehr. ſo welais. zonder Vergelyk.

unvergleichlich größer, nicht weniger.

onvergelyklyk grooter, niet minder.

ungemein viel größer, wie dieß, ſo das.

ongemeen veel grooter, hoe dit, zo dat.

hundertmal, desgleichen, hondertmaal, desgelyks.

tauſendmal ſo groß, ebenermaßen, duizendmaal zo

grOOt, eeVenCenS.

unendlich viel größer, gleichergeſtalt, oneindelyk

veel grooter, gelyker geſtalte.

d. Daar teegen ſtellende.

Dagegen, hergegen, hingegen, daar teegen. Im

Gegentheil, in teegendeel, nicht ſo hoch, niet

zo hoog, viel niedriger, veel neederiger.

7. Van de Bywoorden des Vraagens.

a. Op Perſonelyke.

Wer, welcher, welche, van wie is dat beeld,

wie, welk, welke, wem gehöret das,

was für einer, eine, aan wie hoort dat,

wat voor een, eere, zu wem, für wen, mit

weſſen, durch wen, weU, von wem -

Äiens door wien. tot wie, voor wie, met

Weß iſt das Bild, wie , Van Wie.

b. Op Tyden.

Wann, wie lange , . Wanneer, hoe lang,

ſeit wann, wie bald ſint wanneer, hoe

gaauw, laar. - -

- WHtt
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-

wie oft, wie vielmal, hoe dikwils, hoe veel

maal

zum wie vielſtenmal, ten höé veelſtenmaal,

wie langſam, geſchwinde. hoe langzaam, ras.

c. Van Groottens.

Wie groß wie klein, Hoe groot, hoe klyn,

wie lang, wie kurz, hoe lang, hoe kort,

wie beit, wie ſchmal hoe breed, hoe zmal,

wie dik, wie dünn, hoe dik, hoe dun,

wie ſchlank, wie plump, hoe teer, hoe lomp,

wievielmehr, wie vielwe-hoe veel meerder, of

niger, minder,

wie viel größer, kleiner, hoe veel grooter, klyn

der,

um wie diel ſtärker, hoe veel ſterker,

wirds nicht immer größer, word t niet geduurend
grooter,

kanmans auch überſehen,kan men 't ook over

und dergleichen. zien, &c &c.

d. Van Zaaken.

Was , was denn, Wat, wat dan,

warum, weswegen, waarom, weswege,

weshalben, womit, weshalven, waarmede,

woran, wodurch, waaraan, waardoor»

wozu, zu was, WaartOe, tOt Wat,

woraus, woher, waaruit, waar van daan,

wie viel, wovon, hoe veel, waarvan,

iſts nicht ſo, nicht wahr. is 't niet zo, niet waar.

e. Op Plaatzen. -

Wd, woher, wohin, Waar, waar van daan,

Waar na (OC,

wo
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wodurch, wie weit, waardoor, hoe ver,

wie fern, wie nahe, hoe ver, hoe nabij,

gelt, es iſt weiter, bok, 't is verder.

gelt, es iſt näher, ook, 't is naader.

iſt nicht eben ſo weit, is’t niet eeven ſo ver.

von woiſt, oder kommt er. van waar is, of komt
hij van daan.

f. van Hoedaanigheeden.

Wie kalt, wie warm, Ä
wie viel artiger, lieber, hoe veelaarciger, lie“

ver,

ium wie viel ſchlimmer, ioe veel flimmer,

iſts nicht beſſer ſo, is’t niet beeter zog

iſts nicht ein Elend, is 't niet een elend,

hat man nicht ſeiueNoth, heeft en nie zijne

I)OOC

- - -

* * * * = . *. -

wirds nicht immer ärgert word' nie geduurend

- , erger,

bleibts wohl beym Altenf blijft webjoude

kan man ſich auch retten, kanmen zig ook red
6fl,

iſts nicht allerliebſt, etc. is nie älderlieft, &é

8. Van de verzeekerende eriontker

nende Bijwoorden.

a. Verzeekerende:

Ja, ſo iſt es, - # ſo is het,

dem iſt alſo: et is ſo,

allerdings. in allendeelen,

inicht anders, hiet anders,

ohne Zweifels, zweifels zonder twijffel,

H) 6,h - zsei
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zweifelsfrey,

ohne Bedenken,

ungezweifelt,

wie geſaget/

freylich wohl,

gewiß, wahrhaftig,

unſtreitig, unfehlbar

bey meiner Treue,

auf mein Wort,

ſo wah: ich lebe,

ein Wort, ein Mann,

in Ewigkeit nicht,

buiten twijffel,

zonder bedenkinge»

ongewijffelt, sº

als gezegt,

Zeeker wel,

gewis, waaragtig,

onſtrijdig, onfeifbaar,

op trouw van mij,

op mijn woord ,

zoo Waar ik leef,

een woord een man,

in eeuwigheid niet,

den Tag ſoll niemand er-dien dag zal niemant

leben.
beleeven.

b. Ontkennende.

Nein, nicht doch, nichts, Neen, dog niet, niets.

gar nicht,

durchaus nicht

ganz und gar nicht,

niemals, nirgends.

in 't geheel niet,

mitnichten, keinesweges, voorainiet, geerzins,

niemand, nimmermehr. niemant, nimmermeer,

nun und nimmermehr.

c. Twijffelende.

Werweis, ob, vielleicht, Wie weet, of, veelligt,

etwan dieß, oder das,

im Falle, daß,

auf den Fall,

ſo oder ſo,

wte oder wann,

iſts dieß oder das,

nun oder niemals,

-
-

nooit, nergens,

nu en nimmermeer,

misſchien dit of dat,

bij geval, dat,

Op dat geval,

Zoo, of zoo,

zus of zoo,

„is 't dit of dat,

nu of nooit,

heut
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halben (ſeines

heut oder morgen, heeden of morgen,

ob dieß oder das. of dit of dat.

SSSSSSSSSSSSSS

C AP. VII.

Van de Voorzetſels.

EEn VoÄete is een Woord, 't welk ge

meenelijk voor de zelfſtandige Naamwoor

den geplaatst word, als: Vom (van) Himmel,

durch (door) die Luft, auf (op die Erde, c.

Alle diergelijke Voorzetſels vereisſchen dan

eenen bijzondere naamval, zomtijds ook twee

derlei naamvallen te gelijk ; Maar indien de

eerſte en vijfde naamval of Nominativ, en Vo

cativ, hier bij riette paskomen, zo beginnen

wijmet de Voorzetſels, dewelke moeten ge

geeven worden -

1. Met den Genitiv.

Anſtatt meiner, Laut ſeiner Handſchrift,

Beyſeyn (in) meiner, unangeſehen alles Ein

. wendens,

beſage deſſen, unerachtet aller Schwie

- - - rigkeiten,

dieſſeits des Berges, Ä. (aller Sog

M t,

GegenwartÄ , Vermoge deſſen,

otes) Bermittelſt deſſen,

jenſeit des Grabens, Vollmacht (in) ſeiner ,

Inhalts deſſen, wegen der Zuſage,

Kraft ſeiner Zuſage. willen (nm des Himmels)

K 2 2. Met
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z–

r

2. Met den Dativ.

Bey mir,(enniet:mich.) nach mir,

entgegen (mir) nächſt ihm,

gegenüber mir, neben mir, (niet: mich)

zu mir, niet: mich, zuwider (dir)

zunächſt mir. zwiſchen mir.

3. Met den Accuſativ.

Durch mich, Ohne mich, (niet:#
für alle, , ſonder ihn, (nie: ihm

gegen mich, (niet: mir.) wider alle.

4. Met den Ablativ.

Aus der Schlacht, Sammt ſeinem Gefolge,

mit aller Gewalt, von dem, of: vom Krieg 1

nebſt ſeiner Geſellſchaft von Hauſe aus,

von ſeiner Jugend auf

5. Met den Genit: en Ablat.

Außer Landes, als ook: außer dem Hauſe, ,

außerhalb Landes, - - außerhalb dem Lande

innerhalb des Landes, - innerhalb dem Hauſe

oberhalb des Berges, - - oberhalb dem Berge,

unterhalb des Hügels-- unterhalb dem Hügel.

6. Met den Dativ, enAccuſat.

Hierbij vertoond zich 't onderſcheid door de

Vraagen; wo en: wohin. Bij de eerſte Vraag

vereisſchen zij den Dativ, maar bij de tweede

den Accuſativ, als bij Voorbeeld:

Op

- - -
+
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Op de Vraage: wo? Op de Vraage: wohin?

Es liegt an mir, Es kommt an mich,

es beruhet auf mir, es fällt auf mich,

es ſchwebet über mir, es geht über mich,

es ſteket in mir, er dringt in mich,

er iſt in der Kirche/ er geht in die Kirche,

es liegt hinter mir, wirf es hinter dich,

- - neben mir, . - - neben dich,

- - unter mir, - - unter dich,

- - zwiſchen mir und - - zwiſchen mich und
dir. dich, -

Van deeze laatſte vier Voorzetſels merke

men, dat, wanneer zij eene Rust, beduiden,

zij den Dativ vereisſchen, maar indien zij eene

beweeginge aantoonen, zulke met den Accu

ſativ moeten gegeeven worden. Het meerdere

hiervan zal onder Cap. X. voorkomen.

SSSSSSSSSSSSSS.

CA P. VIII.

Van de Bindwoorden.

Oor deeze Woorden word de Verbindin

* ge der gedagten eerst in goede order ge

bragt, als bij Voorbeeld, wanneer men zegt:

Himmel und Erde werden vergehen; aber meine

Woºte vergehen nicht: zo zijn und en aber zul

ke Bindwoorden , zonder dewelke de Reede

geene ordentlijke te Zaamenvoeginge zoude

hebben. -

Men plegt ze in verſcheiden Clasſen te ver

deelen, namentlijk in:

K 3 I. Vers
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1. Verknüpfende , (verbindende) als : und/

auch, gleichfalls, ebenermaßen, im gleichen, dess

gleichen, ferner, weiter, nicht minder, gleicher

geſtalt, dazu auch, nicht weniger, darneben,

auch, außerdem noch, überdas, überdem, c.

2. Zuwiderlaufende , (teegenlopende) als :

aber, oder, ſondern, hergegen, dagegen, hinge

gen, im Gegentheile, ungeachtet, unangeſehen,

hinwiederum, widrigenfalls.

3. Verurſachende, (veroorzaakende) als :

denn, weil, alſo, daher, darum, deswegen,

derohalben, deshalben, deinethalben, eurenthal

ben, ihrenthalben, meinethalben, ſeinethalben,

unſerthalben, um meinetwillen, um deſſentwillen,

meinetwegen, deſſentwegen, derowegen, denn

nach, dem zu Folge, folglich, ſintemal, jemeh?,

deſtomehr, je weniger, deſtoweniger.

4. Ausſchließende, (buitenſluitende) als: ent

weder, oder, oder aber ; weder dieß, noch das;

ſo wenig dieß, als das andere; eins von bey

den; keins von beyden; dieß oder jenes.

5. Entgegenſezende, (daar tegenſtellende) als:

oder, wenn gleich, obgleich, obſchon, obwohl,

wiewohl ; doch, jedoch, denuoch, jedennoch,

nichts deſtoweniger, nichts deſtominder.

6. Bedingende, (bedingende) als: wo, wenn,

wofern, da, dafern, ob, wo nicht, wills Gott,

wo Gott will, wo ich lebe; ausgenommen; ge

liebt es Gott. -

7. Fortſezende, (voortzettende) als : nach

deln, indeſſen, unterdeſſen, in währender Zeit,

ſtehendes Fußes, unterweilen, die Zeit über ,

en Tag über, die Nacht hindurch, ferner, wei

ker, im üb?igen, endlich, immterfoºt.

- 8. Abs
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3. AbzweFEende, (beoogende) als: daß, auf

daß, damit, in der Abſicht, in den Vo?haben,

des Vorhabens, in der Mehnung, vo!ſezlich

mit Fleiß, mit Rath, c. -

Het overige hiervan , zal ohder bij de

Woordvoeginge breeder voorkomen.

SSSSSSSSSS
SSSS

CA P. IX.

Van de Tusſenwerpzels.

n de Hoogduitſe Taal plegt men deeze

woorden aldus te verdeelem. Zommige zijn

1. Klagende, (van klagten) als : Ach! ach!

Ach und weh! weh mir ! au weh! leider ! leider

Gottes ! daß es Gott erbarme! erbarm es Gott!

mich Armen! ich Elender! Gott erbarme es.

2. Jauchzende (van blijdſchap) als: Hey!

heyſal lnſtig! juchhey! Sa! ſa! Eya! wohl mir!

wohl uns!

3. Aufmunternde , . ( opwekkende ) als:

auf, auf! wohlan! wohlher! ſiehe da! lieber! ey

lieber! getroſt! nur friſch! friſch gewagt! iſt halb

gewonnen! unverzagt. -

4. Wünſchende , (wensſende) als: Wollte

Gott! hilf lieber Gott Gott helfe uns! der Him

mel geb es! geb es der Himmel! Gott befohlen!

lebe wohl! gute Nacht! viel Glük! Glük zu!

Glük auf. -

5. Verabſcheaende , (van Verſmaading

Weg! weg damit! pfuy! pfuy dich an! pakke di

K 4 foºt !
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foºt! trolle dich weg! geh mir aus den Augen Hea

be dich von mir.

Not. Wijl de meeſte Woorden en Spreek

wijzen hiervan niet wel in 't neederduits

zouden klinken, zo moeten goede Boeken

't best hier bij doen. Edog zal onder de

Zaake door eenige Voorbeelden duidelij

ker gemaakt worden.

CA P. X.

Van de Woordvoeginge,

I. Van de Ledekens,

1. Regel.

H Et Ledcken moet altijd in gelijken Ge

ſagt , Getal, en Naamval met het zelf.

ſtandig entgevoeglijke Naamwoord, ſtaan, als
bij Voorbeeld: -

- Der Hausvater, die Hausmutter und das Ge

ſºde () machen in dem Hauſe eine kleine Geſel

ſchaft aus, die durch eine gute Einrichtung den

erſten Sºund zur Wohlfahrt eines Staates leget.

(*) Hier hebben wij eerſtelijk he bepaalde

Ledeken van het manlijke ,,vrouwlijke énon

zidige geſagt, als : der Hausvater, die Haus

mutter, das Geſinde, met den nominatiºj

de enkelvöud; dan den ablativ door: in dent

Hauſe; als ook den accuſativ: den Grund; en

Är-door her onbepaalde Ledeken: eine Ge

ſellſchaft eines Staates. - -

Not.
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-

Not. Wijl deeze Voorbeelden meest uit ge

woonelijke Spreekwijzen genomen, bige

volg voor eenen Neederduitſen ligteljk te

verſtaan zijn, zullen wij, omnog wat plaats

uitte winnen, het neerduits daarvan unaar

weglaten.

2. Regel.

Het Ledeken moet altoos voor het zelfſtand.

Naanwoord, maar nooit agter hetzelve geplaatst

worden, als:

Ä der Ehre liebt, hat immer was zu

affen,

Bald ſchärfet er den Sinn, bald ſchärfet er die

Waffen:

Zwey Dinge machen uns in aller Welt bekannt,

Die Waffen und das Buch; der Degen und

Verſtand,

Zomtijds worden ook een of meerdere woor.

den tusſchen het Ledeken en het Hoofdwoord

gezet als:

Der Gott und ſeinem Herrn getreueſte Joſeph.

Hier zijn tusſchen het eerſte en laatſte , vijf

andere woorden ingeplaatst; edog moet mn

niet denken, dat daarin eene ſchoonheld be

ſtaat; hoe minder tusſenvoegingen, hoe beeter,

3. Regel,

Het bepaalde Ledeken der, die, das, moet

met het onbepaalde ein, eine, ein, nooit verwis

ſelt worde: ; als:

Der Weſter-Thurm, die neue Brücke, das

Stadthaus.

Hier zoude in 't geheel niet pasſen te ſchrij

ven, ein Weſter-Thurm, eine neue Brücke, ein

Gtadthaus. Maar wanneer de zaak onzeeker of

K 5 Ol«
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-

onbepaalt is, zo heef oo. hetzelve Leeken

plaas als: Einem fliehenden Feinde muß man

eine goldene Blicke bauen.

4. Regel.

Wanneer veele Hoofdwoorden agter malkan

der voigen, zo mag men niet altijd de Ledekens

vooraa, zetten, als bij Voorbeeld: Geduld und

Hoffnung, Zeit und Glük, machen alles möglich,

Edog plegt nen des nadrukes haven, zomwij

len bet Ledeken te herhaalen: als: Den Eigen

ſinn, den Neid, den Haß, die Weiberſinnen, c.

5. Regel

Als het I.edeken voor 't eerſte van twee of

meerderen boofdwoorden van eenderlei geſagt,

ſtaat, zo krijgen de volgende allegaar geen Lede

ken; als: DerSchmerz und Jammernehmen täglich

zu; die Angſt und Roth ſind nicht auszuſprechen;

das Elend und Verderben ſind allgemein, 2c. en

nict: der Jammer und der Kummer.

6. Regel.

Wanneer de Hoofdwoorden van verſcheide

geſagten bijeen komen, en het eerſte een Le

deken gebruikt: zo krijgen ook alle volgende

haare Ledekens; als: Der Tod, die Hölle und

das ewige Leben, ſind die wichtigſten Dinge, die ein

Menſch zu betrachten hat. Anders zoude hetzeer

ongereint klinkken, war neer men zeide: der

Tod, Hölle, und ewige Leben, 2c. Nog beeter

waare 't in zeekere gewalen , het eerſte Lede

ken ook weg te laten; als: Tod, Süude, Teu

ſel, Leben und Enade, das alles hat er in Hän

den.

7. Re
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º

7. Regel.

De eige Naamen der Menſchen, Landen, en

Steeden gebruiken geen Ledeken vooraan; als:

Cyrus, Virgil ; Eöſars, Alexanders Thaten;

Cicerons Virgils Sch?iften, 2c. Uitgenomen:

1. Wanneer vöor het hoofdwoord nog een

toevoeglijk woord konnt; als : das große Kon

don; der tapfre Hermann. 2. Als de buitenland

ſche namen geene duitſche eindzijlaben willen

aanneemen: want alsdan Worden de Ledekens

maar alleen tot aantqoninge van de naamvallen

voorgezet; als: David liebte den Jonathan, 3.

Wanneer de eige na2men tot geneene naam--

woorden gemaakt worden; als: du biſt ein Her

kules, ein Plato, eine Penrelope dieſer Zeit.

8. Regel.

De naamen der Volkeren, der Rivieren, der

Bergen en Bosſen, der Beesten, houden haar

Ledeken; als: Paulus ſchreibt an die Römer,

Korinther, 2c. Cäſar geht über den Rhein; der

- Fichtelberg in Franken; der Thüringer Wald, 2c.

9. Regel.

Wanneer twee Hoofdwoorden bij malkander

komen, en het eene 1net den Genitiv. voor

aan kont te ſtaan: zo verliest het daaraan vol.

gende Woord zijn Ledeken, als: Des Vaters

Segen bautet den Kindern Haüſer, aber der Mut

ter Fluch reißt ſie nieder. Anders waare het, als

de Nominativ vooraan, en de Genitiv agter

aan geplaatst wierd; alsdan moesten beide Le

dekens vooraan ſtaan; als: das Auge des Herrn;

die Hand des Herrn iſt nicht verkürzet; der

Gzimm eines Löwen c, De eerſte Aart is biſ

-
des
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den Dichteren zeer gebruikelijk: om dat ze de

Rede verkort; bij Voorbeeld: Des Himmels

treue Gunſt wird dich mit dem begaben,

Ic. Regel.

Het enkelde Woord: Gott, word, als het,

den waare God beduit , zonder een Ledeken

gebruikt; maar wanneer daarmede andere of

všlſche Goden zullen aangetoond worden, zo

word het Ledeken vooraan gezet. Zo zege

men op 't eerſte geval: Gott wird mir hetfen;

Gottes Wille muß doch geſchehen; Gott muß man

allein vertrauen, c. en ten tweeden: Gott iſt

nicht ein Gott, dem gottlos Weſen gefällt; als

ook: Wo kan ein Herr, wie Er iſt, ſeyn? ein

Gott, wie unſer Gott allein. Zozegt man dan:

der Secgott, der Windgott, c.

1 1. Regel.

Veeltijds word de laatte letter van het Le

deken zommigen Voor of Bijwoorden agter

aangezet: Zoword bij voorbeeld van: an das,

ans bey dem, beym; von dem, vom; zu der, zur;

zudem, zum; hinter dem; hinterm; unter dem, un

term, op verkortende wijze, gegeeven; eeven

zo zegt men: Laß dein Herz guter Dinge ſeyn;

ein Tag guter Bothſchaft; Voll guter Wiſſeu

Ä und unſträfliches (niet: unſiräflichen) Wan
G

12. Regel.

Wanneer Voornaamwoorden voor een Hoofd

woord te ſtaan komen, zo vallen gemeenelijk

de Ledekens weg; als : Mein Freund ein Va

ter, ſein Bruder, unſer Haus, euer Feld, ihr

Land, 2C.

Not.



Van de Woordvoeginge(vd Ledeken) 15

Not. Men merke hierbij, dat men die woor

den: der, die, das, en: einer, eine, eins, niet

alte veel in eene Rede gebruike. Want, wil

de Voornaamwoorden: der, die, das, deels

voor zig, deels voor het betrelkende woord :

welcher, voorkomen , en de woorden: einer,

eine, eins, ook een getal beduiden; zo kanlgte

lijk eene verwarringe ontſtaan. Deswege helpe

men zig bij het eerſte geval, door de verande

ring met: welcher en ſo: maar bij het tweede ge

valmet eene ſchikkelijke veraadering, uitlaa

ting, verzetting of inplaatzen van 't woord :

einziger, wanneer het een getal aantoonen zal.

Van alle deeze 12 Regelen zal dit Exempel tot

een Voorbeeld niet ondienſtig zijn:

Wir häben in die Schlacht

Den Donner ſelbſt geholt, uud etwas aufgebracht,

SoÄ und Eiſen ſpeyt; vo: dem die Maurent

- Mllen /

JDieÄ Sprünge khun, Gebirg und Thaler

Challen, -

Die wilde See erſchlikt. Der reichen Etden Schlund

Schikt dieſes an den Tag, von dem ſein tiefer Grund.

Hernach erzittern muß. Wir miſchen unszuſammen

Die Elemente ſelbſt; und fodern mit den Flammen

Das blaue Himmeldach; ſo gauz beſtürzet geht,

Wann unſers Pulvers Macht dem Feind entgegen

ſteht,

Und führt ihn in die Luft.

II. van
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II. Van de t'zamenvoegfnge der

Hoofd- en toevoeglyke Woor

den. -

1, Regel.

W Anneer bij het Hoof woord en toevoeg

lijk Naamwoord komt, zo ſtaan zij al

tijd in eenderlei geflagt, getal en naamval; als

bii Vooreeld: Ein gutes Wort, findet eine gute

Stelle. Vernünftige Leute bedauren nichts mehr als

die muthwillige Verderbung eines Dinges. Der

gröſte Reichthum eines Menſchen beſtehet in der Zu

friedenheit des Gemüths. Die größeſten Tyrannen

ſind die verzagteſten Herzen, 2c.

2. Regel.

Hettoevoegl. Woord moet altoos voor het

Hoofdwoord ſtaan, als: Der allmächtige Gott;

Ein reicher Herr ; die arme Frau; das liebe

Kind, 2c.

3. Regel.

Zomcijdsword hettoevoeglijke woord agter

het hoofdwoord geplaatst; alsdan verliest het

zelve zijne geſagtseindiginge en naamval, als

bij Voorbeeld: Gott iſt gnädig und barmherzig;

die Menſchen aber ſind gottlos und ungerecht; als

ook: Gott ſpricht ſchon oftmals ja, eh, als man

bitten kan, ſo freundlich iſt ſein Sinn; daar het in

tegendeel aldrs luiden moeste: der freundliche,

of: ein freundlicher Sinn.

/

4. Re
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g

4. Regel.

Wanneer twee ofmeerdere Hoofdwoorden bij

malkander komen, die noch een Und, noch

een oder, verbind; zo ſtaat een of ºneerdere

daarvan altoos in den Genitiv; als: Gott des

Himmels und der Erden; edog ſtaac deeze nan

val zomtijds ook vooraan; als : Des Herrn Au

ge ſiehet auf die Gerechten; in plaats: das Auge

des Herrn.

5. Regel.

Wanneer twee of meerdere Hoofdwoorden

bijeenkonen te ſtaan, die maar eene en dezel

ve zaake beduiden: Zo blijven zijallegaar (ook

Zonder een Bindwoord) in een erlei Naamwal;

als: Der Herr Vater, die Frau Mutter, der Herr

Bºuder; die Stadt Hamburg; Kaiſer Carl; Kö

nig Willhelm; das Fraülein Schweſter; der Herr

SVetter; die Jungfer Muhme, 2c.

6. Regel.

DetoevoeglijkeWoordenplegtmenzomwijlen

tot Hoof woorden te maaken, wanneer men voor

het onzeekere geflagt een Ledeken zet, als:

Ihr lieben Herren, wie habet ihr das Eitele ſo

Lieb? als ook: das Ganze; dieſes All, dieß Rund

der Welt. Alleen men moet in dergelijke nieuw

modiſche woorden geehe ſchoonheid zoeken,

voornamentlijk als men alrcedsgoede hoofdwoor.

den daartoe heeft. Deswege is het onnut, om te

ſchrijven: Das Schöne, das Eoße, das Süße,

das Bittre, das Saure, das Grauſame, das An

genehme, 2c. Indien men daar voor beetere

woorden in 't hoogduitsch heeft; als: dieSº
Lil,



16o van de Woordvoeginge der

keit, Bitterkeit, Saüre; die Grauſamkeit, An

muth, of: Annehmlichkeit,

. . . - 7. Regel. * . .

- -
-

-

: º,

De onbepaalde Aart van de Tijdwoorden kan

ook veelvuldigdoor voorZetting van hetonzijdige

: Ledekentotten HoofdWoord gemaakt worden; als

„ bi VoQrheeldº: Das Schweigen iſt eine edle

Kunſt; Ich hielte euer Schweigen von ſehr nöthig;

Um des Lebens und Sterbens halber. Das Thuns

und Laſſen; das Gehen und Stehen; Wer in der

2.Ä Welt ſeine Schnitte allezeit nach der Schnur

. º will, der darf nur das Gehen gar einſtels

kM . * - - - - -

"r. s 8. Regel. -
--

-

Zo. worden ook noch eenige andere Aarten

van Tijdwoorden zountijds als Hoofdwoorden

gebruikt; als: Das Muß iſt eine harte Nuß;

Ein Hab ich, iſt beſſer, als zehn Hätt ich. Zo

gaat het ookmet zommige Voornaamwoorden,

Als das Mein und Dein macht viel Händel in
Ä Die Meinen, Deinen, Seinen ſind be

„kannt als ook op die Aart:- 5

... Damit du bald genug mit dengeliebten Deinen,

. Auf meinem Meyerhof (huis en Landerijen)am -

tºr Freytag kamſt erſcheinen. . . . .

Ookzegt men: Die Meinigen, Deinigen, Sei

nigen, Unſrigen, Eurigén, Ihrigen, alsofhetal

*Islegaar Hoofdwoorden waren. - -

re, sº z. -

». SF, vº 9. Regel. te * -

* Hoofdwoorden, die een Vaderland, Geflagt,

* Guderdom, Ampt, Weezen; Handwerk, of

Ambagt beduiden, vereisſen den Genitiv des

--- *# * - - - * * *. - twee

3. - - - - - - - - --

---

-
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tweeden Hoofdwoords; als: Er iſt ſeiner Geburt,

of: ſeiner Ankunft (ufkomst) ein Deutſcher, ein Hol

länder; ſeines Geſchlechts ein Edelmann - oder ein

Bürgerlicher ; ſeines Alters im zehnten, dreyzigſten,

fünfzigſten Jahve; ſeiner Bedienung ein geheimer Rath;

ſeiner Lebensart ein Gelehrter; ſeines Handwerks ein

Schneider. Zomtijds worden dergelijke Spreekwijzen

ook met den Ablativ. gegeeven, als bij Voorbeeld:

Ein Sachſe von Geburt. Ein Gaf von Geſchlecht;

von Ankunft ein Bürgerlicher; von Lebensart ein Sols

dſt/ ?C. - - -

NB. Men verbeelde zig niet, als of daarmec.de

die nieuwmodiſche Spreekwijzen met eens goedge

keurt wierden; als: Er iſt ein Mann vom Stande, von

Bermögen. Want dus doende heeft men nog geenen

duidelijken begrip van de zaak: deswege moet

men 'er nogbijvoegen; van wat voor een Staat

of Vermogen hij is, als: Er iſt ein Mann von gut

tem, vonehmen Stande, von großem, geringem Ver

mögen. -

- 1o. Regel.

De Woordene viel wenig, genug en ſatt, worden

veeltijds als Hoofdwoorden aangezien, en vereisſen

deswege den Genitiv. van het andere hoofdwoord;

als: Er macht viel Weſens, viel Aufſehens, viel

Lermens und Schleyens; So viel Hirnes iſt in ſeinem

Kopfe nicht (heeft Luther algeſchreeven) als ook: Und

viel Volkes folgte ihm nach. Trinke ein wenig Weins;

Ich habe des Dinges genug; en een andere Schrijver

zegt: Laſters genug; äls: -

Die Langmuth, der Bezwang des Zornes, der allein

genug ſonſtaſters iſt, kommt dir vom Nüchternſeyn.

Als ook: Ich bin dein ſatt, o Welt ! want gelijk

het woord: Welt, in den vöcativ. ſtaat; zo is dog:

dein Zo veel, als: deiner, bij gevolg in den Genitiv.

* , 11. Regel.

De Getalwoorden: einer, zwey, dey, e. als ook:

etliche, einige, viele, mehr, weniger, keiner, niemand,
I- ver
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vereisſen den Genitiv. vooraan, en den Ablativ. met

de woordes: aus, of: von, agteraan; als: Sei

ner Jünger einer ; ſeiner Jünger zween; etliche unfrer

Landsleute. Unſer ſind viele; unſer ſind mehr oder wen

ger, als der Eurigen, desgelyks: Einer von of:

aus dem Hauffen; viele von of: aus unſrer Bürger

ſchaſt einige von unſerm Freunden; wenige aus unſerm

Orden; niemand von uns iſt da geweſen. Keiner von

ihnen. 2c. *

. . . 12. Regel.

Op de Vraage: wann? (wanneer) en: wie oft?

(hoe likºils) zet men de naanen der dagen of het

Jaar in den Senitiv; als op e . Vrage wann?

Antw. Sountags, Montag, Dienſtags, Mittwochs,

Donnerſtaas, Freytags, Sonnabends, habe ich das

gethan. Op de 2. Vraag: wie oft ? Antw. Zwey

nial des Tages; des Monaths zweymal des Jahes

einmal of: ſechsmal; ujtgenomen: die Woche week)

want hierzegt men in den Ablat: in der Woche drey

mal, of: zweymal in der Woche. - - -

– ... 13. Regel. ---

De Hoofdwoorden, zo eene Geneegentheid, Mee

ning - eenen Wille, Vyt, of de boedaanigheid ee

ner Zaake, beoogen, ſtaan ook in den Genitiv: als:

Der Fürſt befindet etwas ſeines gnädigen Wohlgefal

# ſeines hohen Ermeſſens; er gebeut alles Ern

es; Er verlanget, man ſoll etwas möglichſtes Fleißes

thun 2c. Ook zegt men: meines Wiſſens, meines

Erachtens oder Bedünkens, iſt das ſo ; ich bin des

Vethakens; ich bin## Er geht gerades We

ges die Sache verhält ſich folgender Geſtalt; zeer

wähnter Weiſe; vogedachter Maßen, 2c.

- - 14. Regel.

De geene toevoegl:Ä, ze een Overvloed,

ofmangel, eene ſchuld of onſchuld, bekwaamheid,

Yereetenheid of gedagens, beduiden, vereisſen

den Genitiv: als: # Geldes und Gutes. Ein

Hazis voll Goldes und Silbers. Die Scheuren Ä
-

Kf
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alles Vorathes leer. Er iſt der Frevelthat ſchuldig;

ich bin deſſen unſchuldig. Kan auch ein Weib ihres

Kindes vergeſſen? edog zegt men ook doar den vierde

naamval: ich habe dieß of: das vergeſſen.

- - 15. Regel.

De toevoegl: Woorden, die eenen Voordeel,

Schaden, gene Gelykheid, Ligtigheid, Zwaarigheid

ofÄ aantoonen, vereisſen den der

de naamval van perzoonen, als: Das iſt dem Kö- .

nige nüzlich, votheilhaft; das iſt Lauden und Leuten

erſprießlich. Das iſt mir ſchädlich machrheilig; der

Sohn iſt dem Vater ähnlich, er iſt dem Herkules

gleich; die Arbeit iſt mir leicht oder ſchwer; die Laſt

iſt mir unerträglich. Die Sache iſt mir und meines

gleichen unmöglich. Einem Faulen (Luiaard) iſt das

leichteſte ſchwer, ja unerträglich; einem Fleißigen aber

auch das ſchwerſte leicht. -

16. Regel.

De Woorden, die eem maat, Grootheid, Verheid

of tyd, op de Vraage: wie lange? (hoe lange) be

duiden, vereisſen den Accuſativ; als: Das Haus iſt

ſechszig Fußbzeit. Das Dach iſt zehn Ellen lang.

Das Orhoft hält drey Eimer. Der Thurm iſt hun

dert Klaftern hoch. Das Feld iſt fünfzehn Mogen

er Akker groß. Er blieb drey Tage bey mir. Ich

Ä zehn Jahre allda geweſen. Er iſt dreyzig Jahre

- K f, Mſ. -

17. Regel.

Wanneer eene Zaak na een Oort toe gaat, of

zig beweegt, of beoogt, zo vogt de Accuſativ.

met de Woordjes: gen, (na) gegen, vo!, nach, auf,

darauf zu, of: darauf los; als: Der Herr fuhr gen

Himmel; der Franzos rükket gegen Maſtricht; er las,

gert ſich von Beda hin; Mevius geht nach Engeland;

er denkt nach Ron; er zielt (doelt) auf den Thurm;

die Kugel fliegt auf den Wall; er geht auf mich los;

als ook : Er tritt von den Richter; er begiebt ſich an

den Hof, c. -Hof, - L 3 18. Re
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13. Regel. -

De toevoelke Naamwoorden, die een Lof, of

een verwit beduiden, vereisſen den Ablativ. met

# woorden: von, of: an; als: Ein Weibsbild von

chöner Geſtalt ein Mann vonÄ Verſtande,

ÄEiſicht, von gründlicher Gelehrſamkeit. Ein

Ä d von großer Tapferkeit and Klugheit. Ein Menſch

von ſchlechter Art von geringer Äbkunft, von böſer

Aufführung, von geringen Mitteln c. als ook: Er iſt

reich an Gaben der Natur; ſie iſt an Schönheit unver

seichlich, an Tugenden vortreflich.

... - 19 Regel, ,

o Wanneer eene Zaak ergens aan een Gort bevin

delijk is . of daar van daan komt, zo plegt men den

Oört, met den Ablativ te zetten; en bij't cerſte ge

val gebuikt men de Voorwoorden: vo!, in, auf,

an, en: zu; bij 't andere geval: von en: aus; als:

Er ſieht von dem Richter; Gott wohnet im, of: in

dem Himmel; die Muſen ſizzen auf dem Helikon; die

vaticaniſche Bibliothek iſt zu Rom; die Univerſität zu

Halle; Ich bin zu Hauſe; das Gewürm in, of: auf

der Erde; die Vögel in der Unft; die Fiſche in dem

Waſſer; die Ochſen ſtehen an dem Berge; bij het

tweede geval aldus: Er zieht aus dem Lande; er kommt

von dem Berge, von der See her c. -

– » -- ... - 2O. Regel.- -

Wanneer men een maat, of eene zeekere vergeli

kinge wil uitdrükken, zo is heteer bijzondere nä

drük in de hoogduitſche Spraake, alsmen een hoofd

woord met een daar agter ſtaande toevoeglijke

Naamwoord verbinden gelijkzaam een te zaamen

gevoegd toevoeg: Woord daaruit maakt;, als bij

Koorbeeld: Sein hitnmelhoher Sinn; of: Sein Sinn

iſt himmelweit von dem meinen entfernetz Eh man ein

daumendikkes Brett durchbohrt; Eine vollkommen zir

kelrunde Figur. Eeven zo zegemeh: Äg
handbreit, fauſtdik, eiskalt, feuerheiß ſteinhart, ÄL

- - Vfft,
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deſt, eiſeuhart, wolkenhoch, meilenweit, ellenlang,

klafterdik, zentnerſchwer, federleicht, faſeunakt, e.

- 21. Regel.

De geene toevoeglijke Woorden, die eenen over

vloet of mangel beduiden, worden met, zommige

hoofdwoorden hieengevoegd;als: Reich an End
Kunſt und Freu

Ur

de, an Sinn, Geiſt, Liebe -

j wordÄ ñade eich, ſinnreich, geiſt

reich- liebreich, troſtreich. kunſtreich reudenreichs

ook van: voll von Andacht, Kummer, Sogen, Demnth,
2c, komt: andächtvoll, kummervoll ſogenvoll, de

muthsvoll. Ook zegt men: geiſtärin, wizarrt, ge

dankenarm, grundlos, bodenlos, ſinnlos, troſtlos,

herrenlos, ſinnenleer, kunumerfrey, ſo?genfrey, 2. Not.

Men moet diergelijkete zamenvoegingen niet alte

veel, ookniet metal te langen woorden gebruiken,

- . 22. Regel.
-

De Hoofdwoorden, die eene Aart, cigenſchap,

gelijkheid, ofeenen deel eens Menſchen of Dieres,

beduiden, plegtmen met een woord uit te druk

ken; als: Die Heldenart, ein Falkenauge, die Tyger

klauen, das Kinderſpiel, ein Männerherz, die Eulen

brnt, das Eſelsoh eine Schweinſchnauze ein Ele

Ä eine Bärentazze, Haſenlaüfte, Hunde

pfoten, Adlersflügel, der Fuchsſchwanz, c. Zovind

men ook nog verſcheide andere te Zamenvoegingen

in de hoogduitſche Spraake, dewelke menniet wel in

eene regel brengen kan, als: ein Klagelied; die Som

merzeit, das Ehgemahl, der Leichenſtein, das Haus

geſind: Kriegesheer, die Tagereiſen, der Zeitvertreib,

das Beichtgeld, c. - -

- - F.- 23. Regel. -

Wanneer dergelijké te Zamenvoegingen met de

zelfſtandige enoevoeglijke Naamwôorden, voor

ºnen, zo zittmen, dat hettoeydeglijk Wººr -
id zijne geſagtsendigipge verliest als Altdoºf,

. Altenburg Goßvater Äs Groß

Mutter, das verinº -

- S -, v

- - - - -

*

24. Re
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24. Regel.

Zo is hec ook met de Tijdwoorden, wanneer men

ze met de hoofdwoorden verbind, als: Ein Lauf

zettel, Schnürleib, Schauſpiel, Reitpferd, Fahrzeug,

Steigbügel, eine Scheibfeder, Bittſchrift, 2c.

De overige Aarten der te zanenvoegingen leert

rmen ligtelijk van zelfs, wanneer men goede bocken

vljtig leest, en uit den ommegang.

25. Regel

Bijde vergelijk of vergrootinge der toevoeglijke

Naamwoorden moet op den Comparativ volgen: als,

of: denn; maar op den ſuperlativ: von, of: unter,

met haare eindigingen; of ook maar deGenitiv als:

Er bedauerte nichts mehr, als den Verluſt ſeiner

Kinder. Als meede: -

So tröſte dich damit, daß du mein werther Gaſt,

Nicht weniger als (ook: denn) dot, hier zu befehlen

haſt. Ais ook: - -

Man thut nicht beßer, als daß man bey einem Gei

-zigen mit Gelde redet. Als ook alleen met den Ge

InitiV :

Dein Diener hatte dir, geſchikte Römerin,

"Den beſten Bºaütigam des römſchenReichs verſprochen.

Zominige ſpreeken en ſchrijven ook: der beſte aus

den Dreyen; der ſtärkſte aus den Helden, c Alleen,

wil dit Latijnſe Spreekwijzen zijn, moet men ze

Zorgvuldig inijden.

- --- 26. Regel.

* Bijeehe vergelijkinge vogt op den Poſitiv: als:

maar Cp den Comparativ op: je, deſto; als ook op:

deſto, je. als: Wer kan doch ſo leicht einen herrlichen

Pallaſt als ein Kartenhaus bauen? Bij het tweede ge

yal gebruikt men de préekwijzen: je länger, je fj

ber, je mehr, je beſſer, je länger hier je ſpäter dot,

je ſchöner der Molch (hageclis) je ſtärker und gefährli

her iſt auch der Gift. Buiten dien moet ménajdus

Äen; je mehr man verthut, deſto weniger behält man

ſelbſt; je fleißiger man ſtudiret, deſto geehrter wird
- - - PPMU.
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man. Of zoo: Man muß deſto mehr auf ſeine Mut

terſprache halten; je mehr ſie an Alter, Reichthume und

Nachdrucke den andern Sp?achen vo?geht. "

- - - - - - 27. Regel.

Nade gefalwoörden volgen de woorden: Mann

en Fuß (of: Schuh) in de enkelvoud; maar de eve

rigen allegaar in de meervoud; als: Men zegt: zehn

Mann, zwanzig Mann; hundert, tatſend Fuß; naar

niet: Männer, of: Füße. Alleen net andere woor

den zegt unen in de Meervoa , dus: Zehn Meilen,

zwanzig Ellen, hundert Pfunde, fünfzig Klaftern,

ſechszehn Lother c. *

28. Regel. :

De Getalwoorden worden zomtids ook gants al

leen zonder eenig hoofdwoord, gebrnikt, het welk

edog däar onder begreepën word; als: Boznehme

Herren, als Gºafen, c. fahren gewöhnlich mit Sechſen

(te zeggen 6 Paarden) Das Kind kroch auf allen Vie

ren (handenen voeten) in der Stube herum. Was

einer weis, das erfahren tauſend; Er war ein Haupt

mann über fünfzig; Er kam nicht an die drey. Saul hat

tauſend geſchlagen; David aber zehntauſend.
-

- 29. Regel. : F

De Eigenſchap eener Zaake word zomtijds door

een toevoeglijk woord „uitgedrukt, waarop: von,

of: an, met hethoofdwoord volgt; als: Er iſt hiz

ig (heet) von Woºten , froſtig von Geblüte. Ein

Ä häßlicher Geſtalt. Man iſt oft kräu

ker am Gemüthe, als am Leibe. Mlen zegt ooº reich

an Jammer und Äh arm am Geiſte, an Zucht und

Tugend groß; groß an Wiſſenſchaft und Erfahrung, 2c.

III. Van de tezamenvoeginge der Voor
2. --- ------ -

- naamen,

* - I. Regel.

De voörnamen aäjhaare Hoofdwoordon

in eenderlei Geſlagt, sº en eindignge; ſtaan º
- - - L 4 A

* - -

-/
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altiid vooraan; als: Mein Bruder wird nach Deutſch

landreiſen; Unſere und eure Briefe werden mit der erſten

Poſt weggehen. Dieſen Thee habe ich von meinem Vet

ter gekauft. Meines Erachtens iſt er ein Schwede. Ich
überlaße cs meinem Vater, 2c.

2. Regel,

De betrekkende Voornaamen: welcher, en der,

neemin wel het geſagt en getal des voorgaanden

hoofdwoords aan; maar zijkomen in dezelvenaam

val daarbij te ſtaan; die het volgende tijdwoord

vereist. Als: Der, welchem Muth gebzicht, dem Hand

und Herze ſinkt, mag nur von dannen reiſen! Ih, de

nen Ehre lieb, kommt ! laſſet uns erweiſen, daß c.

Als ook: Was kan ein ſolcher Herr für kluge Sinnen

haben dem allzeit die Vernunft im Becher liegt begra

ben, und auf dem Glaſe ſchwimmt? „
- - 3. Kegel. " . . . . .

Men moet wel oppasſen, dat door.de betrekkei

ke Voornaamen welcher, welche, welches, geene ver

warringe of anduidelijkheid in eene reede, gemaakt

word, als bij voorbeeld wanneer menſchreef: Bo!

geſtern ſind 9. Engliſche Kriegs-Schiffe von N. ausge

fahren, welche die Franzöſiſche Flotte, bis nach R. ver

folget. Zozoude men nog niet vast weeten, bf.de.

Franzen af de Engelſen vervolgt waaren. Maarſtaat

'ersnogº haben aan 't einde, zo kan eenieder ligt

begrijpen, dat de Franzen, van de En eiſenÄ
of verjaagt zyn. OfÄ
die GrafſchaftÄ einen Einfalgetha, we

che die Erzherzogiſchen angetroffen und dreyhundert
erlegt. Hier is het even eens, aſs öwen, Öfizee

Ker, wie verlooren heeft; deswegen moet het Voor

naamwoord :# Ä. worden:Ä
von den Erzherzogiſchen, ſo ſie da angetroffen ,..

-Ä of 2ös:Ä Erzherzogi

ſchen, welche ſie angetroffen, dreyhundert erlegt.

- "4. Kegel, * * - - - - -

Wijl hette rug gaande woord: Seiner, in den

- - » Da
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Leute ſind insgemein verſchwend

Äßfä

Schuld daran - - - - - - -

Dat geene, wat iñ de Lati

Dativ en Accuſativ ſich, heeft, zonerke men, dat

men hetzelve mietuos gabziken, Wande.de

handeling opiets anders gaat; naar oök et. º

ihr, ihn, en ſie, gebruiken, wanneer.deÄ
Terug op den geene gaat, die weikende ºr

om feilen de geene, die ſchrijven en ſpreekerſ: #

hat ihm vorgenommen; er hat ihm eine Luſt gemahet;

daar het heeten moeſte : Er hat ſich vogenommeü4,

oder, ſich eine zuſt gemachet. Die Frau R wird ſichj
eigene Mühe machen, mogen hieher zu kommen, j

-" - 5. Regel. 2 292

Het voornaämwöörd: ſelbſt, ſelber ofÄ
zeeft eener Rede zomtijds eenen bizondere Hädrº

öf duidelijkheid,wanneert maarbehdörfijk töte

andervoornaam gezet word, als bj voorbeeld: Wº

vernünftig iſt, der wird ihm mehr den Endzwek dieſes”

Buchs, als das Werk ſelber gefa Ä Ä E

*dent ſtehä

ſelbſt noch kein Geld verdient. Es mißfället mir etwas

an dieſem Menſchen, welches ich ſelber nicht verſtehen

noch ſagen kan. Zomtijdsword ook van het woörcſ:

ſelbſt, ſie laatſte letterſt, weggeläateh, als Wire

giengen ſelbander dahin. Er kam ſelbdritte zu mir die

is: hijzelfs was de derde. Andere gebruiken, miaart

verkeert, ook deeze voornaam ſelbſt, zondsreen fi

dere voormaam daarbjte voegen, als : Ich thueles

von ſelbſt; ſie kamen von ſelbſt, of: von ſelbſten HiBrºÄ bſt ſ kaÄ ſtaan, hättent

?

zoud u Og: 17 - - - - - - -

Jijkaldus: Ich hue es von mir ſelbſt; er thut es oft

# güſich ſelbſt. NB.## en ſelbſt,

- G. - - - es 6. Regel. 7 º.

inſche Taal de sah
me; bjº woarnaanenzeggenºi, dadºj.

de Hºogutſche Spraake, bijnine ögmécrérº -

nadruk het woore ebenjdäiſeebſ

Wir eben ſind je jäklichkeit, ihr eben Ä
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7. Regel.

Bij de vraagende Voornaamen word het woord

- je : für zonder onderſcheid des gelagts en der

Naamvallen gebruikt, als: Aus was für einer Macht

thuſt du das? Was iſt das für ein Mann, dem Wind

und Meer gehoſam iſt? Zu was für einem Zwckke,

in was für Abſicht thun ſie das? Von was für Leu

ten kommen ſie her. Aus was für einem Lande biſt

du? Deswege word hier het woordje: Vo?, Van Vee

len Zants verkeert gebruikt. . . -

- 8. Regel.

Het Voornaanwoord: So, zo men in plaats van:

welches of: der, die, das, gebruikt, wanneer zij be

trekkende Voornaamen beduiden, blijft in alle ge:

flagten engetalen onveranderlik: als bij voorbeeld:

- Run bin ich auch bedacht

zu ſehen, ob ich mich kan aus dem Staube ſchwingen,

und von der großen Zahl des armen Volkes dºingen,

ſo an der Erden, klebt.

Hier kan in plaats van ſo, ook: das, of: welches,

Lebruikt worden. Edog doet men beeter, als men

dit woord (ſo) niet te veel, of maar alleen bij het

onzijsige geflagt , of na eenige woorden van ver

ſcheide geſlagten, gebruikt. Want, wijl dit: ſo, ook

in andere beduidingen heel veel plegt voor teko

men: zo zoude ligtelyk eéne verwarringe daaruit

konnen ontſtaan.

2. 9. Regel. - -

De Voornaamwoordén: der, die, das, dieſer, der

ſelbe, 2c. konnen zömtijds ook in eene reede makke

lijk uitgelaaten worden, als: Wer wohl ſchlafen will,

(der) muß auch die Kleider ablegen. Evenwel ſpreekt

men ook äldus: Wer wohl zu ſterben verlanget, der

lege das Jrrdiſche von ſich. Wer mit dem Glücke ſein

Gemüth ändert, der bekennet, daß er deſſen nicht wür

dig ſey.

- - - - 1c. Regel. - - - -

Wanneer in eene Reede tweederlei perſonen ofza
- - kCA

«
-

- -
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ken onderfcheide worren: zo gebrukt mén bij de

eerſte afdeeling het woord , jener, bij de twcede:

dieſe, als: - - -

Ach Gott! ſo quälen mich zum öftern die Gedanken;

noch mehr verwirret mich der Sch?iftgelehrten Streit:

wenn ſie ſich nach der Kunſt um deine Wozte zanken,

wenn dieſer Gnade bringt, und jener Sterben daüt.

Edog plegt unen derzelijke Afdeelingen ook met

de Voornaanen: der eine, der andere, of: ein ande

ver, te maaken, als :

Der eine wiederholt ants den gedrnkten Lügen, 2c.

Ein andrer, dem das Glük nicht will nach Wunſche

lächen, 2c. - -

IV. Van de tezaamenvoeginge der Tyd
w00rden.

a. Van hét Tijdwoord met den Nominativ.

I. Regel.

De perſonelijke Tijdwoorden vereisſen voor zig

een hööfdwoord, öf Voornaam in den Nominativ,

van gelijke perſoon en getal, op de Vraage: Wer ?

(wie) als :

HMein Blut, mein Vaterland ſind kalt:

Doch de:ne rührende Gewalt

Erhizzer mich init ſtarken Trieben.

Dein hoher Arm hat mich erhöht, -

Denn vor der Nachwelt Augen ſteht, -

Was seine Fauſtsº was meine Hand geſchrieben,

2. Regel.

In de uitdrukkelijke Vraage: Wer ? ſtaat het

hóofdwoord en de voornaame wel ook in den

Nominativ, maar eerst na het Tijdwoord; als: Wer

iſt der Herr, deſſen Stimme ich gchoºchen ſoll? Wie

iſt er denn ſein Sohn? Maar hierbijis te merken, dat

de hupwoorden, die anders bij haarTÄ
ſtaan, zomtijds van het zélve afgezondert entde

Hoofd- of Voormaamwoorden daär tüsſchen gevoegd

worden, als: Wo ſoll ich hingehen, von deinemSº ?

Q
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Wo ſoll ich hinfliehen von deinem Angeſichte; of, op

dic wijze : z- -

Soll mich die Hand des Herren ewig drükken?

Verfolgt er mich als einen Feind?

Regel. -

Wanneer in eene bedonge Reede de Voornaamen:

wenn, dafern, wofern, uitgelaaten worden; zo komt

he Tijdwoord voor het Hoofd of Voornaamwoord

teſtaan; als: Schläft er , ſo wirds beſſer mit ihm; dat

iste zeggen: dafern, of; wenn (wajncer) er ſchläft;

als ook: Iſt an des Sünders Heil dir, Herr, ſo

viel gelegen ? ſagt ſolches mir dein Mund und Eide

ſchwur ſelber zu? Even dergelijke geſchied ook ineene

bede, wanneer zulke op eene beleefde aar gedaan

word , als: Geruhen Eure Majeſtät nur zu befehlen,

1c. Belieben Sie mir doch das zu geben; thun ſie mir

das zu gefallen; erlauben ſie mir, 2c.: Als Ook op

deeze aart:

Doch wolleſt du dabey mir ſolchen Glauben geben,

Der mein Verdienſt für nichts, und dich für alles hält.

Regel. . . . . . .

- Zomwijlen word bij den Imperativ, (de beveelen

de aart) tot necrdere duidelijkleid, esn Voornaam

woord bfjgezet, wanneer mende Perzoonen, zo

men iets beveelen wil, aanſpreekt, als: Geh du da

hin; Tritt du hieher; Nehmet ihm dieſes; Gebet ihr das

her; als ook: Raſen uneine ſtolzen Feinde, großer Gott,

ſo ſegne du, c. Wirke du in meine Sinnen; wohne

mir im Schatten bey, ?e. -

- 5. Regel. - -

Het Tijdwoord: heißen (heeten) vereist voor en

agter zig den Nominativ van het zelfſtandig Woord;

als: Er heißt wunderbar, Rath, Kraft, Held, ewig

Vater, Friedefürſt. Uitgenomen, wanneer ditwoord:

heißen; zo veel als: beweelen of noelnen, beduid.

daar bet op de eerſte aart mct den Accuſativ en op

de tweede met den Vocativ moet gegeven worden;

waarvan een zeeker Heer ſchreef; - D

: fR
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Da mich mein Bauer kaum geſtrenger Junker heißt.

Van het Tijdwoord met den Genitiv.

1. Regel. - -

Op de Vraage: Weſſen * (wiens) behoord de

tweede Naamväl , of Genitiv des hoofdwo ºrds ter
Äjordals bij voorbeeld: Wes, of weſſe iſt

j Bild und die lieberſchmift? Antw. des Kaiſers Ook

zºgtmen: Sie iſt eines Sohº einer Tochter ge

weſen. Er weigert ſich deſſen Ich habe mich deſſen be

ſonnen. Er beſinnet ſich eines andern, eines beſſern.

Ämuß ihn eines beſſern belehren ÄÄget
ihn deſſen nicht; ſie achtet º ºn“ Anblikes werth, c.

- 2. Kege

Wanneer het Hulpwoord: Seyn, (zijn) eene

meening, toegeneegentheid of afgeneegentheid be

j, zó vereist het den Genitiv als Ich bin der

jnung des Sinnes, des Glauben erſt E
jdes Vorhabens, des Boſazzes, ſie ſind desDin

ges ſatt, der Arbeit müde; ich bin des Lebens, des Lau

fens und Bettelns müde. Es iſt meines Thuns, mei

es Amtes, meines Weſens nicht. -

- 3. Regel. - V

Wanneer het woord: leben, (leven) een vertrou

wen, eene hoop, of verzeekering, aantoond, zo

vogt de Genitiv daarop, als: Ich lebe der gewiſſen

Hoffnung, ich lebe des ungezweifelten Vertrauens der

vollkommenen Zuverſicht: Buiten dergelijke gevºllen

vereistditwoord, gelijk de meeſte werkelijke Tjd

woorden den Accuſativ of vierde naamval, als: Ich

lebe einen Monath; ein Jah!, hundert Jahre, c.

- 4. Regel. . . .

De Tijdwoorden: wahrnehmen, warten, en: pfe

gen, vereisſeniook den Genitiv; als: Er nimmt ſei.

jes Amtes wahr, erwartet ſeines Feldes oder Gaº

tens ; er pfleger ſeiner Kinder; erhud ihn auf ſein

Thier, dachte ihn in ſeine Herberge und Pflegere ſeiner
* ! - " . * 5. Regel- . . . . . . . . .

De Tijdwoorden: lachen, ſº sº,
-

r* . . .
«
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ſich rühmen, vereiſſen ook den Genetiv des zefſtan

digen Naamwoords; als: Ich lache des Stolzes, der

Thoheit, 2c. Ich ſpotte der Blindheit, der G2illen,

des Hoflebens, 2c. Ich ſchäme mich der That, der e

bensart, der Arbeit. Ich rühme mich der Unſchuld, der

Freyheit, der Ehrlichkeit. -

6. Regel.

De Tijdwoorden: Sich annehmen, unterfangen,

unterwinden, bemächtigen, bemeſtern, entſchlagen, heb

ben ook den Genitiv na zig: as: Er uahm ſich der

Armen, der Wittwen und Weyſen an, 2c. Er un

terfteng ſich einer großen Sache; ich unterwinde mich

einer ſchweren That, eines unerhörten Dunges. Der

Feind bemächtigte ſich des ganzen Landes. Ich ent

ſchlage mich deſſen; er entſchlug ſich aller Sogen und

alles Kummers. Deshalben zeggen menige gartsch

verkeert: Ich werde mich der Sache Meiſter machen;

maar wel: Zum Meiſter der Sache zc. of: Er hat ſich

zum Herrn von ganz Holland gemachet.

*- 7. Regel. -

De Tijdwoorden, zo eene vrijwillige beroovin

ge eens goeds beduiden, vereisſen ook den Geni

tiv; als: Sich einer Sache, eines Rechts, oder Vö!

theils begeben. Ich entſchlage mich deſſen; ich entaüße

re mich der Sache. Sie berauben ſich dieſes Gutes.

Entledige dich deiner Schulden. Enthalte dich teſſen,

Begib dich nur der Sache, 2c. -

8. Regel, -

De Tijdwoorden; Sich gebrauchen, bedienen, ge

nießen, bedürfen, und nötig haben, vereisſen ook

den Genitiv; als. Er gebrauchet ſich ſeiner beywich

tigen Geſchäften; ſich ſeiner Hände oder Füße gebran

chen oder bedienen. Er genießt ſeines Vermögens, fei

ner Tage ſeines Lebens, in Ruhe. Er bedarf vieler

Dinae. Ich bedarf deiner Hilfe, deines Rathes und

Beyſtandes. Ich habe ſeiner Aufſicht, ſeiner Treue und

Freundſchaft nöthig. - -

9. Re
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- 9. Regel.
-

Zoo ook de Tydwoorden: ſich erinnern, denken

und vergeſſen, desgelyks: ſich verwundern und erbar

men; as Ich erinnere mich deſſen. Ich denke der

vorigen Zeiten, c. Alleen men zegt ook: ich vergeſſe

das ich denke daran; ich verwundre und erbarme

mich darüber, of: über etwas. Zommige ſchryven

ook: ich erinnere dich of: mich daran; maar het klingt

dog niet zowel als: deſſen,
„ W

1o. Regel.

De Tydwoorden; beſchuldigen, anklagen, zeihen,

vereiſſen eindelyk ook den Genitiv, als: Man be-

ſchuldiget ihn des Diebſtahls; man klaget ihn des

Ehebruchs an ; Welcher unter euch kan mich einer

Sünde zeihen ? Edog plegt men ook de woorden:

überzeugen, überfühlen, met den Ablativ te gebrui

ken, als: Man hat ihn davon überzeuget, über

ühret.f Van alle deeze Tydwoorden zo den Genitiv

vereiſſen, willen wy hier eene korte Lyſt voor

ſtellen: als:

Anklagen (aanklaagen) Man klaget ihn des Hoch

verraths, des Vatermodes, an. Er wird des

Kirchenraubes angeklaget.
-

Aunehmen, (aanneemen) Sie nehmen ſich meiner nicht"

an; Er nimmt ſich der Armen an. -

Aüſſern (uiteren) Er aüſſerte ſich ſeines Standes

und Anſehens, dat is : er begab ſich deſſen,

Bedienen,Ä? Ich bediene mich eines Schei-

bers; Er bedient ſich meiner Hülfe." -

Bedöfen, (wan doen hebben) Er bedarf meiner

nicht. Der Herr bedarf ihrer 2c.

Beaeden, (begeven) Er begiebt ſich dieſes Vo!zuges;

Wir begeben uns dieſer Vortheile nicht.

Belehren (beleeren). Ich will dich eines beſſern be

lehren. Er muß ſich eines andern belehren laſſen.

Bemächtigen (benachtigen) Der Feind bemächtiger

- ſich
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ſich unſers Landes; Wir müſſen uns ſeiner Beſtun-
gen bemächtigen. K - - -

Bemeiſtern, (bemeesteren) Er bemeiſterte ſich unſe

rer Stadt. Du haſt dich meines Herzens bemeiſtert.

Berauben, (berooven) Er iſt ſeines Lebens, ſeines

Vermögens beraubet. Man beraube ihn nur ſeines

guten Nahmens nicht.

Beſcheiden (beſcheiden) Ich beſcheide mich deſſen.

Man muß ihn eines andern beſcheiden.

Beſchuldigen (beſchuldigen) Man beſchuldiget ihn der

Verrätherey, des Straſſenraubes. *

Entbechen, (ontbreeken) Ich muß mich deſſen ent

b?echen. Er entb?Kch ſich meiner.

Enthalten (onthouden) Jch kan mich der Sache leicht

enthalten. Enthalte dich nur des ſpottens!

Entledigen (ontlosſen) Ich will dich der Bande, des

Gefängniſſes entledigen. Entledige mich dieſes Beſu

ches, of: von dieſem Beſuche.

Entſchlagen (ontflaan) Entſchlage dich ſeines Umgan

ges. Ich habe mich ſeiner Freundſchaft gänzlich

entſchlagen.

Entſinnen (herdenken.) Ich kan mich deſſen nicht ent

ſinnen. Entſinne dich nur der Sache.

Eºn (misſen) Ich kan ſeiner leicht entübigef

eyn.

Erinnern (hcrinneren) Ich erinnere mich deſſen gar

wohl. Sie erinnern ſich noch wohl der vorigen Zeit.

Erwähnen (melden). Einer Sache erwähnen. Er hat

deſſen gar oft erwähnet.

Erwehren (verweeren) Sich des Feindes erwehren.

Ich konnte mich der Mükken nicht erwehren.

Gebrauchen, (gebruik n) Ich gebrauche mich meiner

Augen und Oh?eu. Er gebrauchet ſich ſeiner Zunge

- rechtſchaffen. Maar het woord : brauchen, vereist

den Accaſativ; als bij voorbeeld: Ich brauche

mein Geld ſelbſt. - - - - -

Genieſſen, (genieten) Er genießt ſeines Erbtheils
- R

/
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- in Ruhe; Ich will meines Lebens und Vermögens

genieſſen.

Getröſten, (getrooſten) Ich getröſte mich Ihres Bey

ſtandes; Er getröſtet ſich meiner Hülfe.

Leben, (even) Ich lebe der Hoffnung, der Zuver

ſicht, des völligen Vertrauens. -

Rühmen, (roemen) Ich will mich keines Dinges rüh

»men, als meiner Schwachheit. Ein Weiſer rühme

ſich nicht ſeiner Weisheit. . 4 - - - - -

Schämen, (ſchäamen) Ich ſchäme mich des Evangelii

nicht. Schäme dich deiner Unart. -

Seyn (zijn) Ich bin der Meynung, ich bin willens;

niet: ich habs in willens). Ich bin des Voha

deusz des Sinnes. Sie ſind reines Herzens; guter

Art; es. –. - G.

- Spotten (ſpotten). Sie ſpotten mein, öder: tüeiner.

Man ſpotte der Thoren. . . . . -

Unterfangen, (onderneemen) Sich eines Dinges, ei

ner That unterfangen. »

Wahrnehmen, (waarneemen) Nimm deiner Iügend,

deines Dienſtes, oder Amtes wahr.,

Warten (wagten) Warte meiner Ich will am lezten
Garten, der in der Vorſtadt liegt, zu Fuſſe deiner

warten. . . 7. -

Weigern, (weigeren) Man weigert ſich deſſen.

Würdigen, (waard aëhten) Einen eines Anhits
würdigen. - *

"v 3. Van her Tijdwoord met den Dativ.

- - 1, Regel. *** ..

Deboogdattſcheyraage: wem?(aan wie?) vereiſcht

den Dativ voor ofna het Tijdwoord. 4%

vº

Deezeregeanwégeboore hobguitſchen üit mes

migen twijfel helpèn;wanneer zijnaar weeten, wel

evragen." Nette mit vraagen, ook welveele
hoogduitſche Landſchappen verkeert, wandeerziide

vraage:Ä ſche Aart an, wen? gebrui

ken. Nogºwéing 'Eutelañderen daarmej.

dient ? want hoe weeten die, hoemen op hoogduitſch

- M vraa
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-

vraagen zal, daar haare Woordvoeginge met der

hoogduitſchen zelder overeen komt. Een Neederſachs,

Meklenburger, Marker en Pommer zal wel vra2

gen: An wen haſt du das geſaget, gegeben, Mc. daar

hij: wem ? had zullen vraagen.

2. Regel.

De Tijdwoorden, die eengeven, neemen, voordeel

of ſchaden beduiden, vereiſchen den Dativ; als bij

voorbeeld: Gib mir den Theil der Güter, der mir

gehöret. Das alles will ich dir geben. Das nüzzet

mir, das iſt mir nüzlich votheilhaft. Jeh ſchenke

dir das; das ſchadet mir; das iſt mir ſchädlich, nach

theilig. Er nimmt mir das Bºod aus dem Munde;

zieht mir das Kleid vom Leibe. Man hat dem Fein

groſſen Abbruch gethan. -

- 3. Regel.

De Tijdwoorden: ſagen, ſprechen, verſprechen, (be

looven) gebiethen, verbiethen, befehlen, gehorchen en

folgen, vereiſchen den Dativ als: Jüngling, ich ſage

dir, ſtehe auf. Desgeliks: Er ſagte mir; er ſprach zu

mir; Ich verſpreche dir meine Freundſchaft; Er geboth

ihnen, er verboth ihnen, ſie ſolltens niemand ſagen;

Befiehl dem Herrn deine Wege. Wenn du thun wirſt,

was ich dir heute gebiethe. Es iſt geſchehen, was du

mir befohlen haſt : Mein Kind gehorche mir, und ſey

meinen Worten gehorſam. Folge mir, mein Sohn,

folge mir na ; Herr, ich will dir folgen, wohin du

gehſt.

4. Regel.

De Tijdwoor en: thun, dienen, lohnen, helfen,

verzeihen, vergeben und widerſtehen, gebruiken ook

den Dativ; als: Thu mir den Gefallen, diene mir

treu und ehrlich, ſo will ich dir lohuen nach deinen

Verdienſten; (NB. maar de woorden: bedienen, be

lohnen, ablohnen, gebruiken den Accuſativ.) Herr ,

hilft mir; es hilft mir nichts; was hilft mir das ?

Verzeihe mir meine Miſſethat, und vergib mir meine

Sünde. Ein Freund widerſteht dem andern; desge

lijks:
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liks: man iſt mir zuwider, man widerſezzet ſich mir;

als ook: einem im Wege ſtehen; einem etwas in den

Weg legen. -

5. Regel,

De Tijdwoorden: begegnen, weichen, vergelten, ers,

wiedern, gleichen,en : vergleichen, veeiſchen den Da

tiv; als: Er begegnete mir auf der Straße; auf dem

Wege, Weiche den Stolzen. Sie ſind dem Feinde

gewichen;,edogzegt men ook: von dem Feinde wei

chen) Es wird einem ieden nach ſeinen Werken ver

golten. Ich will dirs auf alle Weiſe erwiedern. Der

Sohn gleicht dem"Ä Är iſt ihm gleich ?.2c.

. Kegel. -

De Tijdvoorden: nennen, zeigen (toonen) weiſen,

winken en: rufen, vereiſchen den Nativ; als: Nenne

mir einen; ich will dir zehne nennen; (nnen zegt

ook: Jeh nenne dich meinen Freund; newe mich nicht

deinen Bruder, c.) ich will dir den Weg weiſen; wei

ſe mir deine Felder; deinen Garten; c. Er winkete

mir; ich will dir einen Wink geben; Jeh rief zu dem

(of: zum) Herrn in meiner Roth; du haſt mir ge

rufen. NB. Men vermengeniet hiermede het woord :

anrufen: want dic vereiſcht den Accuſativ; als: Rufe

mich an in der Roth.

7. Regel. -

De Tijdwoorden: gönnen, misgönnen, wünſchen,

erzählen, melden, verkündigen, weiſſagen, en pophe

zeihen, gebruiken ook den Dativ; als: Ich gönne

dir das Glük; er misgönnet mir das wenige, ſo ich

habe. Ich wünſche dir viel Gutes; Was erzehlen ſie

1nir neues ? man meldete mit ſolches; man verkündi

get mir etwas erwünſchtes. Weiſſage mir; prophezeihe

ihnen Heil und Frieden. Man hat mir voher geſaget

daß es ſo gehen würde. -

8 Regel.

De Tijdwoorden: anheinſtellen, klagen, trauen,

danken, vereiſchen ook den Dav; s. Ich ſtelle dirs

anheim; Er hat mir ſeine Noch geklazet. Hert, dir
M 2 rſſt
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traue ich; Er will mir alles anvertrauen. Edog zegt

men ook: Bertraue auf mich. Wir danken dir, Herr,

für alle deine Wohlthaten.

9. Regel.

De Tijdwoorden: bereiten, langen, reichen, lei

hen, biethen, bogen, bringen, eh: bezahlen, verei

ſchen eveneens den derde Naamval der perſoon, met

den Accuſativ der Zaake; als: Bereitet dem Herrn

den Weg. Lange mir das Buch her; reiche ihm das

Brod hin. Leihen ſie mit Geld. Ich will dirs noch län

ger bogen. Er beuth mir ſeine Hand. Morgen müſſen

ſie mirs wieder bringen. Ich werde dir alles entrichten,

abtragen, bezahlen, was ich dir ſchuldig bin. Bezahle

dem Höchſten deine Gelübde (belofden).

c. Regel.

De Wooden: abſchlagen, verſagen, weigern, ſtet

ren, wehren drohen, en: trozzen, zijn eveneens

den derde naamval der perzoon , en zomtijds ook

der zaake gewoond; als: Er hat mirs rund abge

ſchlagen; Er verſaget mir alles; Ich weigere dir ſolchen

Beyſtand; ſteure dem Uebel bey Zeiten. Wehre dem

Einbruche des Feindes; Drohe, trozze nicht einem

Mächtigern, doch zegt men ook door den Accuſativ:

er trozzet mich.

1 r. Regel.

De Woorden: opfern, räuchern, häucheln, ſchmei

cheln, liebkoſen en het ouderwetſe: hofiren, dat ist

aufwarten, (oppasſen) vereiſchen ook den Dativ 3 als:

Dem Herrn opfern; ſich ihm aufopfern. Sie räacher

ten dem Götzener häuchelt mir, ich ſchmeichele dir

nicht; ich kan keinem liebkoſen; den Großen muß man

hofiren, oder ihnen in den Vorzimmern aufwarten,

um ihren Hof zu vergrößern.

12. Regel. -

Alle Tijdwoorden, die met het bijwoord: zu (roe)

bij malkander gezet zijn, vereisſen ook den derde

naamval, wannéer zij eene perſoon betreffen, als:

Ich ſche ihm zu; Einem etwas zutragen, nºsti
", n)
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–

-

führen, zuſchanzen, zubringen, zulegen, zuweiſen, ?c.

Jch habe ihm das zugedacht; Sie haben mir was zube

reitet, zugeſchnitten. Man hat ihm b?af zugeſs, 2e.

Hier biste merken, dat, wannecr een zulk tijd

woord geene perſoon betreft, het zelve dan den Ac

cuſativ aanneemt, als bij voorbeeld: das Zeug, of:

das Tuch (laken) will nicht zulangen, ?e.

13 Regel. -

Alle Tijdwoorden, die met: nach, en: vo! , bij

malkander gezet worden, vereisſchen den Dativ; als :

Folge mir nach; einem nachziehen, nachtreten, nachge

hen, nachſprechen, nachlaufen, nachſagen - nachtragen,

nachb2ingen, 2c. Geh mir mit gutem Erempel vo? :

ich will dirs vorſagen; Er reitet mir vor; er fährt mir

vor; er wird mir vorkommen, vorlegen, vorleſen, vor

ſchreiben, vorſagen, vorſprechen, e.

Van alle deexe Regelen willen wij de Tijdwoor

den zo den Dativ vereisſchen, dooreene alphabetiſche

Lijst hier aantoonen; -

Abfodern, bezahlen, folgen, lügen,

abſagen, bezeugen, fröhnen, misgönnen,

abſchlagen, biethen, frommen, nachbethen,

abtragen, bogen, geben, nachbingen,

anbefehlen, bringen, gehören, nachgehen,

angehören, danken, gehochen, nachjagen,

anmerken, dienen, gleichen, nachlaufen,

anheimſtellen, dräuen, gönnen, nachrennen,

ankündigen, drohen, häucheln, nachſezzen,

anſchlagen, empfehlen, helfen, nachſingen,

antragen, entbiethen, hofieren, nachſpingen,

anzetteln, entrichten, klagen, nachſtreben,

anzünden, entziehen, läugnen, nachtrachten,

auflauern, erhandeln, langen, uachtreten,

aufpaſſen, erkaufen, leben, nachziehen,

aufwarten, eröffnen, leihen, nehmen,

befehlen, erſtehen, leuchten, nennen,

begegnen, erwiedern, liebkoſen, nützen,

bereiten, erzehlen, lohnen, opfern,

- M 3 "px9
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prophezeihen vergeben / vortreten, zulachen,

rauben, vergönnen, weigern, zulegen,

räuchern, verhalten, weiſen, zureden,

reichen, verhölen, weißagen, zuſagen,

ruffen, verkümmern widerſtehen, zuſchanzen,

ſagen, verkündigen, widerſtreben, zuſchlagen,

ſchaden, verſagen, widerſtreiten, zuſchreiben,

ſchenken, verſprechen, winken, zuſetzen /

ſchmeicheln, verweiſen, wünſchen, zuſprechen,

ſprechen, verzeihen, zählen, zuſtellen,

ſtehlen, verzuckern, zeigen, zutrinken,

fterben, votbethen, zubereiten, zutragen,

ſteuern, vo2fahren, zubringen, zutrauen,

thun, vorhalten, zudenken, zuweiſen,

lLüUel 1 vorleſen, zueignen, zuwenden,

tU03eU - vorreiten, zuführen, zuwinken,

verbiethen, vorſagen, zugeben, zuzählen, ?e.

vergällen, vorſchreiben, zugehören,

4. Van de Tydwoorden met den Accuſativ,

of: vierde Naamval.

1 Regel. -

Op de Vraagen: Wen? wie) en: was? (wat)

ſtaat reven het werkelijke Tijdwoord , gemeenelijk

een zelfſtandig Naanwoord in den vierde Naamval,

of Accuſativ, als Fürchtet Gott, und ehret den Ko

“ng. iebe deinen Nächſten, als dich ſelbſt.

Zomtijdsſtaat het naamwoord ook vooraan; als :

Gott lieben, iſt die höchſte Weisheit, Gutes thun,

und Böſes meiden, iſt die Pflicht aller Menſchen.

Meenigmaal ſtaat het ook tusſen het hupwoord en

et Tijdwoord; als: Kain hat ſeinen Bruder Abel

erſchlagen. Warum hat du uns das gethan ? Dein

SVgler und ich habenÄ Schmerzen geſuchet.

- 2. Regel.

Op de Vraagen: wie viel, weit, lang, hoch, breit,

Pik lange, al?aat bij het Tijdwood ook de Ac
- CU
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cuſativ; als: Das Tuch koſtet die Elle drey Thaler;

Er reiſet täglich zehn Meilen; der Garten iſt fünf

hundert Schritte lang; der Thurm iſt hundert Ellen

hoch. Der Akker iſt zwanzig Ruthen breit; der Baum

iſt zwo Klaftern dik; Er iſt drey Jahre auf Reiſen

geweſen; of: der Krieg hat nun acht Jahre gedauert.

Er lebt nun ſchºn fünfundzwanzig Jahre daſelbſt. Die
Jungfer iſt nuumehr Äsºrs alt.

3. Regel. -

Wanneer men, vraagd: wie theuer? (hoe duur?)

wofür, (wahr voor) of: wie hoch iets verko t wor

den, zoo ſtaat buiten de eene vierde Naainval nog

een Accuſativ bij het Tijdwoordmet de woordj-s:

um, unter öf: für; als: Ich habe das Haus für zehn

tauſend Thaler gekaufet. Den Garten kriegt ihr nicht

um viertauſend Thaler. Ich gebe das Pferd nicht unter

fünfzig Ducaten. Er bekommt das Landgut kaum für,

um, oft unter dreyzig tauſend Thaler.

4. Regel.

Op de Vraage: Wohin? word tot de Tijdwoor

den die eene bewceginge beduiden, altijd de vierde

Naamval gezet; als bij voorbeeld: Wo reiteſt du

hin? Antw. Auf die Jagd, auf das Feld, aufs Dorf.

Wo gehſt du hin? In die Stadt, in die Kirche, in den

Garten, auf die Börſe. Wo ſteigſt du hin? An:w.

Auf den Thurm, auf den Maſtbaum. Wo fährſt du

hin? Antw. Ins Holz, durch den Wald; in den

Schacht, 2c.

5. Regel.

Eenige Tijdwoorden, als: lehren, nennen, heißen,

machen, en: fragen, vereiſchen twee Naamwoorden

of Voorwoorden in den Accuſativ, als: Er lehret ſie

ſeine Sitten und Rechte. Herr, lehre mich deine Wege.

Er nennet ihn ſeinen Freund. Du nenneſt mich deinen

Bºuder. Ich heiße Deutſchland mein Vaterland. Wenn

du mich demüthigeſt, ſo macheſt du mich aroß. Er frag

te mich was. Buiten dien zegt men: Er machte ihn

zu ſeinem Hofmeiſter, zum Feldherrn, zum Prieſter.
M 4 J 6. Re
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6. Regel. -

De teruggaande Tiidwoorden vereiſchen ook mes

rendeels den vierde Naamval, als : Ich beſinne mich,

ich erinnere mich ; er ermannet, erkühnet, unterſteht

ſich du entſchließeſt dich; ſie bemühen, beſtreben, bes

ſchäftigen ſich. ir ſchämen uns, wir rühmen uns

der Trübſal, e. -

7. Regel.

De onperſonelijke Tijdwöorden neemen ook groot

ſten deeſs den vierde Naamval na zig, als: Es reg

net viel Waſſer, große Tropfen; Es wundert mich,

es befremdet mich; es verlanget, vergnüget mich, 2c.

5. Van het Tydwoord met den vyfde

Naamval of: Vacativ.

1. Regel.

Wanneer het Tijdwoord in de gebietende wijze

of Imperativ ſtaat, zo vereist het den Vocativ van

het zelfſtandige Naamwoord, voor of na zig, als :

Herr! höre mein Wort, und merke auf meine Rede,

Berninum mein Scheyen, mein König und mein Gott!

Gib mir, mein Sohn, dein Herz, 2c.

2. Regel.

In eene heevige Aanſpraak plagt men den Voca

tiy ook in plaats van den Nominativ met het Tijd

woard, zonder degebiedende wijze te gebruiken,

als:

Du, Gott, biſt außer aller Zeit

von Ewigkeit zu Ewigkeit,

ch noch die Welt vorhanden, e. als ook:

Du aber, lieber Herr ! du pflegeſt nicht zu ſchlafen,

dein Auge ſchlummert uncht, c. Of: -

Nun edles Preußen du, du kriegſt ſo einen Gaſt,

den du gewiß zu lieben Urſach haſt; En dan:

Es ſchien, als wolltet, ſchönſtes Paar!

Ihr beyde mit einander ſtreiten.

* 3. Regel.

In eener Vraage, of een ernſtige wenſch, kam ook

* WOOF
/
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voor het Tijdwoord de vijfde Naaunval des hoof

woords ſtaan, als: dus fchreef een, op den dood

van een zeeker Heer : . -

Verhängniß! ſtehet es allein in deinen Händen,

den Zeiger auf die Zahl des Todes hiuzuwenden;

und ſchaffeſt du, was uns hierunten wiederfährt;

Willſt du denn nicht gerecht in deiner Satzung heißen?

Wie ließeſt du ſo bald den Held zu Boden ſchmeißeu? 2c.

Als ook: Gerechter Himmel! höre meine Wehmuth,

weil mir das große Leid Zunge und Rede bindet.

6. Van het Tydwoord met den Ablativ.

4 1. Regel.

Wanneer het Tijdwoord een Werktuig, eene Oor.

zaak, tijd, aart, of wijze, gezelſchap of hup be

duiden, zo vereist het den zesde Naamval voor of na

zig, als: Wenn ich nach dem alten Bunde, und dem

allgemeinen Schluß, endlich in der lezten Stunde, mit

dem Tode kämpfen muß,

2. Regel.

De Tijdwoorden, die een zijn of blijven aan een

oort of bij eener zaak, beduiden, neemen "op de

vraage: wo? en. na de voorwoorden: in, bey, auf,

über, en unter, den zesde naamval tot zig, als bij

voorb eld: Daß du lang lebeſt in dem Lande, das dir

der Herr giebt. Herr bleibe bey mir, of: bey uns. Als

ook zonder het Ledeken : Daß du lang lebeſt auf

Erden. Verder: Er liegt beſtändig auf der Bärenhaut. Er

liegt Tag und Nacht über den Büchern. Iſt Saul auch

unter den Popheten? Er wohnet in der Stadt, of:

auf dem Lande. Alle die im Himmel, auf Erden und

unter der Erden ſind. Derhaven is het verkeert, wan

neer men zegt: Er iſt ins Haus, in die Fremde, aufs

Feld, hoch aus Bºet; er iſt unter die Leute geweſen, er

hat mit der Sache zu thun, er verſteht was von die

Sache. Maar wel: Er iſt zu Hauſe, in der Fremde,

auf dem Felde, hoch am Bet; Er iſt unter den Leuten

- M § kº
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geweſen, er hat mit der Sache zu thun, er verſteht was

von der Sache,

3. Regel.

Na de Tijdwoorden der lijdenden Aart (Pasſiv.)

vogen gemeenel,jx de voorwoorden: von, of: mit,

met den zesde naamyal des böofdwoords, als: Ein

weiſer und gnädiger Fürſt wird von ſeinen Unterthanen

geliebet. Die Schlacht iſt mit der Hülfe und den Bey- .

ſtande der Bundsgenoſſen, gewonnen worden. Maar

wanneer: durch (door) daarbij voorkomt zo volgt

de vierde naamval, als: durch der Feldherren guteAn

ſtalt und der Soldaten Tapferkeit, ward der Feind

um die Flucht geſchlagen.

4. Regel.

Na twee of meer Hoofdoſ Voornaamwoorden

ſtaat-het Tijdwoord in de Meerwoud, als bij voor

beeld: Dein Vater und ich, haben dich mit Smer

zen geſuchet; Du und dein Freund waret meine Zu

verſicht. Wiſſenſchaft und Tugend ſollen billig allezeit

treue Freundinnen ſeyn. Armuth und ein guter Kopf

ſind insgemein beyſammen.

7. Van de tezaamengevoegde Tydwoorden.

Daar is boven pag. 1 o6. al gezegd, dat ver

ſcheide Veorwoordjes in zommige tijden van de

Tijdwoorden kunnen geſepareert worden: deswege

Inerke men zig daarvan navolgende Regelen:

1. Regel.

In het praeſens en imperfect Activi zowel der

aantoonende als gebietende Aart, ſtaat de bijvoe

ginge van het Tijdwoord, eerst na het Hoofd- of

Voornaamwoord , dat van het werkwoord geregeert

word, gants agteraan; als: Wir kamen von der Rei

ſe geſund in unſer Vaterland zurük. Sie griffen den

Feind mit unerſchrockkenem Muthe an. Hieruit blijkt,

hoe ver. de woorden: zurückommen en angreifen,

van malkander afgezondert worden. Zomwijlenko

IlCB
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men zij noch verder -van elkander afte ſtaan,

2. Regel.

Wanneer het tezamengevoegde Tijdwoord maar

een hulpwoord is, zo dat in dezelve rede noch een

ander Tijdwoord voorkomt: zoword de geſepareer

de bijvoeginge niet aan het einde , maar voor het

tweede Tijdwoord gezet: als : Sie fiengen frühmo2

gens mit Sonnenaufgänge an zu ſchlagen; naar net:

zu ſchlagen an. Ich fange mo?gen an zu arbeiten; niet:

zu arbeiten an. Als ook: Ruffe ihn her of: herauf

zum eſſen; maar mit: zum eſſen herauf. Nimm deinen

Bruder mit zum fiſchen; niet: zum fiſchen mit. -

- 3. Regel.

Bij alle andere Aarten en Tijden, behouden de bij

sengevoegde Tijdwoorden haare verbindinge onver

anderlik: uitgenomen, dat de Sijlabe: ge in de

voorleeden tijd en het Paſſiv. als ook de Sillabe: zu,

in den Infinitiv. daar tusſchen ingevoegd worden, als:

Daß ich herkäme, ſie werden herkommen c. Ich bin

hergekommen, er bittet mich herzukommen. Ich werde

dafürgehalten; ich erſuche ſie inſtändig, veſt dafür zu

halten: Man hat mir viel böſes nachgeredet; man hüte

ſich, jemanden böſes nachzureden.

4. Regei.

Wanneer de Bijvoegingen van de te zamengezette

Tijdwoorden onafſcheidelijk zijn, als dan moet Inen

de Sijllabe der voorleeden tijd:ge, geheel weglaten,

en de Sijllabe: zu, des Infinitiv. niet in het middel

des woords naargantsch yooraan plaatzen, als bij

voorbeeld: Ich begebe mich, ich habe mich begeben

niet: gebegeben, of: begegeben; als mede: man räth

mir, mich der Sache zu begeben, maar niet: bezuge

ben. Ich entſchlage mich, of: ich habe mich ſeiner ent

ſchlagen; ich denke mich ſeiner zu entſchlagen. Ich habe

ihm viel zu verdanken; niet: verzudanken, c.

8. Van twee Tydwoorden by malkander.

I. Regel.

Wanneer twae Tijdwoorden bijmalkanderkomen,

ZC -
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zo ſtaat 't een in den Infinitiv. als: Er lehret meinen

Arm einen ehernen Bogen ſpannen. Er läßt mich grüſ

ſcn; ich will dich lehren Gutes thun. Er will nichts

arbeiten. Er kan leſen und ſchreiben. Ich darf es nicht

agen; ich muß ſchweigen; er will es gern ſehen; ich ſoll

es nicht wiſſen. Wir ſahen ihn gehen; eh fand ihn

ſizzen, of: liegen, . Er lehretz ook, lernet hochdeutſch

ſpiechen reiten, fechten; Er geht bettelu; Laß mich

gehen ! Heiß ihn ſchweigen! 2c, /

- 2. Regel,

Zommige Tydwoorden vereiſchen, wanneer zy by

andere komente ſtaan, de Syllabe: zu, (te) als:

Ich hoffe es zu erleben; ich wünſche dich zu ſprechen,

ich rathe dir das zu thun zu ſagen, zu wagen. Gib

mir was zu trinken zu eſſen. Ich habe viel znthun,

zu ſchreiben zu rechnen, zu arbeiten; ich dente hahin

zu reiſen; ich meyne dich daſelbſt zu finden, zu ſehen,

zu ſprechen. Als ook: Ich rathe dir, ihm vozukom

men, ihm aufzupaſſen, ihm mitzunehmen; ihm nach

zufolgen, ihn aufzulöſen, ihn loszumachen. Men ver

beelde zig niet, als of alle zulke verbindingen van

twee Tydwoorden geoorlofd waren; gelyk de Fran

ſchen, wanneer ze zeggen; faire dire; faire ſavoir,

&c. Maar in de hoogduitſche Spraake zoude dierge

lyke ſchikkinge van ſpreekwyze zonder het woord

je: zu, heel barbaris luiden; ſagen machen, wiſſen

machen. - -

3. Regel. -

De Tydwoorden: ſehen, hören, lernen, laſſen,

wollen, müſſen, können, mögen, döfen, heißen, ge

bruiken nevens andere, in plaats der voorleede tyd

of perfect, het praeſ van den Infinitiv; als: Ich ha

be ihu reiten ſehen, voor: geſehen; ich habe es ſagen

hören, voor: gehöret; er hat reiten lernen, voör:

geleruet; ich habe ſagen wollen, voor: gewollt; er,

hat mich grüſſen laſſeu; voor : gelaſſen; er hat es

glauben müſſen, in plaats van: gemußt; ich habe es

nicht glauben können, voor: gekonnt ; ich habe

U1(H
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nicht ſagen mögen, voor gemocht, er hat es nicht

thun döfen, inplaats van: gedoºft. Wer hat dichsſa

gen heißen, voor: geheißen, c.

4. Regel. -

De Hulpwoorden worden in het perfect. en plus

quamperf. gemeenelyk van haare Tydwoorden af

gezondert, zo, dat ze in den Indicativ. vooraan, en

den Conjunčtiv. agter aan komente ſtaan, als: Ich

bin vo! vielen Jahren in Berlin und Leipzig ſehr ver

gnügt geweſen. Der Friede zu Achen ſoll nunmehr

völlig zur Richtigkeit gekommen ſeyn. Als ook op de

tweede Aart: Es heißt, daß dieſer Friede keinen

langen Beſtand haben werde; of: daß bald ein neues

Kriegsfeuer in Europa aufgehen ſolle. Edogkan men

ook het woordje: daß, weglaten en dus zeggen:

Es heißt, der Achener Friede ſolle nun völlig ge

>

ſchloſſen ſeyn; Es werde bald ein neues Kriegsfeuer

angehen. -

5. Regel.

„Het klinkt in 't hoogduits niet onaangenaam,

wanneer meh eenen Spreuk, of den heele Zin ee

nes Rededeels, met het Tydwoord ſuiten kan, als

by Voorbeeld: Wer kan es mit gleichem und unbe

wegtem Muthe anſehen, daß der Sohn nnſers groß

mächtigſten Churfürſten, der theure Churpinz, der

Troſt ſo vieler Länder, von Schmerzen außer ſich ſelbſt

geſetzt iſt : weil ihm der allerempfindlichſte Zufall,

der Tod ſeiner unvºrsº Gemalin, zugeſtoßen.

5. Kegel,

Edog denke men niet, als of in de Hoogduitſche

Spraake alle Tydwoorden aan 't einde moeſtenſtaan

deswege ſchreef zeeker Heer wel: Seine Gegen

wart und ſeine Vergnüguna brachten mir Freude; ſei

ne Abweſenheit und ſeine Sorgen lauter Unluſt. Als

ook: So bald ſie eine Tochter in dieſem Churfürſtli

chen Hauſe ward, machte ſie unter den hohen Eltern,

die ihr die Natur, oder das Glük gegeben, ganz keinen

Unterſcheid,

- 9. Nut
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9. Nu volgen nog eenige andere Regelen

van de Tydwoorden.

- I. Regel.

De tegenwoordige tijd (preſens) worddikwils in

plaats van de toekomende (futurün) gebruikt , als

biſ Voorbeeld: Wann ich nach Rotterdam komme, ſo

beſuche ich dich gewiß; dat is te zeggen: wann ich da

hin kommen werde, ſo werde ich dich gewiß beſuchen,

Wann ich übers Jahr um dieſe Zeit lebe , (of: leben

werde) ſo ſchenke ich dir ein Buch: (of: ſo werde ich

dir ein Buch ſchenken.) Als ook: Wann du an mich

ſchreibſt, und mir Nachricht von deinem Wohlbefinden

gibſt (of: Wann du an mich ſchreiben und mir Rach

richt von denem Wohlbefinden geben wirſt) ſo bleibe ich

die Antwort nicht ſchuldig, of: ſo werde ich die Antwort

nicht ſchuldig bleiben.

- - 2. Regel. -

In 't Vertellen bediend men zig om eene Zaak nog

Jevendiger te maaken, ook van voorleede dingen,

der tegenwoodige tyd, als: Ich komme an den Ok,

und frage, wo der gute Freund wohnet. Man weiſet

mich dahin. Ich treffe ihn glüklich zu Hauſe an, und

wir umarmen einander mit großen Freuden. Er bittet

(of: nöthiget) mich bey ſich zu Tiſche; und ich bleibe

ohne alle Umſtände bey ihm. Es kommt eine andre Ge

ſellſchaft dazu, und wir bleiben bis in die ſpäte Nacht

beyſammen. Hier uit ziet men, dat alles van de

voorleedene tijd te verſtaan is: en zelfs in de

Latynſche Spraake hebben al de besten Schrijversal

dus vertelt.
-

- - 3. Regel.

Wanneer men iets vertelt, waarbijmen zelfs ge«

weest is, of mede daar aan deel gehad heeft, zo

gebruikt men dekort voorleede tijd : maar ſpreekt

men ergens van, dat andere buiten ons , gedaan

hebben; zo bediend men zig der volkomen voorlee

de tijd, als bij Voorbeeld: Wanneer ik zeggen wil:

- de :
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de: Geſtern bewirthete Cajus verſchiedne gute Freunde,
und Titius war auch dabey: zo zoude een ieder den

ken, ik zelfs ware mede daarby geweeſt. Maar zei

demen: Geſtern hat Cajus Gäſte bey ſich gehabt, und

Titius iſt auch bey der Geſellſchaft geweſen: Zozal zig

een ieder verbeelden, dat ik niet daarby geweeſt

ware, maar zulks vernomen hadde. Zeekere Land

ſchappenletten niet wel op deezen onderſcheid, en

worden daar door zo onverſtaanbaar, dat men ze

eerſt vragen moet, ofzy daar by geweeſt, of niet?

Io. Van de onperſonelyke Tydwoorden.

I. Regel.

Wanneer de onperſonelyke Tydwoorden ietsflegts

verzeekeren of ontkennen, zo ſtaan de woordjes:

man, (men) of: es (het) vooraan: maar, word daar

1nede gevraagd, zo ſtaan Ze agteraan, als: Man ſa

get, man ſcheibt, man ſchläft, man ißt und trinkt;

es regnet, es frieret, 2c. Keert unen nu hetagterſte

na vooren, zo ontſtaat daaruit eene vraage, als: ſa

get man das? ſchreibt man dieſes ? glaubet man ſolches?

ſchläft unan? ißt man? trinkt man? arbeitet man gut?

"Als ook : Wie lebet man? was ſaget man? was glau

bet man? regnet es? ſchneyet es ? geht es gut? ſteht es

noch wohl? Was giebt es neues? was machet nan?

wie gehts? en diergelyken.

2. Regel.

De onperſoonelyke Tydwoorden die het woordje:

man, hebben, neemen den vierde naamval van de

zaak tot zig, want gelyk zy ook met den derde

naamval voorkomen - als: Man trinkt den beſten

Wein ; man ißt Gebratenes und Gebakkenes; man

geht ſeine Straße; unan läugnet alles; man ſchwöret

Stein und Bein; man hoffet alles; man beſoget viel

Böſes, 2c.

/

3. Regel.

De Tydwoorden, zo den vierde naamval der per

- - ſoon
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ſoon vereiſchen, wanneer zy perſoonlyk zyn, behou

den dezelve ook, indien zy onperſoonlyk worden.

als: Man liebet und lobet mich, man bittet mich, man

verführet mich, man tröſtet und ſtärket mich, 1c. Als

ook: Es gehöret ſich, es findet ſich, es trägt ſich zu,

es gebühret ſich, es gezielnet ſich, es ſchicket ſich, es be

giebt ſich, c. als mede: es jammert mich, es erbarmet

mich, es dauret mich, es reuet, vergnüget, beluſtiget

mich, NCs :

4. Regel,

De onperfoonelyke Tydwoorden, zo eene lyden

ſchap of begeerde aantöonen konnen zö welthet

es als ook door: mich, begonnen worden, als

Mich hungert, of; es hungert mich, mich dürſtet, wich

ſchläfert, mich friert, mich gelüſtet mich verlanget,

mich wundert, mich jammert des Volkes, mich ver

drießt, mich gelüſtet, mich reuet, mich ſchmerzet, mich

dünket, maar niet : mich deucht, maarwel nie dencht,

(het komt my voor).

5. Regel.:

De onperſooneyke Tydwoorden zo, den derde

naamval vereiſchen, konnen op tweederleiaart begon

nen worden, als: Es begegnet mir, of: mir begegnet

was; Es behaget, beliebet, gebühret, gefällt, glücket,

geräch, geziemet, ſchadet, wiederfährt, träumet mir?c.

of: mir behaget dieſes, mir beliebet es ſo, mir gebühret

das, mir gefällt ſolches, mir glücket es, mir geräthes,

mir geziemet das nicht, mir ſchadet es, mir hat geträu

met, mir iſt das wiederfahren, c. . - -

- 6. Regel. -

Zommige ohperſonelyke Tydwoorden neemen in't

gehee geenen Naamval tot zig, indien zy uit natuur

lyke Oorzaaken voortkomen, als: Es blizzet, es don

wert, es frieree, es hagelt, es regnet, es ſchloſſet, es

ſchneyet, es brennet es wettert, es knaſtert, es zittert

und bebet, es wauket, es ſtinkt, es faulet, es klap

Pert, 2, s. -- - - - -

- - - 11. Van
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11. Van de Deelwoorden of: particip.

- 1. Regel.

De Deelwöorden worden in 't hoogduitsch als de

toevoeglyke Naamwöorden gebruikt: en ſtaan des

wege voor haare zelfſtandige woorden in eenderlei

geſagt, getal en naamval, als by Voörbeeld: Ein

liebender Mann, eine liebende Frau ein liebendes Kind,

ein geliebter Sohn, eine geliebte Tochter, ein geliebtes

Hündchen. Der verwünſchte Tag, die verwünſchte

Nacht, das verwünſchte Haus; Ein erſeufzter Mogen,

eine erbethene Stunde ein ſegnender Vater, eine ſeg

nende Mutter, ein geſegnetesÄ die hohe von Au

gen ſchwebende Noth die ſeit vielen Jahren herrſchen

den Laſter der Leichtſinnigkeit und Verſchwendung.

- A 2. Regel. " - » -

Wannéer men het, Deelwoord na een Tydwdörd

plaatſt; zo beduid "t den ſtaat., - of hoedänigheid

der Perſoon of Zaake, als: Ich fand ihn ſterbend,

oder mit dem Tode ringend; er redete ſizzend oder ſte

hend; er kam eilend. Er lebet unvermählet unver

heirathet; er ſtund ganz erſchokken und verwirrt; er

liegt ganz entkräftet, ſchmachtend und ächzend; er ſizt

gefangen und gebunden; er thut es unwiſſend; er ver

hält ſich leidend dabey, c.. Zommige zetten er nog

aargants onnodig, een e, daarby, als : wiſſende,

idende, 2c. -

3. Regel. -

Het is een misbruik, wänneer mien de deelwoor

den van perzonen op zaken, of uit de lydende in

de werkelyke Aart trekt, als by Veorbeeld: Meen

e zeggen of ſchryven verkeerd: . Es iſt ihm wiſs

end; want: wiſſend, behoord tot de perſoon; des

wege moeft 't heeten: Es iſt ihm bekannt. „Als ook

wanneer men zegt: Die zu ihm tragende Liebe, of:

hegende Freundſchaft; is vals; want de Liefdeen

vrindſchap doet het niet, maar word door eene per

zoon geheget of: sº, Desgelyks: die von #
s

- -
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habende gute Meynung, is mede vals: want deme.“
ning hat niets, maar word wel van iemant gehabt.

Evenzo verkeerd ist zegge Ein ſaügend oder

Fillend Kind; want een Kind ſaüget en ſtillet niet

äsarom zoue nen aldus zegger Äſaugende

Kind; Ein Kind, das noch an der Buſ iſ ºn
dergelyken meer. Zo zyn er ook nog eenge Oude

wete Spreekwyzen in 't gebruik, als Anlangend.

nun das Leben und Wandeljof: Betreffend dieſes oder

jenes, Beeter waaren ze aldus: Was nun dasanlan“

get, of, Was jenes betrifft, c.

V. Van de Hulpwoorden.

f. Regel. -

De Hulpwoorden: haben, ſollen, können ºfº“
mögen je vereiſſen even zowe als de Ändº tyd--

jden, die voorwoordjes: ich, du, er by zig

endaron moeten ze vöoral niet weggelaten wor“
1'

Derhalven is 't eene ingebeelde Cierlykhed of

beſejei, wanneer zommige briefſteller ſchry

vej Dero Zuſchift habe erhalten zuderÄ
woordjeich; als ook: dafür bin ſehr verbunden,

jin icas meede: Bitte ſehr, mir damit

j Beharre, verbleibe, und erſtere Ä
ler Hochachtung, e. voor! ich beharre, ich verblei

be, c. - - - -

- 2. Regel.
By het Perfect. en Plusquamperf: laat men de

woorden: haben, ſeyn, en werden nietzonder nood
weg, daar mede men niet duiſter in het ſchryven

word, als; wanheer menſchryven wilde Är bey

mir geweſen; da ich vernommen; dº gedohren und

joben czo is het nogºwyſººº ofhet: iſt,

Ä war, habe, hatte, ward of: wºde.“ daaronder,

te begrypen is, het welk den Ä onduidelyk

jaa Öerhalvenzette men het hulpwoord da
- ſº
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da er bey mir geweſen war; da ich vernommen hat

te, ?C. « – -

« - - - - 3. Regel. 2. . . . . . .

Op de bedingende woorden: Wann, wenn, da

fern, wofern, im Falle, c. vögend Hulwºor
den na haare tydwoorden, aan 't einde des Zins:

maar laat men ze weg, of vraagd maar ſegs, zo

Kaan zygants vooraan; als:Ä du das überlegen

wollteſt Dafern ſie das gethan haben; in Falle ihr

euch entſchließen könnet; c. Op eene andere wyzekon

nendeeze Spreekwyzendusgegeven worden: Wollteſt

du das überlegen; Haben ſie das gethan; Könnet ihr

euch entſchließen: . als ook yagen: Sollen wir
dahin gehen? Wollen wir dieſen Schimpf erdulden?
Sollte man das denken, c.

. . . . . . . . . . 4. Regel. . . . . .

Het hulpwoord ſtaat ook voor zyn tydwoord, by

alle Spreekwyzen van opwakkeren en wenſſºn; daar

de woorden: o daß, of, ach, „vooraan geplaatſt

worden...als: Laßt uns von Ä gehen! Laßt uns

eilen! Möchten wir doch den Tag erleben! Könnten

wir, uns doch endlich retten !, Müßten wir nur den

Jammer nicht anſehen. Sollten wir nur nicht alle die

Noch erleben ! Hätte ich nur meine Frevheit. Als

# Möchte mir ein Lied gelingen, ihn nach Wür

den zu beſingen, 2c. -
-

. . . . . . 5. Regel: . . . . . .
Wanneer veele hüpwoörden by een tydwoord

komente ſtaan, zo zette unen 't eene voor, en de

ovrigen na hetzelve, opdat niet alte veel op mal

andervolgen, als: Ich verſichere dich, daß ich da

hin würde gekommen ſeyn, wenn ich nicht wäre abge

halten worden. Het wek beeter is, als dat men al

dusſchreef: daß ich dahin gekommen ſeyn wäre, en:

abgehalten worden wäre.“

- * . 6. Regel. . . . . . . .

„ Wanneer het woörd: werden, een hülpwoordeens

"anderen tydwoord is, zó verlieſt het in 't perfect:

- N2 - En
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enplusquamperf: devoorſyllaben ge; maar is'teen

zelfitandig tydwoord, zo behoud het die ſyllabe;

Als: Ich bin belehrt worden, du biſt geliebet worden;

er iſt befördert worden; maar niet: geworden. Daaren

tegen zeggen zonimige verkeert: Er iſt Graf, Hof

rath, Doctor, Magiſter worden; Want, indien hier

geen ander tydwoord is, zo mioet het worden zyn:

e, behöuden, namentlyk zo: Er iſt Kanzler, Abt,

Ä Rector tc. geworden. -

\ 7. Regel.

Het is eeh misbruikint ſpreeken - wanneer zom

mige het perfectum en plusquamperfect werkelyker

tydwoorden, met een dubbelde : habe, te maken

pleegen, als: Ich habe es ihm geſaget gehabt; ich hat

te es ihm gerathen gehabt, t. Al dit: gehabt, is over

vloedigen zegt niets meerder, als wanneer het in 't

eheel niet daar ſtaat. Want Ä dergelyke feilen

in Schriften niet ligtelyk voorkomen, zo moet men

zedog der ſpreekenden wegen, hier mede aanmer

ken, en daarvoor waarſchuwen. . . -

- - - 8. Regel. - -

Wanneer men begonnen heeft, in eene Rede eene

zeekere tyd der hupwoorden of van andere tyd

wöordente gebruiken : zo moet men daarmede

doorgaans voortvaaren: het ware dan, dat de zaake

zelfs eene veranderinge vereiſte, als by Voorheeld;

Er ſprach zu mir, ich ſollte ihm, wenn ich wollte und

könnte (maar niet: will und kan) den Gefallen thun,

Wenn ich aber nicht dörfte, oder möchte, (niet: darf

und mag, gedorft, gemocht)ſo däehe er mich doch, ihn

zu ſchonen; verbände ſich auch mit aller Aufrichtigkeit,

nichſchadlos zu halten. Als ook: Was ich vermocht

habe das habe ich gethan (maar niet: that ich, of:

thue ich) ſo gut ich gewußt und gekonnt, (niet: weis

oder kan) Of zo: Was ich zu deinen Beſten nüzlich

befinden werde, das werde ich nicht unterlaſſen; will

#Ä mit allen Vermögen beyſtehen, en dierge

NE.

- --
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NB. Wyl aan het regte gebruÄ
den in de hoogduitſche SpraaeÄ veelgelegen is,

jypreeken en regt vertan.WÄ
Ä zomoet men zig door 't leº der beſtei

Schryvers, in haar regte gebruÄ dege vaſt

temaken. Want de goede gewoonheidis de grööte

Leermeeſter van eener Spraake. - «“

VI. Van de Bywoorden.

. t 1. Aamerking,

Zommige Bywoorden plegen in byzonderewºord

voegingen menigmaal als Naamwoorden gebruktte

j Daartöe behooren de woorden: Nichts,

nun, huy, pfuy, ja, nein, 2c. Als by voorbºº Er
haſchet, ein großes Richts; Aus Nichts wird. Nichts:

Äeinem Run. Das Nun oder Niemals eines hº“

Fen Das Huy und Pfuy der Welt. In einem Hº.

Älook: Sie alle fodern Geld und wo Än
Nein, das ich davon gebracht, nicht abgewieſen ſeyn.

2. Aanmerk. - - & - 4.

De meeſte toevoeglyke Naamwoorden konnen

dees door 't weglaaten der geſagtseindigngen. re

e, en es; of door de aangevoegde ſylabe: tich,

tot Bywoorden gemaakt worden, alsÄ
ſchlimm ſchreiben, krummbiegen, geradklopfen Ä
jkurz ſchneiden angrekkenzc., Deezeº

den nulydén de ſyllabe: lich, zontydsint

niet,ofmaar in byzondere beduidinge byzig Ä ät:

jzÄg;erhut ſich gütlich, ich bin uür kir

da geweſen, das Holz iſt länglich: zg zynditwe?#

Bywoorden, maar niet meer in de Äjei
dinge. Daarentegen, leicht, ſchwer, heilſam gehº

Ä diene

nende ſyllabe: lich, ſiegts aanxen behaudeſee

haare beäuiding;ais: leichtlich, ſchwerlich e

3. Aanmerk... -... .

veele Naamwooren können door de Gaben:
N 3 . . lich,

»

geheel
li
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lich, ſam, en bar, tot Bywoorden gemaakt wor

den. even zo, als zy zig daar door tot toevoegl.

Naamwoorden veranderen, als: van: Herr, herr

lich; er führet es herrlich hinaus; van Wirth, wirth

lich; van Zier, zierlich; van Lob, löblich; van Ehre,

ehrlich, ehrſan; ehrbar; van Wunder, wunderlich,wun

derſam, wunderbar; van Furcht, fürchterlich, furchtſam,

furchtbar. Maar van deeze drie laatſte woorden iste

merken, dafzyniet eenderleibedüden; want : Furcht,

en furchtbar, beduiden iets; waarvoor men vreesd;

waar: furchtſam bedüideen, die vreezende is.

4. Aanmerk. - - - - -

Alle Bywoorden houden zig gemeenly tot de

Tydwoorden, en ſtaan in den Cönjunctiv. en Infi

nitiv. vöor dezelve, maar in de overige tyden ag

eraan, als ſtark laufen, ſchnell reiten, ſchön ſchrei

ben, bald kommen, lange bleiben, c. Daarentegen

zegt men: ich laufe ſtark, er reitet ſchnell, ſie ſchrei

ben ſchön, du kommſt bald, ihr bleibt lange, lauf ge

jhreibj.““
5. Aanmerk. -

De dubbele ontkenning, die nog in 't voorige

Jaarhondert by goede Schryveren gewonelyk was,

on daar door met meerderen nadruk te ontken

nen; is nu nde beſte Schryfaart gants afgeſchaft

worden. Als by Voorbeeld: Doen zeide men: Ich

habe ihn niemals nicht geſehen; Es wird ihm dadurch

nichts nicht entgehen; Es kan es keiner nicht ſo gut,

:c. Alleen heedendags ſpreekt maar het Gemeen

zoo, en naar de goe e ſtyl noet het aldus gegeven

worden: Ich habe ihn niemals geſehen, geſprochen; da

durch entgeht Ä nichts. Es thuts ihm keiner gleich,

:c. zonder het woordje: nicht - Want gelyk de Fran

zen zeggen: Je ne vous dis pas, Ich ſage ihnen nicht,

zogeëven de dubbelde ontkennings woordenne, en:

pas, dog geenmeerderen nadruk. ."

- 6. Aanmerk.

de hoogduitſche Spraake kan men ook eenen
" - - hec

A
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heele ſpreuk met het woord: nicht (nie) beſui

ten, als: Gott verläßt die Seinen nicht. Ein Soldat

muß den Degen führen, aber ein Gelehrter nicht of:
thut es nicht, brauchet ihn nicht führet ihn nicht, c.

7. Aanmerk.

Hetontkennend weord; nicht, word ook zom

tyds met de Tydwoorden verbonden, Omeenige

hoofdwoorden daar uit te maken, als: Das Wols

len und Nichtwollen; Das Haben und Nichthaben;

Bis # und Nichtwiſſen Nichtmehrthun iſt die

beſte Buße, - - - - 4 . . .

8 Aanmerk,

Het is een misbruik, dat 'er veele de Sylabe:

Un, vooraan aan de Bywoorden behoorende altoos

in: ohn, veranderen, als: ohnmöglich, ohnwiſſend,

ohnnöthig, ohnachtſam, ohnmenſchlich, ohnchriſtlich,

ohnerträglich, ohngefähr, 2c. Want hier zoude over

al, zowel als by de hoofdwoorden: Unmöglich

keit, Unwiſſenheit, Unachtſaukeit, c. de ſyllabe: nn,

vooraan ſtaan. Uitgenamen het woord: Ohnmacht

en ohmächtig.

9. Aanmerk.

Het is een groot onderſcheid onderde woord

jes: vo!, enver, te maken, indien het eene af.

ſcheidelyk, maar het tweede onafſcheidelyk is, als:

Vertreiben, is geen: vortreiben, vergeben, geen: vo -

geben, verweiſen, geen: vorweiſen; verlegen, geen:

verlegen; vergehen, geen: vorgehen, verwerfen, geen:

vorwerfen, c. Vo, beduidatooseen tyd, ofeen

oort; maar ver, nooit, Vo?, klingt ook altyd lang,

maar: ver, altyd kort. Des wese is 'tgants ver

keert, wanneer veele ſchryven: fürlegen, fürſchrei

ben, fürbilden, fürmialen,Ä c. maar wel:

vorlegen, vorſchreiben, c. wy men eenen iets voor

de oogen legt, ſchryft, &c deeze betreffen den

oort; maar: vorgehen, verlaufen, vorfahren, vorrer

ten, vorziehen, c. betreffen de tyd waarvanook de

hoofdwoorden: Borgänger, Vorlaüfer, Borfshr,

" - - N 4 Vor
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Borreiter, Vorzng, Vorbild, vornehm ºt afkom
- s

- „ IO. Aanmerk ºr .. «

Het Woord: Für, moet by die gevalle gebruikt

worden, waar meh in plaats van een ander, of in

zyn naam, of hem iets ten beſten doet; het welke

de Latyners met: pro, uitdrukken; als: Für einen

bitten(maar niet: vor ) für einen ſprechen, ſchreiben,

reden, zahlen, leiden, e. waar van de woorden: der

Fürbitter, die Fürbitte, der Fürſprecher, die Fürſpra

che die Fürſchrift, die van eener Vorſchrift gants
onderſcheiden is, want de eerſte Bedcidºesne Inter

ceſſie, of: ein Empfehlungsſchreiben: maat deeze oe

nen bevel, of eenmonſter, dat mennaſchryver

zal. Maar alleen het woord: Vormmnd, is door de.

lange en algemeene gewoonte, ook tegen deeze re

gel nog in 't gebruik, of'tgelykheeten moeſte: Fürs

mund, indicn zulk een perſoon voor de onmondige

ſtig zyn.

ofminderjaarige ſpreeken moet. -

11. Aanmerk.

Dewyl van veele Bywoorden de eerſte Syllaben,

hoewel verkeert, weggelaten worden, waar door

dan groote onduidelykheid en dubbelzinnigbeid ont

ſtaan, zo merke men, dat ze in plaats van : hervor,

alleen maar: vor, gebruiken; van, hervorziehen, maar

vorziehen; van: hervortreten, vortreten hervorlangen,

vorlangen; hervorbringen, vorbringen, 2c. Als ook

van: heraus, raus; hinein, nein; herab, rab; he

rauf, rauf; herunter, runter; hinunter, nunter: en

diergelyken Woordbederveryen meer, waardoor de

Spraake wiszeer onduidelyk gemaakt word. NB. De

gezwindheid in 't ſpreeken moet in 't ſchryven den

grond der woorden niet onkennelyk maaken.

12. Aanmerk.

Op het Bywoord: deſto, volgd: je, en op: je,

deſto; (zie boven, pag. 196. in de 26. Reg..) uit

genomen in eenige korte Redensaarten, daar het

Woordje: je, tweemaal voorkomt, als: Ich werde
«". - .. dich
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dich deſto höher ſchätzen je gröſſer die Freundſchaft iſt,

die du mir hiedurch erzeigeſt. Ofdus: Je mehr Proben

deiner Liebe du mir gegeben haſt, deſto eifriger werde ich
auf Gegendienſte denken. MaarÄ hier

van zyn deeze: je länger hier Ä dort, je lan

ger, je lieber; je krümmer Holz, je beſſere Krükke; je

änger, je ärger - -

- 13. Aanmerk. * -

De Bywoorden worden agerhaº tydwoorden,

maar niet vooraan gezet; of, zy komen en min

Ätuj de Hupen Tydwoörden. te ſtaan; als
Ich komme bald mache fortsegeſ Ä Er ſtu

Fjiger kommt ſchon ſº ſehr tapfer; Wir

haben herrlich geſieget; unſre Heere wollen löwenmüthig

kämpfen. Deswegen ſchryven zommige, die den fran

Äjaapen, gants vaſs : Schon (deº) brach der
Tag an c. Maac wel: Der Tag, die Morgenröthe

brach ſchon an, c.. Maar, wanneer de tyd hier van

volkomen bepaaldis, zo kam men daarmeede be

Ä als:Ä in meiner Jugend; ſchon zu unſver

Väter Zeiten, 2. . . -

- 14. Aanmerk . .

De woorden, die eene ſchielykheid of baaſtyan
eene Zaake beduiden, zet men, om gºyzaan den

haaſt aan te toonen, vooraan; sº Bald will ich

daſeyn Sogleich ſoll es geſchehen. Strº will ich kom

men. Augenbliklich war er da Pºlºh ſchlug die Bom

be nieder unverhofft brach der Boden en; Kaum war

er angekommen, als er ſich ſo erklärte, es -

15 Aanmerk

De Bywoorden, die eene tydvolging beduiden , -

plegen öok meerendeels in t begine Rededeels

te ſtaan, als: Damals geſchah es, C- Nachmals hat

ſich die Sache geändert; Kachdemman die Äſthen
Sachen in Ordnung gebracht, ſo gieng der Feldzug an;

Als dieß geſchehen war, oder vorgengº Da Jeſus

geboren war, 2c. Seit der Zerſtdhrung Jeruſalems,

ſind die Jüden in alle Welt zerſtreit NB. Hetwoord

- N 5 je:
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je: Seit is uit Zeit ontſtaan, maar word van veele

gants verkeert geſchreeven: ſint der Zeit, of ſeit der

Zeit; want dus doen.de , zoude men niets anders

als een dubbeld: Zeit der Zeit, daaronder konnen

begrypen, men zegge deswege: ſeit dem , of: ſint

dem (zie hier vanbreeder pag 13o en 131.) Maar

het woord: Sobald, kan niet anders als vooraan

ebruikt worden, als: Sobald er ins Zimmer trat,

Ä er, 2c. het ware dan, dat 'er een: denn, of:

Und, vooraan komente ſtaan: als: Denn, ſobalder

1c. of: und, ſobald er ins Haus gekommen war, zt.

* 16. Aantnerk. . . . . . .

Veele Bywoorden worden zowel met de Tyd

woorden, als ook met de zelfſt. Naamwoorden,

Deelwoorden en andere kleindere Rededeelen ver

bonden, als: Sehr ſchleunig, gar frühe, hübſch flei

ſig, fein artig, nur einmal; kaum ein paarmal;hef

tig erzürnet; ein ſehr geliebter Sohn; innigſt geliebter

Freund; hochgeſchäzter Gönner; gerade zu; gleich ge

genüber; ſchlechtweg; lange hernach; weit davon; kurz

darauf; gleich hinterher, c. 2c.

17. Aanmerk.

Verſcheide Bywoorden neeinen ook zeekere Naam

vallen der hoofdwooden na zig, als: net den

tweede naamva, of: genitiv. Innerhalb der Stadt;

außerhalb nnſers Gebiethes: Jenſeit des Rheins, diſ

ſeit der Sand-Berge; laut meines Verſprechens; kraft

ſeiner Zuſage; Vermöge ſeines Anſehens. 2c. Als met

d n derde naamval of: dativ. Seit den Tage, ſeit

dem Maie, ſeit der Stunde, ſeit meinem Verſprechen;

längſt dem Fluſſe; neben dem Uſer hin; nächſt dem

Meere, 2c. -

- 18, Aanmerk,

Navolgende Bywoorden volgen op malkander

als: op: Wann, alsdann; wenn, ſo; ſo lange, bis;

mie, fc; wie, of: gleichwie, alſo ſoweit, als; da

feru, of: wofern, ſo: weil, of: dieweil, ſo; nach

dem, ſo; ſowohl, als; zwar, dennoch, of: Ä
WP0),
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wohl, c. By Voorbeeld: Wann du das Deine thun

wirſt, alsdann werde ich auch das Meine thun; wenn

du willſt, ſo komm ; ſo lange will ich warten, bis

ÄÄ'biſ wie du es mit mir macheſ ſo mache
ich es mit dir; gleichwie esÄ zu den Zeiten Noah,

alſo wird es ſeyn bey der Zukunft des Menſchenſohns;

ſo weit kam man dieſes erlauben, als es billig iſt.

Dafern er kommt, ſo will ich ihn beherbergen; weil

ers verlanget, ſo ſoll ers haben; nachdem, als of:

da ich das geſehen, ſo habe ich mich geändert, ſowohl

die Deinigen als die Meinigen; das gebe ich zwar zu;

gleichwohl fraget ſichs, 2c. c.
--

VII. Van de Voorzetſels.

1. Aanmerking.

De voorzetſels worden wel hoofdzaakelyk voor.

de Naam en Voornaämwoorden gepaatſt, en ver

eiſſen deswege zeekere naamvallen van dezelve: eg

ter worden zy ook veelvuldig den tydwoörden by
gevoegd, zo, dat ze dan voor, danagter dezelve

te ſtaän komen als by voorbeeld : Bor, is een

voorzetſel, als men zegt: er ſtund vor den Hauſe,

of; vor mir; maar, men plegt 't ook te zetten tot

het: ſchreiben, leſen, ſagen, gehen, tragen, 2c. als:

vorſchreiben, vorleſen, vorſagen, vorgehen, vortragen,

als ook agteraan: ich ſchreibe vor, du lieſſt vor, er

ſaget vor, wir giengen vor, ihr trugt vor, 2c, Door

hup van deeze Voorzetſels worden demeeſte te

zaamengevoegie tydwoorden gemaak. "

- 2. Aanmerk.

De tezaamengevoegde Voorzetſels: umher, vors

her, dahin, hinterher, c. worden by veele gevallen

weder geſepareert. als: Dieſer wird vor mir herge

hen; Er warf das Buch da vor mich hin; Er gieng

hinter den Wagen her.

3. Aanmerk.

Het Voorzetſel: ohne, vereiſt welgemeenlyk den
Vier
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vierde naamval, als het voor 't hoofdwoord ſtaat;

maar, word hetagter hetzelve geplaatſt, zoneemt

het den tweede naamval tot zig, als Ohne mich

könnet ihr nichts thun. Ohne deinen Beyſtand, vermag

ich nichts. Zweifelsohne wirſt du mich fragen, (dat

is: zonder, of: buiten twyffel) Edog is dit eene

gants byzondere ſpreekwyze, dewelke zig nietigt

op eene andere aart laat namaakerſ want, men kan

nietzeggen: Kummersohne, Gefahrohne, c. träar

wel: unbekümmert, ungefähr;NB. Wyt het laatſte

woord gemeenlyk: ohngefähr geſchreeven word,

daar het dog van het oude woord: gewahren of: ge

wahrwerden, afkomftig is, zo moeſtehet billyk dus

blyven: ungefähr, (dat is te zeggen: ungewahr)

4. Aanmerk

Het Voorzetſel: wegen, ſtaat zo welvoor; als

ook agteraan van het hoofdwoord; maar: willen en:

halben, nooit vooraan; als: Eines böſen oder zwey

deutigen Wortes wegen, muß man mit keinem Freunde

brechen. Um deines Herzens Härtigkeit willen; deines

Beſtens halben, habe # das gethan. Anders zoude

het eerſte voorbeeld dus kunnen gegeeven worden:

Wegen der Wahrheit und Tugend, muß man auch et

was leiden: Von wegen der Kinder, entziehen ſich oft die

Eltern das Nöthige.“

5. Aanmerk.

Het Voorzetſel: von , neemt anders den zesde

naamwal tot zig, alleen het geeft nogeenige reedens

aarten: daar het ook met den tweede naamval voor

komt, als: Von Alters her, (van ouds) Von Kindes

beinen an; niet: von Jugend anzmaar wel: Das ha

be ich alles gehalten, von meiner Jugend auf.

6. Aanmerk. -

Het woord: gegen, vereiſt gemeenlyk den vierde

enbette zaamengevoegde: entgegen, den derdenaam

vaz als by voorbeeld: Er kam mir entgegen. (in't

genoed) Wir wollen ihm entgegen gehen. Nog is we

- Lens het woord: gegen, (jegen) te merken, dat 't

Z0Ul"
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zegt men ook:

-

2ommige gants verkeerdmethet woord: wider(tegen

of: contra) vermengen; daar doch het eerſte ge

zneenlijk eene vriendelijke, maar dit eene vijandlijke

beduidingeheeft. Ein Freund hegt Tof: heeft, voeſt.)

gegen den andern eine aufrichtige Neigung; als ook :

Man hat Ehrfurcht und Hochachtung gegen jeman

den maar riet: wider: het welkmen dus welge

bruikt: dnredeſt wider deinen Bruder; desgelijks: man

ſtreitet wider den Feind. Andere Zeggen, hoewel ver

keert: das hat er wider mich geſaget, in plaats: ge

gen mich. Gegen plégt meh in de Latijnſe taal met:

erga, en: wider met: contra, uitte drukken; Zoga , Ä (hij is preſent.)

7. Aanmerk d

Het Voorzetſel: für , neemt altoos den vierde

naamval totzig, en beduid eene bepaaling des Ei

gendoms en nuttens, desgelijks eene bekeeding van

eenes anderen plaats; als: Das iſt für mich beſtim

met; das war für mich aufgehoben, mitgebracht, ge

kommen, gekaufet, ausgeſuchet, c. Für wen machſt du,

kaufſt du, baueſt du das? Antw. Für meinen Freund,

Bruder, c. Als ook: Chriſtus hat für uns gelitten,

bezahlet, das Geſez erfüllet. Er iſt für uns geſtorben:

Gott ſorget für uns. Der Sachwalter ſpricht für ſeinen

Clienten. Der Bürge ſteht und zahlet für den Schuldnerr

8. Aanmerk..

Het Voorzetſel: vor, vereiſt zomwijlen den vier

de , zomtijds ook den zesdénaämval, zo als de

vraagen uitvallen; wanneernugevraagd word: Wann

en: wo zogebruikt men den zesdenaamval, als :

Wann hat er gelebet? Antw. vor fünfzig Jahren, vor

meiner Zeit, vor zweyen Jahrhunderten. Wo ſtehtÄ

Vor ſeinem Hauſe. Wo ſteht das Haus, vor der

Kirche. Wo biſt dugeweſen? Vor der Stadt, vor dem

Thore. Op de vraag: wohin? volgt de vierde naan--

val; als: Wo gehſt du hin? Antw. Ich gehe vor das

Gericht, vor den Richter. Ich trete vor das Fenſter;

der Feldherr ſtellet ſich vor die Spize ſeines Heeres, #
OG
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ook: Ich heule vor Unruhe meines Herzens, of: vor

großer Unruhe, 2c. Vor Angſt und Kummer; vor

Gram und Noth. Maar: vornehm, niet: fürnehm

vortreflich, niet: fürtrefflich moet men zeggen,

wijlmen wel eene zaak voor de andere neemen

kan, wanneer zij beeter is, maar niet in plaats

voor de andere, want. dit zoude eene verwiſſeling

beduiden.

9. Aanmerk. - " _“ - - - -

Het Voorzetſel: gegenüber, vereiſt den derdenaam

val , als bij voorbeeld: Er wohnet gegenüber der

Kirche, dem Rathhauſe. Er wohnet gegen dem Schloſſe

über; er bauet gegen dem Markte über. Alsook: Un

ſerm Hauſe gegenüber ſteht der Buchladeu; der Kirche

gegenüber ſtehen die Wirthshaüſer, tc.

- . . . 10. Aanmerk. --

De Voorzetſels: neben, hinter, nnter en: zwiſchen.

vereiſſen in verſcheide omſtandigheden den derde

en vierde naamval, namentlijk. Als zij esene bewe

ginge na een oort toe, beduiden, zogebruikt men

den vierde naamval, als:# dich neben mich; tritt

hinter mich; wirf es unter den Tiſch; der Hund nimmt

den Knochen zwiſchen die Zähne. Maar, toonenzijeene
ruſt, of een zijn aan een oort aan, zo gebrüikt men

den derde naanval, als: Er ſizt neben mir; er ſteht

hinter unir; ich ſtehe„unter dem Baume; er hält das

Brod zwiſchen den Fingern, 2c. Zie, hiervan breder;

pag. 148. Deswege feilen die, dewelke ſpreeken;

Er hat an mir geſchrieben (maar zeggen wel: an mich),

als ook: ich denke an ihnen (ſie); ſie ſind anf mir ge

fallen, (mich); er geht auf dem Berge (den Berg) ſie

achen über mir (mich); ich gehe über der Brückke,

(die); Er geht in der Kirche, (die); Wir gehen im

Walde (in den Wald . Waarbij te merken op de

vragen: wo? en: wohin? de eerſte vereiſt den Da

tiv. de cweede den Accuſativ"ter antwoord , als,

vºraagd men: wo iſt er? Antv. An dem Hofe ; im

Garten; auf dem Berge; über dem Fluſſe; ältydÄ
C
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den derde naarhval; mar word er gevraad: Wo

geht er hin? An w. an den Hof, in den Garten, auf

den Berg, über die Brükke door den vierde naam

val, of Accuſativ. -

- 11. Aarmerk. -

Ook geſchied nog een ander verkeerdgehruikmet

de woorden: bey en: zu; wann er ze detlz verwis.

ſelt, deels met verkeerde naamvallen gegeven wor

den , als: zommige Provinzen ſpreeken dus: Er

kommt bey mir, daar het heeten moeſte: zu mir;

want bey, beduldin't geheel geene beweeginge, maar

wel een zijn of blijven aan een' oort ; deswege is

verkeert wanneer men zegt: Er iſt bey mich gewe

zen; maar wel: bey mir ; nog erger is het, wanneer

men het woordje: zu met den vierde naamval ge

bruikt, dien het nooit kan hebben; als: Ich komme

zu Sie, in plaats vah : Ihnen, want, niemantzegt:

Sie kommen zu mich, wel: zu mir; alsmeede; Ich

bin bey Sie geweſen, beeter: bey Jhnen. -

- 12. Aanmerk - -

Met de Voorzetſels: von, en: mit, plegen mee

nige ook heel verbuiten ordre 'te gaan, voornament

lijk, wanneer ze bijzonders beleefd te ſpreeken ge

denken, als bij voorb eld: Ich habe das von Siebe

kommen; ich kam eben von Siemaar wel: von ih

nen. Als ook: Ich will mit Sie gehen; ich werde ſchon

mit - ie davon ſprechen; beeter mit ihnen. NB. In

de Landen der Mark, Pommeren, Holſtein engeheel

Neederſaxen zijn deeze feilen in 't ſpreeken zeerge

meen; aar hoord meh verder zeggen: Ich will das

durch Ihnen beſtellen; Ich ließ mich nebſt Sie melden;

ich thue das von wegeu Ihnen, of: von wegen Sie;

Ich gieng hinter Ste; ich werde ja nicht vo! Sie gehen;

ich gehöre hinter Ihnen; ich begehre nicht über Ihnen

den Rang; es iſt mir Ehre genug nach Sie zu gehen,

2c. Al deeze fauten ontſtaan daaruit, dat men niet

goede onderſcheid werte maken tuſſen den derde

en vierde naamval, nog minder kunnen zijeene ree

ce
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. De Naamen der Steeden, eigelijks de woorden:

de beleefder maken, hoewel zig zulks veele ver

beelden. -

- - 13. Aanmerk. -

Zommige Vöorzetſels veranderen zig ook in Bij

woorden, en an vereiſſen zijook gants geennaan

val. als: Es geht alles drüber und drunter; es lauft über

und-über; es geht durch und durch; es kommt ſo nach

und nach; er iſt überall oben darauf. Hier toe kan

1nen oo het ouderwetſe: für und für, en die Spreek

wijs: Er weis weder aus noch ein, reekenen

- - 14. Aanmerk. -

Het Voorzetſel: an, word odk in zommige Land

ſchappen gemisbruikt ; wanneer men't zelve tot

zulk een Tijdwoord plaatſt, het welkegter den

derde naamval vereiſt, als : Er gab es an mich,

beeter: es mir; ich habe es an ihn gegeben, voor:

es ihm; er meldet es an mich, voor: es mir, altijd

zonder het : an, in de derde Naamval of Dativ:

Edog zegt men ook : An den Hof, an den Köni

of: Furſten, an den Rath an die Univerſität etw

berichten; in plaats: dem Köninge, Fürſten, Hofe, c.

" 15. Aaninerk.

Zeekere Voorzetſels worden tot zommige weinige

Hoofdwoorden gants alleen en zonder het Ledeken,

geplaatſt; egter kunnen zi niet in alle Spreekwijzen

läus gebruikt worden, als: Er zieht # Felde; er

ebet bey Hofe; er geht nach Hofe; er fällt zu Bo

den; es ſinkt zu Grunde; er geht zu Biere, zu Dor

fe , Uc. Evenwelkan men nietzeggen: Er zieht zu

Akker ; er lebet bey Dorfe; er geht nach Stadt er

geht zu Kirche, naar wei: nach der Stadt, zur Kir

che. Even zo zegt men wel: Der Man iſt bey Jah

ren, bey Vermögen; Ä Verſtande. Das Bild iſt

von Silber, voor: ſilberü; der Tiſch iſt von Stein,

von Holz, in plaats: ſteinern, hölzern,

- 16. Aanmerk. . -

Hof,
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Hof, Haus, en: Tiſch, worden met de Voorzet

ſels: nach, zu, bey, en: von, zonder een Ledeken

gebruikt, als bij voorbeeld: Ich reiſe nach Rom,

Wien, Dresden; er iſt zu London, Paris, Amſter

dam ; ich komme von Hamburg, Berlin, Breslau.

Es liegt bey Königsberg, Coppenhagen. Er geht

nach Hofe, nach Hauſe; er kommt von Hofe, von

Hauſe; er iſt bey Hofe, er iſt zu Hauſe; Vo! Ti

ſche, of: nach Tiſche, will ich das thun; ſie ſind bey

Tiſche, wir gehen zu Tiſche, ſie kommen von Tiſche;

ook zegt men: er iſt of: geht zu Bette; maar niet:

nach Bette of: von Bette.

7 - 17. Aanmerk.

De naamen der Landen lijden ook weleenige van

eerſtgedagte Voorzetſel zonder het Ledeken, voor

zig; uitgenomen de woordjes: zu, en: von; als:

Menzegt wel: Er iſt aus Schleſien, Polen, Pºeu

ßen; er geht nach Pommern, Holſtein; er lebt in

Weſtphalen, Heſſen, Thüringen; es liegt bey Schwa

ben; Holland, Brabant: maar bij zommige moet het

Ledeken daarbij ſtaan, als: Er uſt aus der Mark;

er geht nach der Pfalz; es liegt in der Schweiz; er

begiebt ſich in die Lombardey; er lebt in der Türkey, 2c.

het welk allegaar vrouwelijke woorden zijn. Alleen,

men kan niet-zeggen: Er iſt zu Pohlen, zu Frank

reich; er kommt von Schottland, Dännemark , 2c.

maar wel: in; als oak: aus Schottland, Dänncmark.

18. Aanmerk. -

Het Voorzetſel: zu, heeft egter eene gants ande

re beduiding, wanneer het bijeen Land gezet word:

want het toond eene heerſchappij over het zelve

Land aan; als: Karl de VI ſchreef zig: Zu Germa

nien, Hiſpanien ºc: König; Die Kaiſerin iſt zu Hun

garn, Böhmen, Croatien, 2c. Königin. Zozegtmen

ook : Churfürſt zu Sachſen, Ä Brandenburg e. Her

zog zu Braunſchweig, Markgraf zu Meißen, Land

graf zu Heſſen, die Grafen zu Stollberg , 2c. Bi
zekere Landen ebukcen liever het woordje:

* - - - til,
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in: als: zu; bif voorbeeld: König in Pohlen, in

SP2eußen, in Schweden, in Dännemark Uc naar niet:

zu Pohlen, zu Preußen 2c. Bi zºtnmige Zegt men

liever: von, als: König von Frankreich, von Enge

land, von Spanien, ven Portugal, von Sardinien,

von Neapolis. Maar dewiji hiervan geene zekerere

gelen ce gewen zijn, zomoe men zighiermede naar

het gebruik alleen regeleeren

. 19. Aanmerk. "

Wanneer tweederlei of meerdere hoofdwoorden

op een Voorzetſel volgen, zo verliezen zijniet al

leen het Ledeken; maar ook de Eindigings-Lette

ren, die zij anders zouden hebben; Men zegt wel:

In der Noth, in dem of: im Tode; maar, indien

men deeze woorden bijeen zet, zolinkt het dus:

Ju Roth und Tod; als ook: Mit Gut und Blut;

in Freud und Leid; mit Rath und That; einem von

Land und Leuten jagen einen ohne Klang und Ge

ſang bearaben. Durch Feuer und Waſſer gehen; Er

fizt auf Tod und Leben, bey Brod und Waſſer; er liegt

in Ketten und Banden, c, -

2o, Aanmerk.

Het woordje : zu, heeft nog in verſcheide Spreek

Wijzen een gebruik, die hetzelve eige is, en dan

door de woordjes: auf, dan, door: in, dan nogan

ders kan gegeven worden als: Zu Pferde dat is:

auf dem Pferde; zu Schiffe, 9f: auf dem Schiffe.

Er liegt zu Bette, er geht zu Bette; er liegt auf dem

Bette, in dem, of: im Bette geht in das of: ins

Bette. Er ärgert ſich zu Tode dat is: bis auf den

Tod. Mir iſt nicht wohl zu Mathe; heet: im Mu

the: of: Gemüthe. Es will ihm nicht zu Leibe, of:

in den Leib. Etwas zu Papiere bringen, of: aufs,

Papier; zu Markte gehen, of: auf den Markt ge

hen, 2.

21. Aanmerk.

IIet Voorzetſel: vo , heeft ook in de verbin

*ºsmet hoofdwoorden dtkwils die aart, dat hett

-
Ex
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A Ledeken verdrijft, en de beduiding van de woord

jes: aus of: wegen, bekont; als: Er zittert vor

Furcht; dat is: aus Furcht; er bebet vor Angſt, of:

aus Angſt. Ich weiß mich vor Kummer, of: we

gen des Kummers, nicht zu laſſen. Vor Hunger und

Durſt, of: wegen des Hungers und Durſtes, ſter

ben. Ich kan vor of: wegen der Kälte nicht gehen

oder ſtehen. Daar entegen ſpreeken Zommige ver

keert : ich thue das vor die lange Weile ; vor die

Luf. Want 1. bljft hier het Ledcken niet uit, 2.

is hier het Voorzetſel: für, met zijn vierde naam

val nodig, als für die lange Weile ; für die Luſt, of

nog beeter: Zur Luſt.

VIII. Van de Bindwoorden.

s 1. Aanmerking. - -

Het Bindwoord : und , met anderen zijns geliſ

ken, verbind gelijke getallen en naamvallen der

Hoofdwoordente zamen, als bij voorbeeld: Geduld

und Hoffnung; Glük und Zeit, c. Zeit und Stun

de iſt noch nicht da. Gnädigſter König und Herr!

Mein Herr und mein Gott, 2c. Het ware dan, dat

wegen der getallen, die eene Zaak, zo laarer na

tuur na , maar enkel of meervoudig ware, egter

met eeher anderen daar tegen gezette zaak te zameri

hoorde, als: Kaiſer und Stände des Reichs, Son

ne, Mond und Sterne, 2c, Sowohl der König, als

ſeine Unterthanen. Ich habe Tag und Nacht of:

Tage und Nächte vergebens gewartet. Er rühret we

der Hand noch Fuß, of: Hände noch Füße. Maar

Diet: Ich habe Tag und Nächte vergebens gewartet;

als ook: Er rühret weder Hand noch Füße.

2. Aanmerk. :

. De Bindwoorden verbinden öok gelijke Aarten

en tijden der tijdwoorden met malkanderen; als:

Wo er geht und ſteht, maar niet ſtund. Was wir

wünſchen und hoffen niet: hoffeten. Das will ic
G 2 thum

-
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thun oder laſſen. Als zij nu zo dicht op malkander

volgen, zowalt het niet zwaar, zulks waarte nee

men: alleen, wanneer de rede wijdloopiger word,

zo feilen hier zeer veele Schrijvers, als bij voor

beeld: Er trat ihn das Land mit allen landes

herrlichen Hoheiten und Gerechtigkeiten ab; und hat

ſich deſſen, zu ewigen Zeiten, für ſich und ſeine Nach

kommen, beyderley Geſchlechts, begeben. Wij nu hier

met het Imperfect. Er trat, die rede begonnen is,

zo moeſt het tweede Tijdwoord ook met dezelve

Ä bij gevolg: er begab ſich deſſen, gegeven wor

EI),

3. Aanmerk.

Zommige Birdwoorden ſtaan nooit alleen, maar

vereiſſen altijd haare medemakers; dewelke men hen

naar ordre bijvoegen moet, wanneer derede zaldui

delijk worden; als: Op: weder, volgt: noch: als bij.

voorbeeld: Er ſcheitet weder Gott noch Menſchen; we

der Tod noch Leben. Er glaubet weder Himmel noch

Hölle; maar niet: Er will nichts davon hören noch

ſehen. Op: wie wohl, volgt: doch of: jedoch; op:

zwar komt: gleichwohl, of: jedoch, jedennoch; op:

nicht allein, komt: ſondern auch; op: entweder, volgt:

oder; op: obſchon, of: obgleich kont: ſo, doch,

of: gleichwohl, als ook : nichts deſto weniger; op:

wie, volgt: ſo... Wie deeze order niet naaukeurig

Waarneemt, die ſchrijſt onregelig en word onduide

lijk.

4. Aanmerk.

Demeeſte Bindwoorden ſtaan in 't begin der rede;

Inaar de woorden: Ulld, auch, doch, aber, en alle,

dewelke eene ſuitinge aantoonen, ſtaan dan voor,

dam agter andere woorden; als: Und es begab ſich,

daß 2c. Auch dieſes iſt noch zu merken 2c. Doch will

ich dir nichts vorſchreiben, 2c. Aber nach deren Ta

gen trug ſichs zu 2c. of: Nach dreyen Tagen aber c.

De ovrigen van de laatſte ſoort heeten düs: Daher ,

deswegen, derowegen, derohalben, dannenher, 2c. Want

Il ÄR
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men ſpreekt even ző wel: Alſo bleibt es dabey, als:

Es bleibt alſo dabey. Daher iſt es nun gewiß, daß

2c. en: Es iſt alſo daher gewiß. Derowegen ſage ich,

2c. en: Ich ſage derowegen, en diergelijken.

5. Aanmerk.

De Bindwoorden: willen, en halben, ſtaan atijd

na de woorden: zo de oorzaak in zig houden, waar

om iets geſchied; maar het woord: wegen, of: von

wegen, kan agter en vooraan ſtaan, als: Wegen dei

ner Bosheit, wirſt du geſtrafet; of: deiner Bosheit

wegen , 2c. Deiner Laſter halben, kan es dir nicht

wohl gehen. Het woord : willen, heeft gemeenlijk

het woordje; um, voor zig, als: Um Davids, unei

nes Knechts willen, um deiner Sünde willen c. Zom

mige plegen ook: um tot: wegen, te zetten: het

welk egter niet zo zuiver hoogduitsch is, als met :

von; bij voorbeeld: Von wegen (Inaar niet: um we

gen) deiner großen Barmherzigkeit. -

6. Aanmerk.

Het veroorzakende Bindwoord: daß, vereiſt in

voorleede en tegenwoordige zeekere zaken, de aan

toonende Aant, of: Iºdicativ; maar in toekomende

en onzeekere of dog twijffelagtige zaken, de ver

bindende aart of den Conjunčtif der Tijdwoorden:

als : Ich verſichere dich, daß ich dein Freund bin.

Du ſiehſt ja, daß man dich höher ſchäzzet, als ande

re deines gleichen. Wir wiſſen, daß Kröſus reich ge

weſen iſt, daß Cyrus eine Monarchie geſtiftet hat.

Alleen hier tegen luid het dus: bemühe dich, daß dn

gelehrt, berühmt werdeſt; Hoffe nur, daß dir alles

gelingen werde, wenn du das deine redlich thun wirſt.

Er will nicht glauben, daß ich ſein Freund ſey. Er

meynet, daß ich reich ſey. Ich wollte, daß er käme, 2c.

7. Aanmerk.

In oude tijden gebruikte men in eener bedonge

rede het Bindwoord: ſo, in 't begin en in de mic

den, als: Herr, ſo du willſt, ſo kamſt du mich wohl

reinigen; alleen, heedendaags gebruikt mtm liever

O 3 - Vºll
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van vooren de woorden: wo, denn, wofern, of:

dafern; als bij voorbeeld: Wo du mir treu dieneſt,

ſo will ich dich reichlich belohnen. Wenn duthuſt, was

dir gébühret, ſo wird man dir auch gütig begegnen,

Dafern du kommſt, of: wofern du nicht ausbleibſt,

ſo wird es dein Schade nicht ſeyn. Het woordje: ſo,

zoude hier overal zeer ouderwets luiden. Nog

cierlijker ware hat, als men het eerſte Bindwoord in

't geheel wegliet, als: Kommſt du zu mir, thuſt du

das Deine, 2c. ſo wird es dein Schade nicht ſeyn.

- 8. Aanmerk. -

Het Bindwoord : das, kan ook zomtijds uitge

laaten worden, wanneer hetna een wens, eener

beede , hoop, of verzeekering van iets, te ſtaan

komt; als: Ich hoffe es werde gewiß geſchehen, dat

is: daß es geſchehen werde. Ich wünſche, Gott wol

le Sie in ſeinen Schuz nehmen ; der Himmel wolle

Sie geſund ſparen; ich bitte, Sie geben ſich keineMü

he; er verſicherte mich, es ſey wahr. Wir glauben

veſt, es werde geſchehen: unſere Mutterſprache werde

noch allgemeiner werden. Man ſaget, es ſey geſchehen,

der Friede ſey geſchloſſen. -

- 9. Aanmerk.

In een Wens neemt het woordje: das, altijd de

kortvoorleden tijd, of Imperfeét. Conjunčtiv. van de

Tijdwoorden na zig: als: O das du den Himmel zer

riſſeſt, und führeſt herab! Ach daß dieſes geſchähe?

ätte ich Flügel, daß ich flöge und irgendwo bliebe!

önnte ich die Zeit erleben, daß du dich beſſerteſt, und

mir die Freude macheteſt, e. Wie gern ſähe ichs, daß

du klug würdeſt, und dein Beſtes bedächteſt! Of ook:bedenken möchteſt, wollteſt. A ". . . .

- - * - 10. Aanmerk.

Wanneer de woorden: damit, auf das, en: daß,

Een oogmerk of eindoorzaake beduiden: zo vereis

ſen ze de tegenwoordige tijd der verbindende Aart

of Conjunčtf. als Ich ſage dir ſolches, damit du es

ein andermal wiſſeſt; ich erinnere es, damit man

- nicht
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nicht vergeſſe ich melde es, auf daß es hernach nie

manden unbekanit ſey; ich warne ihn, daß er behut

ſan ey, oder werde. Ich bitte ihn, das er dahin ge

he, oder zu mir komme. Meine Abſicht iſt, das er ſich

gut anführe, c. - -

- II. Aanmerk,

Het Bindwoord: Und, word, wanneer veele ag

ter malkander volgende Woorden van eener aart zul

lente zamen gevoegc worden, gewoonelijkmaar

voor het laatte woord geplaatſt, als: Gut Regiment,

gut Wetter Zucht, Ehre, fromm Gemahl fromme

Kinder, gute Freunde, getreue Nachbarn und desglei

chen. Uitgenoinen, wann er twee derleiſtukken, die

dog eenigzins bij malkander hooren, voorkomen;

want als dan word'er tuſſen elk paar een: und/ ge

zet; als Weib und Kind; Haus und Hof; Akker und

Vieh; Kleider und Schuh; Hände und Füße, Stok

und Degen, c. 2c.

IX. Van de Taſſenwertzels

1. Aamerking.

De Tuſſenwerpzels; welke eene Lijdenſchap des

gemoeds uitdrukken; regeeren eigentlijk geen naam-

val: uitgenomen: wohl en: wehe, zo den derde

naanval vereiſſen, als Wohl mir, wohl uns des fei

nen Herren! Wehe mir, das ich ein Fremdling ſeyn

muß zu Meſech! Wehe dir Chorazim, wehe dir Beth

ſaida ! Wehe euch Schriftgelehrten und Phariſäer, ihr

Heuchler, die ihr der Propheten Gräber bauet c.

2. Aanmerk.

De meeſte Tuſſenwerpzeis ſtaan in't begin der Re

de; uitgenomen: Leider! wunder! traum, en: wills

Gott die ook in de midden konnen ſtaan; als : Es

iſt leider, mit uns dahin gekommen, in plaas: Leider!

es iſt mit uns, c." Sie denken, Wunder! was ſie für

Thaten getyan haben. Wir wollen euch, wills Gott

ef: geliebts Gott, als ook: wo Gott will, übers

O 4 Jahr
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Jahr beſüchen. Sie haben traun! (wis,) dem Feind

viel Abbruch gethan.

3. Aanmerk. -

Het Tuſſenwerpzel: Leider, (eilaas) plegt zomwij

len ook met het woord : Gott, met den tweede

naamval of genitiv. voor te koinen, als: Leider Got

tes! ſo weit iſt es mit uns gekommen; of: ſo weit iſt

es, leider Gottes! nun mehr ſchon gekommen.

Dus verre van de Woordvoeginge. Men zoude

wel nog verſcheide Aanmerkingen daar over kunnen

maken, alleen wij willen het maar daar bijlaaten,

om de beginnende Leerlingen niet nogmeer te be

ZW32ICIl,

C AP. XI.

Van de Gelijkenisreden en Spreukwoorden

der Hoogduitſche Spraake.

Door deeze Gelijkenisreeden worden de zoge

naamde Idiotismos : (Landsſpreuken) of die

Hoogduitſche Spraake alleen toekomende Redens

aarten, begreepen, dewelke men in geene andere

Taal woordelijks kan overzetten. Want gelijk veele

daar van iets gemeen klinken, en buiten het gemee

ne Leven, 1n beleefden Schriften geen plaats vinden;

zo moet men bij het gebruik van dien, op goede on

derſcheid lerten. Wie deeze Redensaarten wel be

grijpt en naar ordre gebruiken kan, die mag voor

zeeker geloven, dat hij goed Hoogduitsch verſtaat.

einem aus den Augen geW.

Affen feil haben. .. ſchnitten ſeyn.

Affen zu Markte ſchikken. einem etwas an den Angen

einem was auf den Aermel anſehen.

binden. einem dqs Weiſſe in den

- Kinj abführen. “ Augen ſehen.

er anſchlägigen Kopfha- einen nicht die Augen in

ben, Kopfe gönnen.

einem
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einem ein Dorn im Auge

ſeyn.

einem Sand in die Augen

werffel.

einem aus den Augen gehen.

ſeine Augen woran weiden.
J.

Einem ein Bad zurichten.

von der Bank gefallen ſeyn.

einen zur Bank hauen.

eine Banke machen.

auf dieSchlachtbank liefern

weder zu beißen noch zu

brechen haben.

bey jemanden hoch am Bre

te ſeyn

einen Stein bey iemanden

im Brete haben. /

vors heiße Bret kommen.

das Bret bohren, wo es

am dünnſten iſt.

einem auf einem Brete be

zahlen. -

einem ein Bein unterſchla

geN.

einem Beine machen.

mit einem anbinden.

kurz angebunden ſeyn.

einen Bären anbinden.

einem auf den Bränden

liegen. -

durch die Brille ſehen.

einem was braten.

es brennet ihm auf der

Seele.
RÄ Sache beſchlagen

tºll,

in einer Sache bewanderd

ſeyn.

einem den Beutel fegen.

dem Bok zum Gärtner

ſezzen.

einem einen blauen Dunſt

vormachen. -

einen zum Beſten haben.

die Kunſt geht nach Brodte.

einen mit Blindheit ſchla

gen.

ſich um des Kaiſers Bart

ſtreiten. -

Kinder womit zu Bette

jagen. -

die Hoffnung fällt in den

Brunnen.

lügen, daß ſich die Balken

biegen.

in die Büchſe blaſen.

Bley für Gold verkaufen.

nicht wiſſen, wo Barthel

Moſt holet.

kein Blatt vorsMaul neh

PPIN.

es tauget nicht zu ſieden

nicht zu braten.

auf der Bärenhaut liegen.

das Bad austragen.

das Kind mit dem Bade

verſchütten.

ſich breit machen.

G.

Calender machen. z

einem clyſtiren.

einen in der Cur haben. - -

O 5 D.
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- E.

Ein gläſern Dach haben.

einem auf dem Dacheſizzen.

einem den Daumen aufs

Auge ſezzen.

den Daumen halten.

unter einer Dekke liegen.

mit einen deutſch reden.

einen den Dienſt auflagen.

einen zum Diebe machen.

dreyhärig ſeyn.

einem den "Fr anthun.

Bunt über Er gehen.

das Eiſen ſchmieden, weils

warm iſt.

das Eis brechen.

wie auf Erbſen gehen.

Erbſen in den Ohren haben.

F.

Es iſt nicht aus dem rechten

Fache.

" jemanden was in Fas

ſe haben.

"Ä vor den Faüſten ha

L.

der Sache eine Farbe an

ſtreichen

einem eine Falle bauen,

ſich die Finger verbrennen.

einem auf dieFingerklopfen.

einem auf die Finger ſehen.

einemdurch die Fingerſehen.

einem die Feigen weiſen.

einem die Flügelbeſehneiden.

einen das Fell gerben.

einem das Fell überbie Oh

ren ziehen. -

einem einen Floh in die Oh

ren ſezzen

einen mit Fingern weiſen.

einen ausfilzen.

etwas an denFingern her

zählen.

Ferſengeld geben.

den rechten Flek treffen.

nicht füuf zählen können.

fünf gerade ſeyn laſſen,

die Sache ſteht auf lahmen

Füſſen. -

ſich die Flügel verbrennen,

fliegen, ehe die Federn ge

wachſen ſind.

Fliegen fangen.

ſich mit Feigenblättern be

detten

aus hohen Fenſtern ſehen.

einen unter der Fuchtel

halten.

um die Fichte führen.

lange Finger haben, machen.

einen auf die Folterſpannen.

Flöhe huſten hören.

viel Federleſens machen.

Ferkel machen.

G.

Einer Sache das Garaus

Umachen. "

einem gewachſen ſeyn.

auf den Grund gehen. ,,

mit einem Fuſſe im Grabe

gehen.

Gras wachſen hören.

die Galle lauft ihm über.

nicht.
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nicht wiſſen, wo die Glok

ken hängen. -

es iſt nicht geſalzen, nicht

geſchnalzen.

Grillen fangen.

in den Gränzen bleiben.

Gloſſen machen,

das hat ſich gewaſchen.

grün und gelb vo: deu Au

gen werden.

Grüzze im Kopfe haben.

Die Sache hat nicht Hand

nicht Fuß. -

Hundehaare hakken.

einen bis aufs Hemde aus

ziehen. .

auf ſeine eigene Hand etwas

thun. - -

das Ding hat einen Haken.

die Sache bricht ihm den

Haks(TIG. -

ſeine Haut zu Markte brin
LU.

Ä theuer verkaufen.

ie trägt die Hoſen.

die Hörner ablaufen.

etwas auf die Hörner neh
UMLN.

einem das Seil um die Hör

ner legen,

mit einem in ein Horn bla

ſen.

"Ä auf den Haſpelpas
(N.

mit einem ein Hühnchen

pflikten:

ein Hufeiſen verlieren.

Hunde führen,
ſich zuerſt.

er geht wie ein begoſſener

Hund.

einen Hund aus den Ofen

lokken. ,

zu hoch hinaus wollen.

eine Hurenſtirn haben.

vº auf den Zähnen ha

PfU. -

einen nach Hauſe führen.

einen auf den Händen tra

gell.

die Hand worüber halten.

einem heimleuchen.

einem auf die Halten treten.

einen auf das Haupt ſchla

g?N

der Äatºr ſticht ihn.

Hellerarm, thalerreich.

nichts in der Hand haben.

lange Hände haben.

einem ans º greifen.

Zu tief in die Kannegukeu.

dem Kalbe in die Augen
ſchlagen.

dem Kalbfelle folgen.

mit einem in einem Karren

ziehen. - -

einen ankörnen.

die Sache karten.

einem auf den Kopf be

zahlen. -

einem den Kopf waſchen.

einem die Kolbe lauſen.

wie die Kazze um den Brey

gehelt. -

wer das Kreuz hat, ſegnet

den

X
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den Krebsgang gehen.

wie du kommſt, ſo gehft dtt.

er hat nichtKind, nichtRind

ſich auf den Kopfſezzen.

ſich etwas in den Kopf ſez

zen. -

mit dem Kopfe durch die

Wand laufen wollen.

den Korb geben, kriegen.

das Ding hat einen Knoten.

den rechten Knoten auflöſen.

durch den Korb fallen.

mit Körben handeln.

ſich den Korbholen,

einem ein Körbchen flechten.

Hahn im Korbeſeyn.

bey einem in der Kreide ſte

hen.

auf Krückken gehen.

bey der Klinge fechten.

über die Klinge ſpringen.

ſich krümmenundſchmiegen.

krumm gerade ſeyn laſſen.

krumm gerade machen.

krumme Gänge gehen.

ſein Kreuz tragen.

zu Kreuze kriechen.

am Kreuze ſtehen.

aus der Krümme in die

MBenge bringen.

auf ſeinem Kopfe beſtehen.

einen Kopf für ſich haben.

einen offenen Kopf haben.

etwas in Kropfe haben.

den Kropf voll haben.

einem in Kropfe ſtekken.

den Kürzern ziehen.

einem den Küzzel vertreiben.

kleinlaut werden.

mit doppelter Kreide an

ſchreiben

er menget es wie Kraut und

Rüben.

L.

Auf den lezten Locheblaſen.

zu Woche kriechen.

einem das Licht halten.

einem ein Licht anzünden.

einem das Lebenslicht aus

blaſen.

einen hinters Licht führen,

einem eine Lauge zubereiten.

mit der Latte laufen

eine Laus in Pelze haben.

die aus um den Balg

ſchinden.

lügen, wie gedrukt.

Schlöſſer in die Luft bauen.

einen in ein Labyrinth füh

T?l.

M.

Einen mit gleicher Münze

bezahlen.

einem das Maul ſtopfen.

einem ums Maul gehen.

etwas bemänteln.

Mükken ſaügen,

den Mantel nach dem Win

de drehen.

etwas an den Mann brin

geM.

ſeinen Mann finden.

an den unrechten Mann

kommen.

einem das Manl wäſſricht

machen.

einent
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einem den Magen füllen.

etwas ausmärzen.

lange wietragen.

Einen eine Naſe drehen.

einem bey der Naſe herum

führen.

gleich der Naſe gehen.

eine dünne Naſe haben.

etwas an den Nagelhenken

einem den Nakken beugen.

die Sache iſt auf der Neige

es geht bey ihm auf die

Neige.
-

dieNoth geht an denMann.

einen zum Narren haben.

am Narrenſeile ziehen,

einem auf Nath fühlen.

Einem was ins Ohr ſezzen.

einem in den Ohren liegen.

ſich etwas hinters Ohr

ſchreiben.

er hat es hinter den Ohren.

er hat dünne Ohren.

er iſt noch nicht hintern Oh

ren trokten.

einem das Ohr leihen.

verſtopfte Ohren haben.

er. hat keine Ohren.

ein Stein vor ihren Ohren.

hinterm Ofen ſizzen.

hinterm OfenÄ
die Ochſen hinterſ Pflug

ſpannen.

mit ungleichen Ochſen pflü

gelt. -

das Ding am rechten Orte

angreifen.
-

P.

Auf einem fahlen Pferde

betroffen werden.

am Pfahle ſtehen.

den Pelz waſchen, und ihn

nicht naß machen.

einemein Polſter unterlegen

einem den Pukkel fegen.

einem den Pelz ausklopfen.

einem auf den Puls fühlen.

die Pferde hintern Wagen

ſpannen.

von Pferde auf den Eſel

kommen,

R.

Das fünfte Rad am Wa

ZfU.

einen mit Recht aufheben.

einen Schziftſteller reiten.

im Rohre ſizzen und Pfei

fen ſchneiden

das Rauchenach außen keh

PLU.

welke Rüben ſchaben.

Umſatteln.

einen aus den Sattel heben.

in alle Sättel gerecht ſeyn.

mit der Sauglokke laüten.

aus dem Stegreife etwas

thun.

einen in den Sattel heben.

einen den Stuhl vo? dic

Thüre ſezzen.

ſich zwiſchenzween Stühlen

niederſezzen.

ſeine Schafe aufs Trokue

bingen. -

IPCs
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wenigSeide wobey ſpinnen.

iu ſeinem Sodeleben.

º auf die Sprünge hel

(l.

auf den Sand bauen.

es thut ihm in der Seele

weh. -

nicht Stich halten.

er hat den Schnupfen.

einen faulen Schinten ha

bel.

auf Stelzen gehen.

aus Scherz Ernſt machen.

einen die Stange halten.

einem die Spizze biethen.

ei ſchlimmen Stand ha

R.

ſich ſezzen, (heyrathen)

ſich mit einem ſezzen, ver

gleichen) -

Fiber die Schnur hanen.

mit einemSchatten fechten.

aufder Mittelſtraße bleiben.

mit der Sp?ache nicht her

aus wollen. -

einen Sparrenzuvielhaben.

einem das Schweer aufſte

chen,

mit dem Schwerte drein

ſchlagen.

einem aufºrgaran.

Den Tag mit Nulden

austragen. -

aus den Tage Nacht ma

chen. -

mit der Thüre ins Haus

fallen.

einem die Thüre weiſen. .

einem die Taſchen lauſen:

einem den Tanz verſagen.

einem zum Tanze pfeifen.

nachjemandsPfeife tanzen:

auf friſcher That ertappen.

einen tanzen kehren

zwiſchen Thür und Angeln

ſeyN.

einem den Text leſen.

aus dem Regen in die Trau

fe koinmen.

WW.

Einem nicht das Waſſer

reichen.

Waſſer ins Meer tragen.

eine Sache zu Waſſer ma- .
chen. -

einem die Wege weiſen.

einem was weiß machen.

an Wege bauen.

in ein Weſpenneſt ſtören:

kein Waſſer betrüben.

Wind machen.

mit VBinde handeln.

von WFinde leben.

den Wolfſehen.

mit den Wölfen heulen.

Mit langen Zähnen eſſen.

einen auf den Zahn fühlen:

einem die Zähne weiſſen. .

die Gelegenheit vom Zaune

b?echen.

einen im Zaume halten.

einem in deu Zähnen halten.

aus der Zeche fallen.

die Zeche bezahlen,
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einen zeichnen: ſich zum Ziele legen,

jjZiffer halten. einem das Ziel "Äten

Äsjüenvier Zipfeln einem de Bºgººº -...
ergreifen. einem den Zügel ſchießen

des Zieles verfehlen. laſſen.

De gewoonelykſte hoogduiſche Spreek-

woorden zyn de navolgende. - -

d

W.

Adler fangen keine Fliegen.

Alle Freyerreich; alle Bett

lerarm.

Alle Morgen neue Sogen

Wiler Tage Abend iſt noch

nicht gekommen.

Alles mit Bedacht.

Allzuſcharf, machtſchartig

Altes Geld machet neuen

Adel. - -

Alte Freunde ſoll man nicht

verlaſſen.

Alte Kirchen, dunkele Fen

ſter.

Alte Hennen geben fette

Suppen.

Alte Liebe roſtet nicht.

Ulte Wunden bluten leicht.

Alte Fuhrleute hören gern

klatſchen.

Alter hilft vo: Thoheit
Nicht.

An der Hunde Hinken, an

der Huren Winken.

An der Krämer Schwören

ſoll man ſich nicht kehren

Anfang iſt kein Meiſterſtük.

Angebothener Dienſt ſtinkt.

An Gottes Segen iſt alles,

gelegen.

An Rennen lernen dieHuns

de Leder kaüen.

Arbeit iſt für Armuth gut.

Arne Leute kalte Küche.

Armuth lehret viel Künfte.

Armuth thut weh.

Art läßt von Art nicht.

Auf der Neige iſt nicht gut

ſparen.

Auf einen großen Aſt gehö

ret ein ſtarker Keil.

Aufgeſchoben iſt nicht auf

gehoben.

Auf halbem Wege iſt gut

umkehren.

Auf heiler Haut iſt gut

ſchlafen.

Aus den Augen, aus dem

Sinne.

Aus fremder Haut iſt gut

Riemenſchneiden,
Aus Kindern werden Leute.

Aus fremden Beutel iſt gut .

zahlen

Aus zweyen Utbeln muß

man das kleineſte wäh

len.

B.
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B,

Beſcheret bleibt unverweh

ULT.

Bey den Rahmenlernet man

hinken.

Bey den Wölfen muß man

mit heulen.

Bey dem Trunke erkennet

man den Rarren.

Bey Nachte ſind alle Kaz

zen ſchwarz,

MBekümmere dich nicht um

ungelegte Eyer.

Berg und. Thal kommen

nicht zuſammen; aber

gute Freunde wohl. .

- Beſſer Neider, als Mit

leider.

Beſſer beneidet, als bekla

gef.

Beſſer arm mitEhren, als

reich mit Schanden.

Beſſer einaügig, als blind.

?Beſſer etwas, als nichts.

Beſſer iſt bey Eulen ſizzen,

als mit Falken fliegen.

Beſſer iſt ein kleiner Zoºn,

als ein großer Schaden.

Beſſer ein offenbarer Feind,

als ein falſcher Freund.

Beſſer iſt ein Sperling in

der Hand, als ein Kra

mich auf dem Dacbe.

Beſſer ſpät, als nie geler

Uft.

Beſſer ſpät als nimmer

mehr.

Beſſer einen Arm als den

Hals gebrochen.

Beſſer ehrlich geſtorben, als

ſchändlich gelebet.

Beche trnd arbeite.

Biedermanns Erb iſt in

allen Laitden.

Bittet man den Bauern,

ſo ſchwillt ihm der Muth.

Bittkauf, theurer Kauf.

Bleib daheim bey deiner

Kuh, willſt du haben

Fried und Ruh.

Bogen macht Songen.

Böſe Art verliert ſich nicht.

Böſe Augen ſehen nichts

gutes.

Böſer Hund zerrißnes Fell.

Böſer Vogel böſes Ey.

º nicht ungeſtra

(ſ.

Böſes erfähret man zeit

lich genug.

Böſes Geld kommt immer

NDledCT.

Böſes lernet man bald.

Bürgen pflegt man zu wür

ZfM.

D

Das Ey will Klüger ſeyn

als die Henne. . .

Das Ende trägt die Laſt,

Das Herz triegt nicht

Das Fett will allezeit oben

ſchwimmen.

Das Hemd iſt mir näher

als der Rok.
. Das
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Das iſt ein böſer Gaſt, der

- ſeinen Wirth vertreibt.

Das iſt ein ſchlimmer

Wirth, der nicht eine

Zeche bo:get -

Das Kind, muß man nicht

s mitdemBadeausſchütten

Das Gut iſt unverloren,

was gute Freunde krie

gell.

Dem geſchenkten Gaul ſieht

man nicht ins Maul.

Der Apfel fällt nicht weit

vom Stamme.

Der am Wege bauet, hat

viele Meiſter. ... -

Der Fuchs läßt ſeine Tük

ke nicht. - -

Der Fuchs weiß mehr als

ein Loch. . .

Der iſt nicht Ehren werth,

Äs der Schanderüh

Ulet. . . . .

Der Jugend Fleiß iſt desAlters # ſt

Der Kazzen Scherz, der

Maüſe Tod.
Der Menſch denkt, Gott

lenket. - -

Der Tod will eine Urſache

haben.

Der Milde giebt ſich reich,

der Geizhals nimmt ſich
GUU! - -

Der muß früh aufſtehen,

Ä“ allen recht machen

- YOll. -

Der Tod ſieht ihm aus den P

Augen.

Der Verrätherſchläft nicht.
Der Tugend Lob ſtirbt nin

Uern ehr.

DesMenſches Wille iſt ſeit

eingebildtesHimmelreich

Die Alten ſind auch keine

Narren geweſen.

Die Alten ſind gut zu be

halten. H

Ä meynen, es ſtehlen
(AL.

Die meiſten Stimmen gele

(?N. -

Die Nacht iſt niemands

Freund.

Die Worte ſind gut; haſt

du Geld, ſo kriegſt du

Schuhe.

Dieſer jaget das Wild, je

ner ißt den Braten.

º. tragen keine Trau

N.

Drey Schüſſeln giebt er

leer, und in der vierten

nichts.

Durch Wein und Weiber
wird mage bethöret.

Ehre dem Ehre gebühret.

Ehre verlohren, alles ver

lohren.

Eigener Heerd iſt Goldes

werth.
-

Eigen Lob ſtinkt.

Eins keinem nüz
(J.

Ein böſes Gewiſſen iſt ein

nügender Wurm. ,

- Ein
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Ein Ding iſt, wie man es

hält. .

Eine Gans flog übern

Rhein, eine Gans kam

wieder heim.

Ein raüdig Schaf ſtekket

die ganze Heerde an

Ein gutes Wortfindet eine

gute Statt.

Ein Keil treibt den andern.

Ein kurzes Lied iſt bald ge

ſungen. -

Ein Lügner muß ein gut

"Gedächtnis haben.

EinÄſ iſt des andern

Oſ,

Ein Narr kan mehr fra

gen, als ſieben Weiſe

Knt BOtteN.

Ein Narr machetvielNar

PLN.

Ein Schwert hält das an

dere in der Scheide.

Ein Tag lehret den andern.

Ein willig Pferd muß man

nicht übertreiden.

Ein Wort, ein Wort, ein

Mann ein Mann.

Ein Wurm krümmet ſich,

* wenn er getreten wird.

Eine Schwalbe machet kei

nen Sommer.

Einem Diebe iſt nicht gut

ſtehlen.

Einen Kuß in Ehren darf

niemand wehren.
Einer gewinnt, der andere

Verity, - - -

Einer ſäet,derandereerntet.

Eines Gewinn iſt des ans

dern Verluſt.

Eines Glük iſt des andern

Unglük.

Ende gut, alles gut.

Er bleibet bey ſeinen Wor

ten, wie Haſen bey der

Trummel.

Er geht mit Unglük ſchwans

get. ,

Er geht herum, wie die

Kazze um den Brey.

Er geht davon, wie die

Kazze von Taubenſchla

gf.

Er hat alle Scham ausge

zogen. -

Er hat der Schande den

Kopf abgebiſſen

Er hateinenbreitenRükken.

Er iſt einHans ohneSorge.

Er höret Gras wachſen und

Flöhe huſten

Er ißt mit allen, undhälts

mit keinem.

Er ſchikket ſich dazu, wie

der Eſelzum Lautenſchla

gen: - .

Er iſt weder Fuchs noch

f -Haſe. --

Er iſt weder kalt noch

WärU. A

Ejmt kein Blatvor
Maul.

Er kam mehr als Brodes

.eM. -

Gr
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Er kommt aus den Regen

in die Traufe..

Es brennt in Zeiten, was

eine Neſſel iſt.

Es geht mehr liebes als

ſchönes zur Kirche.

Es glaube es wer da wolle:

in meinen Kopf geht es

nicht. -

Es gilt treffen, nicht nahe
ſchießen.

Es iſt ein böſer Vogel, der

in ſein eigen Neſt thut.

Es iſt ein ſchlimmer Bºun

nen, darein man Was

ſer trägt. -

Es iſt gut, den Schnittan

fremdem Tuche lernen,

Es iſt kein Kinderſpiel,

wenn alte Leute auf

Stekken reiten. '

Es iſt nicht alles Gold,
was da gleißt. •

Es iſt noch nicht aller Ta

ge Abend erlebet.

Es iſt noch nicht in dem

Es hat weder Hand noch
UFuß. -

Es reimet ſich nicht, es

ſchikket ſich nicht.

Es iſt nicht gehauen nicht

sºrenesss hät weder Art noſchik ch Ge

Es iſt kein utes M
ihm gutes Haar an

Es muß biegen oderbre

e muß einmalÄ

eyn. ---

Es müſſen ſtarke Beine

ſeyn, die gute Tageer

tragen wollen.

Es ſind nicht alles Köche,

die lange Meſſer tragen.

Es ſekket im Spiegel
nicht, was man darin

men ſieht,

Es wird ihm bekommen,

wie den Hunde das

Grasfreſſeu.

- Eſſen und Trinken hält

Leib und Seele zuſam

Faſſe, darinnes gähren - men. - -

- - -ſoll. -

Es giebt nur ein böſes Faule haben immer Feyers

Weib; jedermeynet, er

habe es, -

Es iſt ſo große Kunſt er

halten, als gewinnen,

an ihm verlohren.“

Es tauget nicht zu ſieden,

nicht zu braten,

Es iſt ſo breit als langs

Es iſt Hopfen und Malz Fleiß

fage.

sº Herren, träge Knech

L.

Feur fängt an von Funken.

bricht Eiſen und

Stahl,

Freyheit geht über Gold.

Fremdes Brod ſchmekket

allezeit heſſer,

P 2 , Fremº
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Feindes Pferd und eigene

Sporen machen turze

Meilen.

Freundin der Noth-Freund

beyin Tod, Freund º
term Rükken, das ſind

drey ſtarke Brükken..

Freunde in der Nothge

hen hundert auf ein oth.

Fried ernähret, Unfried

verzehret . . . . .

Friß Vogel, oder ſtirb.

Friſch gewaget iſt halb ge

wonnen.

Fröhliches Gemüth, ge

ſundes Blut. *

SÄ Kinder ziehen ſich
b - - -

in einen Stall.

Frühgeſattelt, ſpatgeritten.

Für böſe Schuld umm

Bohnenſtroh. -

Für den Tod iſt kein Kraut

gewachſen.

ſelbſt. -

Fromme Schafe gehen viel

Ear zu höflich iſt halb grob.

Gebrannte Kinder ſcheuen

das Feur. -

Eeld iſt die Loſung.

Eeld machet krummte Sa

chen ſchlecht.

Eeld macket Schälke.

Geld vergeht, Kunſt wäh

ret allezeit.

Eelegenheit macht Diebe.

Gelehrten iſt gut predigen.

Geſchwinde um Huthe und

al8ſein zum Beutel. “

/

Geringer ente Zorn iſt lä
cberlich.

Gewalt geht oft vor Recht.

Gleiche Brüder, gleiche

sº: t ſt d icheich ſuchet ſich, gleiÄ g

Gleich und gleich geſellet
ſich gern.

Glükſäßt ſich wohl finden,

behalten, iſt die Kunſt.

GÄ las, wie bald

„bricht das?

Gottloſer LeuteFreude wäh

„tet nicht lange

GottÄ die Seinen

fichf: „ . . . .

Gjeiß was wir brau

chen, ehe wirs bitten.

GÄÄr

Gottes Güte iſt alle Mo

2 sei nett. - - -

Groben Leuten muß man

aus dem Wege gehen, sº

Große Herren, großeThor

heitelzu... -

GÄää ſein sie
. .“ kleinen, F. * - - .

GröÄsorte und nichts«

dahinter. “;

Große Herren haben lange

Hände. - -

Gunſt geht vor Recht und

Kunſt.

Gut machet Muth, Muth

nachet Uebermuth, und

- Uebermuth thut ſelten

SU. -

*

Gu! .
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Gut geſeſſen, iſt halb ge

geſſen.

Gute Arbeit, guter Lohn.

Gut Ding will Weile ha

ben.

Gute Freunde kommen un

geladen. -

Gute Tage koſten Geld.

Gute Waare rühmet ſich

ſelbſt. - -

Guter Wein brauchet kei

neu Kranz. "

Gute Worte verkaufen bö- -

! Hofart und Armuth haltenſe Waare.

Guter Muth iſt halbes e
ben, - -

e thut man nicht zu

viel.

Gutes wird erſt ſpät er

kannt -

Hah ich, iſt beſſer, als

hätte ich. ! - - -

º, sººº
Haſt du gut gekochet

*Ä#Ä ſo

Hºge dem Narren nicht

heen an, man ken
„net ihn ſo. Ä.

Hans in allen Gaſſen.

# Bitten, iſt befehlen.

errenfeuer wärmet und

brennet.

Herrengunſt währet uicht

lange.“ -

Herren und Narren habe

frey reden,

Herren Sünde, Bauren

Buße,

Heute mir, morgen dir.

eure roth, morgen tedt.

ilf dir ſelbſt, ſo hilft dir

Gott.

Hilft mir Gott, ſo geht es

wohl - -

vÄh kommt von den

Mll?. -

Hofart iſt leicht gelernet,

koſtet aber viel zu unter

halten. -

übel Hauß -

Ä muß Zwang leiden.

offen und harren machet

viele Narren. . .

Hohe Berge, tiefe Thäler.

# Haben, kurzes Leden.

ohe Steiger fallen tief.

Hundert Jahre unrecht,

iſt keine Staude recht.

Hunger iſt der beſte Koch.

Hunger iſt ein ſcharfes

Schwert.

Hunger lehret die Kazzen

MaUfen.

Hüte dich vor der That,

der Lügen wird ſchonrath.

Huren ſind Kohlen, die

ſchwärzen und brennen.

Jagen und nichts fangen,

machetverdroſſeneJäger.

Ich weiß was ich habe,

und nicht was ich be

komtte. -

P3 Je
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Jedem dünket ſeine Braut
die ſchönſte zu ſeyn.

JedemNarren gefällt ſeine
Weiſe.

-

Jeder bleibe in ſeinem

Stande.

Jeder Krämer lobet ſeine
Vaare.

*# iſt ſich ſelbſt der näch

e

Jedermanns Freund, je

dermanns Gek.

Jeder Schäfer lobet ſeine

Keule. - -

Jedes Ding hat ſeinen

Nuzzen.

Je ärgerer Schalk, je bes

ſer Glükr Glük.

Je krümmer Holz, je beſſe

feKrükke.

Je fetterer Floh, je mage

rer Hund.

Jelieber Kind, je ſchärfere

sÄrr Baum , je

ſchwererer Fall 4

t länger, je eber.
fÄÄ je ſpäter

Ort.

Je mehr man hat, je mehr

man begehret.

Je näher der Kirche, je

ſpäter darein.

Jenſeitdem Waſſerwohnen

auch Leute.

ImFinſterniſt gut mauſen.

Immer was neues, ſelten

was gutes,

In des Armen Beutelver

dirbt viel Weisheit.

InÄ Sache iſt nie

mand klug. -

In einen ſauren Apfel

beißen.
-

In ſolchem Waſſer fängt

PTIMU?Ä
Jn trübem Waſſer iſt gut

fiſchen.
-

Irren iſt menſchlich.

Ä gewohnet, altgethan,

unge Schlemmer , alte

sÄe - aunge Springer, alteÄÄ ger,

Junges Blut, friſcher

Muth. .

0 - -

Kappenmachen keine Möns

che.

Kaufet in der Zeit, ſo has

«Ä Ä # sZßt

Ä aber nicht Ä

ÄKazzenkinder mauſen gern

Keiner iſt zu altzum

KeinerÄ arg, er findt

einen ärgern. -

Keine Freude iſt ohne eid.

KeinMeiſterwird gebohren

KeinFeuer iſt ohne Rauch,
kein Rauch ohne Feuer.

Kleine Liebe, großesWeh.

Keiner ſuchet den andern

interm Ofen, der nicht

elbſt dahinter geſtekket
hgt. Klei

lernen,
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Kleiner Rauch beißt nicht.

Kleiner Zank macht großen

Stank.

Kleine Diebe hängt man,

die großen läßt man lau“

fen. . ,

Kje Kinder große So!“
geil. __ . . - -

Kje Brunnen ſind bald

erſchöpfet , 3.

Kleider machen Leute. - -

Kluge LeuteÄ
Äjne ich über den Hund

ſo komme ich über den

SchwäWF-

Kinder und Narren reden

die Wahrheit. -

Kinderzorn iſt bald geſtile

Krauſes Haar, krauſer
-

- -

StRN . . -

Krieg iſt kein Kinderſpiel.

Krümleiu ſind auch Bod

Kundſchaft machet Freund

ſchaft. . . . . .

Kunſt hat einen güldnen
Boden. -

Kunſt geht nach Bod.

Künftig Ding iſt ungewiß.

Kuuſt währet lang, das

edea kurz

Kunſt iſt kein Bod.

Kunſt iſt leicht zu tragen.

Kurze Rechnung, lange

Freundſchaft.

Kurze Thoheit iſt die beſte.

Kurzweil will verſtanden

ſeyn, -

Kürzundgutiſtangenehm.

" - -

„ . .

Händlich, ſittlich.

ange faſten iſt kein Brod

ſparen.

Lange geboget, iſt nicht ge

ſchenket. . -

ange quälen iſt der Tod.

Langes Trauren, kurzes

Leben:

aß die Hunde bellen, wenn

ſie nur nicht beißen,

Laß die Leute reden, Gänſe

könnens nicht.

Laß die Vögelein ſorgen.

Laß die Kleinen unverachtet.

zaß die Todten unbeſtichelt.

saß dir keine grauen Haa

re wachſen. .

Laß fahren, was nicht blei

ben will.

Laufe nicht, ehe man dich .

jaget.

Leiden und dafür danken,

iſt die beſte Hofkunſt.

eide, was du nicht meiden

kanſt. -

Lerne was, ſo kanſt du was,

Liebe machet Gegenliebe.

Liebe kan viel; Geld kan

alles. - - -

Lieben Kindern giebt man

viele Nahnen. „.

Lieb und zuſt zum Dinge,

machet alle Arbeit ge
ringe.“

Liegtaufden Bergen Schnee,

oiſts in Thälern kat.

P 4 ügeu
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Lügen vergeht, Wahrheit

beſteht,

Luſtiger Muth matet gu

tes Blut.

Mache die Rechnung nach

deinem Beutel -

Magre Fliegen ſtechen

ſcharf.

Maucher lauft ungejaget.

Mancher muß bezahlen

was er nicht genoſſen,

Mancher vergiebt wohl,

aber er vergißt nicht.

Man diene wie man wolle,

ſo iſt Undank der Lohn.

Man erſchöpfet auch einen

Brunnen. *.

Man hat nicht länger Frie

, den als der Nachbar

will. .

MaR hängt den Dieb nicht

eher bis man ihn hat

May at teiücm ins Herz

ſche.

Man kan es am Neſte

ſehen ja was für Vögel

driinett ſind. - -

Man kennt den Vogel am

Eefange. . . . . .

Man kennt den Eſel an den

Ohren. 7 . .

Man mußdas Beſte hoffen,

Man muß ſehen und nicht,

(eheit.

Man muß lernen weil man

lebet.

Nºn, muß nicht alles zu

Bolzen drehen.

- -

Man muß nicht Böſes

thun, daß Gutes daraus

erfolge.

Man muß oft Lehrgeld

geben.

Man muß aus der Noth

eine Tugend machen

Man muß leben und leben

laſſen . . . -

Man muß ſehr viel hören,

ehe ein Ohr abfällt. -

Man ſiehts am Geſichte,

was er im Schilde führet.

Man ſo get ſich eher alt,

als reich. . - -

Mäaß iſt zu allen Dingen

gut. . . .

Milde Geber liebet Gott.

Misrechnung iſt keine Zah-fr

lung. 8

Mit einem Pflaſter will er

alle Schäden heilen.

Mit einer Klatſche zwo -

Fliegen ſchlagen. fſ

Mit fragen kommt man -

durchs ganze Land. - 2.

Mit redlichen Leuten iſt gut -

handeln

Mit gefangen, mitgehan
Y“ i.

geM. - - -

Mit gezwungenen Hunden?

iſt übel jagen. -

Mit großen Herren iſt

ſchlimm Kirſchen eſſen.

Mit Narren muß man -

Geduld habeu.

gewinnt man

Mit

Mit nichts

nichts.
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Neue Mähre höret man

“ - ein großes

P

Mit ſchweigen verräth ſich

niemand.

Mit vielen zum Streite,

mit wenigen zu Rathe
gehen. f,

Nicht mehr thun iſt die

beſte Buße. *

Nicht alles dienet dem Ma

gen was gut ſchmektet.

Nicht ein Häären, ſaget

Mit vielen hält man Haus, Kahlkopf,

mit wenigen kommt man
äus. - *

Muß iſt ein bitter Krane,

Morgenſtunde hat Gold
im NRunde. (...?!”

Nichts iſt gut in die Au

. . . gen , aber nicht in den

Magen.

- Nichts iſt ſo böſe, es iſt
wozu gut. -

- z -

Müßiggang iſt aller Laſter. Nichts wird ſo klein ge
avans . ." ºft IIF

stach beſteuert muß
man doch wieder äen

Nach dem Regen ſcheint die
Sonne. . dS 2

Nach dem Sparer kommt

ein Zehrer

Nach der Ardeit iſt gut ru

hen. . . .

Nach der That kommt der

Rat zu ſpät.

Narren haben mehr Glük

als Rechts ºf

Narren nuß man mit Kol

ben griſſen. . .

Narren ſind auch Leute,

Narren wirft man bald aus

der Wiege. - - >

Neſſeln brennenFeinde und

Feunde.

NeuerArzt, neuer Kirchhof.

Neue Beſen kehren rein.

Neue Gäſte hält man wohl.

gern.

3 g ..

Pönen, es kommt doch

eidlich an die Sonne.

Niemand hinkketvon frem
dem Schaden.

Niemand kau dem Tode

entlaufen. - - -- - -

Nienanstandes Mogens

ſehen, was von Abends

geſchieht.

Niemand ſtirbt ohneErben.

Nimmer Geld, nimmer

Geſell. -

Na bricht Stahl und
en. -

Noth ält keinen Feyertag.

Noth hat kein Geboth.

Noth leiret bechen.

Nothlehret den Bärentan

zel.

Noth ſchlägt den Feind.
- sºn leben, gutes e

CU. . . "

Oben aus, nirzend an.
Oft fängt ein kleinerHund

Schwein.

5 - " Oft
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O. findt eine blinde Hen

ne auch ein Korn.

Oft irre geon machet den

Wea nade recht.

Otkacher der Mu.d, und

das 2ecy welle.

Lft woynet ein kluger

Mann in einem ſchlech

ten HU ..

Ohne Mayr ſteiler Zºrn:

He Waſſer iczeitſchs

üöel.

Pfeunigiſt Pfennigs Bºu“
dr.

Pierde, die den Hberver
dienen, kriegen ihu nicht.

Pagen und nicht an,

en, nichts verſtehen, iſt

halb mußg gehen

Prieſter ſollen dethen,Bau

eru ſollen gäten.

K

Ruthe niemanden ungebe
then. s

Rauch vertreibtdie Bienen.

Rechten und boºsen,ulachen

viel So2gen. - -

Recht iſt für Wachende,

Glük für Schlaende,

Reiche haben viel Freunde.
Reichthumſtºſtet viel QQ1

heit. . , -

SReichen giebt man, Armen

nimmt man -

Reich genugwer ſich begnü

«gen läßt

»F.ſo ſchweigt die

* .

Röche Hafart wohl , ſo

wäre er lauter Balſam.

Rom iſt nicht in einen

Jahre gebauet.

Rüben in Bauern, Henin

die odºº

Schaden machet klug, aber

nicht reich. -

Schaudthaten laſſen ſich

mit Schaudw.o2ten nicht

gut machen

Schºtte einer den Eſel nach

Paris, ſo würde kein
PIerd da wus. s

Schläge ſind eine behaltene

Waare .

Schlecht iſt bald geſchliffen.

Scblumnus Leder, ſchlim

me Stuhe. - -

Schnelle Aenderung iſt ge
fährlich. sº

Seiue Finger heißen: geif

zV., .. - 2

Sein Leid der Stiefmutter

klageuse . . ."

Sezze keinen Bok zum

EHärtner.

Sezze Narren nicht auf

Eyer . . .

- - - - -

.

Sich ſelber kennen, iſt die

allergrößte Kunſt

Sie gehen nichtallebethens

halber in die Kirche.

Sie ſind nicht alle gleichs

die bey dem Kauſer reiten.

Solange derNarr ſchweigt,

hält man ihn für g
H
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So lange kriecht ein Kind,

bis es gehen lernet. . .

So viel Köpfe, ſo viel
Sinne.

Sparmund und Nährland

kaufen Land und Leute.

Spötter eſſen auch Brod.

Stehend Waſſer wird bald

ſtinkend.

Stiehlt mein Bruder, ſo

hängt der Dieb. . . .

Schneide ich mir in die

Naſe , ſo ſchimpſe ich

mein Angeſicht. -

Stille Waſſer haben tiefe

Gründe. -"

Stirbt der Fuchs, ſo gilt

der Balg. . -

Stolpert doch ein Pferd auf

vier Füßen.

Süß getrunken, ſauer be

zahlet, T

Todte Hunde beißen nicht,

Traue, ſchaue wem? - -

Treue Hand geht durchs

ganze Land...» - -

Trauwohl ritt das Pferd

Weg. 3 :

Treue iſt ein ſeltener Gaſt.

Trink und iß, Gott nicht

Ä z) e.

Trunken geſtohlen, nüch

tern gehangen.

*Ä entſchuldiget -

sº d kl

Wºlken lug, nüchtern

F... -

Tugend beſteht, wenn alles

vergeht. -

Thue recht, te M kWand.

Ueberfluß machtleberor:ß.

Verbogner Schaz liegt

ſicher. *

Verſehen iſt auch verpiect.

Viel Bäche macheu einen

w#lel Geſchrey UNd weniWolle, ey 13

Biel Hände machen leichte

Arbeit,

ºFund ſind der Haſen

Wº Kinder, viel: unſer
Vater,

Be Köche verſalzen den

Brey

Viele können einem helfen.

BierzehnKünſte, fünfzehn
Unglükke.

Ungebethene Gäſte ſetzte

man hinter die Thüre

Ungelegte Eyer, ungewiſſe

Ungen. Fºx

Unkraut vergeht nicht,

nrecht Gut gedeihet nicht.

Unrecht leiden iſt beſſer, als

Unrecht thun.

ntermSegel iſt gut.rudern

Untreue ſchlägt ihren eige

uº”“ - sºNdank (6 g!
Laſter. größte

Unverhofft kommt oft.

Akte
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Ungegönnetes Brod wird

auch gegeſſen.

Unwiſſend ſündiget man

nicht. -

Unzeitige Gabe verdienet

teinen Dank.

Voll machet toll.

Von einem Schlage fällt

keine Eiche.

Vom Pferde auf den Eſel

konnen.

Vorm Eſſen wird kein

Tanz.

Vogethan und nach be

dacht, hat manchen in

groß Leid gebracht.

Vorſicht ſchadet nicht.

Borſorge verhütet Nach

ſo?ge,

Vorrede machet keineNach

Tédé.

Wagen gewinnt, wagen

verliert.

Was allen gefällt, iſt

ſchwer zu behalten.

- Was bald kommt, vergeht

ath bald.

Was die Üugen ſehen, das

glaubet das Herz. -

Was, du ſäeſt, wirſt du

erntet. „j

°Ä
Än ihm nicht üürecht

ºder Reiche ſpricht,

e-Äug. -

FP.SHänschen nichtlernet,

wird Hans nicht lernen.

Was hilft genau dingen

und nicht bezahlen?

Was Gott nicht bewahren

hilft, das bewahret kein

Schloß

Was nicht von Herzen geht,

das geht auch nicht zu

Herzen.

Was ſchadet ein gut Woºt?

darf man es doch nicht

kaufen.

Was zum Häller geſchla

gen iſt, wird kein Go

ſchen werden.

Wem die Kuh gehöret, der

greift ſie an die Höner.

Wem Gott hilft, dem iſt

geholfen,

Wen das Kind den Willen

hat, ſo weinet es nicht.

Wenn der Bauer nicht

muß, ſo reget er weder

Hand uoch Fuß.

Wenn die Löwenhaut nicht

gilt, muß der Fuchs

balg gelten.

Wer Vögel fangen will,

muß nicht mit Knütteln

unter ſie werfen.

Wer alle verfechten will,

hat viel zü rechten. -

Wer andern Grubengräbt,

fällt ſelbſt darein.

Wjandjet, muß

ſelbſt mitlaufen.

Werviel äüfängt endiger

Wer
wenig
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Werüſt zu tanzen hat,

»

chen. -

Wer uicht bethen gelernet -

- f Wer leicht glaubet, wird

WerÄÄ

Wer jedem Rathe folgen:

will, komunt nimmer

zur That. -

Wer am Wege bauet, hat

viel Meiſter. -

Wer Bauren plagen will,

muß Bauern dazu bau

hat, der begebe ſich au

die See. . . . . .

Wer da ſtiehlt, der iſt ein
ieb.

Wer den Häller nicht ſpa

ret, wird keines Pfen

migs Herr. .

Wer den Hundhenken will

ſindt leicht einen Strik.

Wer den Schaden hat,

darf für Spott nicht

ſogen. .

dem iſt bald gepfiffen.

Wer den Stein nicht heben

kam, muß ihn foºtwälzen.

º das kleine nicht begeh

, der iſt des großen

Ä .

kellen.muß ſich

Wer Honig ekken will -

muß den Stachel nicht

ſcheuen, ”

Wer ihn kennet, der kaufet
ihn nicht.

Wer im Rohreſzt, hat gut

Pfeifen ſchneiden. -

Wer es vermag, ſtekt den

wili r

andern-in den Sak.

Wer kan wider Unglük,

wenn das Haus voll iſt.

Wer kein Gutes thut, hat

wenig zu gewarten.

Wer keine Pferde hat, muß

mit Ochſen fahren. -

Wer keine Stühle hat, muß

auf Bänken ſizzen.

leicht betrogen.

Wer leicht lauft,« , iſt bald

gejaget. -

Wer gern zanket, der findt

leicht Urſache. -

Wer nur ein Auge hat,

für. -

Wer Nüſſe eſſen will, der

muß die Schalen beißen.

Wer oft ſchießt, triftend

lich einmal. . . . ?

Wer ſchmieret, der fährt.

Wer ſeinen Saz gewinnt,

hat nicht übel geſpielet.

Wer Schulden bezahle

beſſert ſein Gut.“

Wer ſich bey Fommenſez

ze, der ſteht bey Fºom-,

Änen auf. . . . . .

Wer ſich des Fragens ſchä:

met, der ſchämet ſich des
Lernens. -

Wer ſich genügen läßt, der

iſt der reicheſte.

Wer überſehen kan, darf

keine Bºile kaufen.

dem iſt immer bange da
* -

Wer
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Wer viel fraget, der krie

get viel Antwort.

Wer viel redet, lüget viel.

Wer vohn nicht reich ge

weſen, dem thut die Ar

muth nicht weh.

Wer was bringt, iſt überall

willkommen.

Wer wohl ſzt, der rükke

nicht.

Wie die Zucht, ſoÄ
SMBie der Herº, ſo der Knecht.

Wie die Frau ſo die Magd.

ºWie die Mutte! , ſo die

Tochter.

Wie der Vogel, ſo das Ey.

Wie die Alten ſungen, ſo

zwitſchern auch die Jun

geM.

Wie einer ins Holzſcheyt,

ſo ſchallet es heraus.

Wiegewonnen,ſozerronnen

Wo der Zaum am niedrig

ſten iſt, da ſteigt alles

hinüber.

Wohl gelebet, wohl ge

ſtoben.

Womit man ſündiget, da

mit wird man geſt?afet.

Womit man umgeht, das

klebet einen an.

WoZucht iſt, da iſt Ehre.

Zeit bringt Röſen.

eit hat Eh2e.

eit, gewonnen, viel ge

wonnen. - - -

Zeitigen Dieb, erlaufet ein

hinkender Scherg.
W

W />

spreukreorden.
Zeit überwindet alles.

Zeit verzehret Stahl und

Eiſen.

Zerbrochene Töpfe findet

man überall.

Ziemliches Glük währee

am längſten.

sº Heure ſchlafen

U Cºt.

Zu den Fürſten Gaſtgeboth,

giebt de? Bauer Wein

Und Bºod.

Zu große Ehre, iſt halbe

Schande.

Zu Hofe giebts viel Hände,

wenig Herzen,

Zuſagen machet Schuld.

Zuſagen iſt adelich, halten

iſt bairiſch. -

Zuviel iſt ungeſund.

Znviel melken, giebt Blut.

Zuviel zerreißt i n Sak.

Zwang machet keine gute

Chiſten, -

Zween harte Steine mah

len ſelten klein.

Zwo Mahlzeiten ſchlagen

ſich nieht.

Zween Hunde bey einem

Beine vertagen ſich ſelten

Zween können mehr als

eine!.

Zwey Augen ſehen mehrals
KUNLG.

Zwey ungleiche Dinge kan

keine zugleich thun.

Zwiſchen Thür und Angel

ſtekken,

CAF /










